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บทบรรณาธิการ

วารสาร “ฟาเหนือ” เปนวารสารที่มีความมุงมั่นในการนําเสนอ
บทความทางวิชาการลักษณะตาง ๆ ที่เก่ียวของกับ ภาษาและภาษาศาสตร 
มานุษยวิทยา ประวัติศาสตร สังคมวิทยา ภูมิปญญา วรรณกรรม คติชนวิทยา 
ประเพณี วัฒนธรรม และการจัดทางการวัฒนธรรม โดยฉบับนี้ไดรับเกียรติจาก
นกัวิชาการ นกัคดิ นกัเขียนผูมคีวามเช่ียวชาญดานตาง ๆ  ไดกรณุาสงผลงานมา
รวมตีพิมพจํานวน 7 ผลงาน ไดแก บทความวิจัยเรื่อง “ชีวิตติดรีวิว” : กลวิธี
ทางภาษาในการโนมนาวใจในเพจอาหาร ที่มุงเนนนําเสนอผลการศึกษากลวิธี
ทางภาษาโนมนาวใจในอินเทอรเน็ตและการโฆษณาประชาสัมพันธผานเพจ
อาหารที่ใชชื่อ “ชีวิตติดรีวิว” 

อีกผลงานหน่ึงคือบทความวิจัยเร่ืองกลวิธีการพูดชักจูงใจในนวนิยาย
เรื่อง “ผูหญิงคนน้ันชื่อบุญรอด” ของ โบต๋ัน มุงศึกษาวิเคราะหกลวิธีการพูดชักจูงใจ
ของตวัละครตาง ๆ  ในเรือ่งดงักลาวไดอยางนาสนใจวาตวัละครทีเ่ปนผูพดูในเรือ่ง
มีกลวิธีอยางไรจึงทําใหการพูดสื่อสารนั้นเกิดความเขาใจกันไดทั้งสองฝาย 

สวนบทความวิจยัเร่ือง ฟอนเจิง: วฒันธรรมอันลํา้คาของชาวลานนาไทย
นั้นไดนําเสนอแงมุมทางวัฒนธรรมเก่ียวกับการฟอนเจิง อันเปนศิลปะการตอสู
ปองกันตัวของชายชาวลานนา โดยไดนําเสนอขอมูลที่มาจากคําบอกเลาของผูรู
ในทองถิ่นในพื้นที่จังหวัดเชียงรายครอบคลุมหลายพื้นที่ 

บทความเร่ือง Stories of Taxonomy: Uncovering Differences 
between Folk Taxonomy and Taxonomy in Systemic Functional 
Linguistics Theory เปนการเปรียบเทียบทบทวนวรรณกรรมเก่ียวกับศัพทวทิยา
ระหวางทฤษฏีการจัดแบงหมวดคําศัพทโดยท่ัวไปและการจัดหมวดหมูคําศัพท
โดยนําใชทฤษฏีระบบไวยากรณเชิงหนาที่ และยังมีบทความเร่ือง The 
Evaluation of Students’ Writing Skill Characteristics at Chiang Rai 
Rajabhat University ซึง่เปนบทความท่ีเก่ียวกับการประเมินลกัษณะและทักษะ
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การเขียนของนักศึกษาอันเปนประโยชนตอการหาแนวทางในการพัฒนาทักษะ
การเขียนของนักศึกษาใหมีประสิทธิภาพ

汉语“火”及“火”词族的隐喻转喻分析 เปนการศึกษาอุป
ลักษณคํานามในภาษาจีน โดยวิเคราะหความสัมพันธของความหมายของตัว

อักษร “火”(ไฟ) และความหมายของตัวอักษรท่ีมี “火”(ไฟ) เปนสวน
ประกอบ ผานแนวคิดทางภาษาศาสตร metaphor และ metonymy 

ปดทายดวยบทปริทัศนหนังสือ “วันที่หัวใจกลับบาน” ของ เสกสรรค 
ประเสริฐกุล : “บาน” ในมิติทางจิตวิญญาณ และความสงบภายใน  ที่มุงเนน
การนาํเสนอเนือ้หาสาระของสภาวะสวนลกึแหงจติใจมนษุยทีผ่กูโยงกบัเร่ืองราว
ในชั่วชีวิตท่ีผานมา มีทั้งการเดินทางไปยังภูมิประเทศตาง ๆ, สภาพความไมเทา
เทยีมกันในสงัคมไทย, สถานการณความรกั ความผกูพนั และการพลดัพราก และ
การฝกฝนสภาวะจิตสูความสงบภายใน เปนตน ซึ่งผูอานจะสามารถคนหาความ
หมายของชีวิตมนุษยไดจากการอานบทปริทัศนหนังสือเรื่องนี้

ทายท่ีสุดนี้ บรรณาธิการขอขอบพระคุณนักวิชาการทุกทานที่เมตตาสง
ผลงานขางตนมาตีพิมพ และหวังเปนอยางย่ิงวา “ฟาเหนือ” จะเปนเวทีสําหรับ
นําเสนอผลงานวิชาการ และเปนเสนทางเช่ือมใหผูที่สนใจ “มนุษยศาสตร” ไดมี
การแลกเปล่ียนเรียนรูซึ่งกันและกันตลอดไป

  
 ผูชวยศาสตราจารย ดร.ปฏิพันธ อุทยานุกูล
 บรรณาธิการวารสารฟาเหนือ
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 “วันที่หัวใจกลับบาน” ของ เสกสรรค ประเสริฐกุล :
“บาน” ในมิติทางจิตวิญญาณ และความสงบภายใน

“The Day the Heart Returned Home” by Seksan 
Praseotkun: “Home” in the Spiritual Dimension and 

Inner Peace

 บุณยเสนอ ตรีวิเศษ
 Bunsanoe Triwiset

Email: bunsanoe.tw@bru.ac.th
คณะมนุษยศาสตรและสังคมศาสตร

มหาวิทยาลัยราชภัฏบุรีรัมย

Abstract 

 The Day the Heart Returned Home was the 40th work of 
Seksan Praseotkun, a former leader of the procession against dicta-
torship on October 14, 1973 and former Dean of the Faculty of 
Political Science, Thammasat University, was a political science 
scholar and was a writer with a wide range of works. In the year 
2009, he was honored as a national artist in Literary Art. The day 
the heart returned home was an essay of 18 stories aimed at 
presenting important concepts: to explore, to discover what was a 
mental state that attaches to, and to learn, watch, and practice to 
redeem from that attachment to freedom and peace, with the 
language from the elaborate words and the use of effective figures 
of speech, leading to achievement of a beautiful spiritual presentation.

Keywords: The Day the Heart Returned Home, Seksan Praseotkun, 
Spiritual Dimension, Inner Peace
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บทคัดยอ

วันท่ีหัวใจกลับบาน เปนผลงานเลมที่ 40 ของเสกสรรค ประเสริฐกุล 
อดตีผูนาํขบวนตอตานเผดจ็การในเหตกุารณ 14 ตลุาคม 2516 และอดตีคณบดี
คณะรัฐศาสตร มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร เปนนกัวชิาการทางรัฐศาสตร และเปน
นักเขียนที่มีผลงานหลากหลายประเภท ป 2552 ไดรับการประกาศเกียรติคุณ
เปนศิลปนแหงชาติ สาขาวรรณศิลป วันท่ีหัวใจกลับบาน เปนความเรียง 18 
เรือ่ง มุงนาํเสนอแนวคิดสาํคญั คอื เพือ่สาํรวจ คนหา สิง่ทีเ่ปนภาวะจิตทีไ่ปผูกพัน
ยึดเกาะ และเรียนรู เฝาระวัง ฝกฝนที่จะไถถอนจากส่ิงที่ยึดติดหนวงเหนี่ยวนั้น
สูอิสระและความสงบ ดวยภาษาจากการสรรคําที่ประณีต และการใชภาพพจน
ตางๆ ทีม่ปีระสิทธภิาพ ทาํใหการนําเสนอสารทางจิตวญิญาณบรรลุเปาประสงค
อยางงดงาม

คําสําคัญ: วันที่หัวใจกลับบาน, เสกสรรค ประเสริฐกุล, มิติทางจิตวิญญาณ, 
ความสงบภายใน



วารสารฟาเหนือ คณะมนุษยศาสตร มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย   5

บทนํา

เสกสรรค ประเสรฐิกลุ เกดิเมือ่วนัที ่28 มนีาคม พทุธศกัราช 2492 ที่
อาํเภอบางปะกง จงัหวดัฉะเชงิเทรา ศกึษาชัน้ประถมศกึษาและมธัยมศกึษาตอน
ตนที่โรงเรียนบางประกงบวรวิทยายน ตําบลบางประกง จังหวัดฉะเชิงเทรา 
สําเร็จมัธยมศึกษาตอนปลายจากโรงเรียนชลกันยานุกูล จังหวัดชลบุรี ไดรับทุน 
AFS เปนนกัเรยีนแลกเปลีย่นไปศกึษา ชัน้มธัยมศกึษาในสหรฐัอเมรกิาในระหวาง 
พ.ศ. 2510-2511 จากนั้นกลับมาศึกษาตอในระดับมหาวิทยาลัย จนสําเร็จการ
ศึกษาระดับปริญญาตรีจากคณะรัฐศาสตร มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร เมื่อ พ.ศ. 
2517 และระหวาง พ.ศ. 2524-2532 ศึกษาตอในประเทศสหรัฐอเมริกา จน
สําเร็จการศึกษาระดับปริญญาโทและปริญญาเอก สาขาวิชารัฐศาสตร จากมหา
วิทยาลัยคอรแนลล  เริ่มเขียนวรรณกรรมต้ังแตศึกษาอยูชั้นปที่ 2 มหาวิทยาลัย
ธรรมศาสตร โดยเขียนเรื่องสั้น บทกวี บทความ ลงในหนังสือตางๆ ที่นักศึกษา
จัดทําขึ้น นอกจากนี้ยังสงขอเขียนบางชิ้นลงพิมพในสยามรัฐรายวัน ขณะอยูชั้น
ปที่ 4 เสกสรรค ไดสงเร่ืองสั้นเขาประกวดรางวัลพลับพลามาลี และไดรับรางวัลที ่
3 กอนเกดิเหตกุารณ 14 ตลุาคม 2516 ไดเขาประจาํกองบรรณาธกิารวทิยาสาร 
งานเขียนเร่ืองแรก คอื สงครามอินโดจีนในเหตุการณ 14 ตลุาคม 2516 เสกสรรค 
เปนผูนาํนกัศึกษาคนสาํคญั ทาํหนาทีเ่ปนผูบญัชาการและควบคมุการเดนิขบวน
ประทวงรัฐบาลไปตามถนนราชดําเนิน เปนผูประพันธบทเพลง “สูไมถอย” ซึ่ง
ใชขบัรองรวมกันในระหวางชมุนมุ นอกจากน้ียงัไดปราศรยัในฐานะผูนาํนกัศกึษา
ระหวางการชมุนมุ สรางพลงัปลกุเราจติใจมวลชนใหยนืหยดั ตอสู จนไดชยัชนะ 
เสกสรรค ประเสริฐกุลและผูนํานักศึกษาอื่นๆ ไดกลายเปนวีรบุรุษในใจคนหนุม
สาวสาวยุคนั้น (สํานักงานคณะกรรมการวัฒนธรรมแหงชาติ, 2552: 92)

การตอสูทางเมืองหลังเหตุการณ 14 ตุลาคม 2516 ทวีความรุนแรงข้ึน 
เมือ่รฐับาลไดปฏบิตักิารกดดนัผูตอตานทกุรปูแบบ เสกสรรค ประเสริฐกลุ จงึได
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ตัดสินใจเดินทางเขาปาเพ่ือรวมขบวนปฏิวัติของพรรคคอมมิวนิสตแหง
ประเทศไทย ในชวงกอนเกิดเหตุ 6 ตุลาคม 2519 เล็กนอย แตตอมามีความคิด
ขดัแยงกบัพรรคอยางรุนแรง เสกสรรคเหน็วาพรรค ไมมคีวามเปนประชาธิปไตย 
จงึขอลาออกจากขบวนการปฏิวตัแิละออกจากปาพรอมกับภรรยา ขณะเดียวกัน
ความขัดแยงภายในขบวนปฏิวัติประกอบกับการดําเนินนโยบาย 66/23 ของ
รัฐบาล ก็ไดสงผลใหนักศึกษาและประชาชนทยอยกลับมารวมพัฒนาชาติไทย
เปนจํานวนมาก จากนั้นเสกสรรคไดเดินทางไปศึกษาที่มหาวิยาลัยคอรแนลล 
สหรัฐอเมริกา จนสําเร็จการศึกษาระดับปริญญาเอก สาขารัฐศาสตร

หลงัจากไดใชชวีติอยูในประเทศสหรัฐอเมริกาเปนเวลา 10 ป เสกสรรค 
ประเสริฐกลุ ไดเดนิทางกลบัประเทศไทย และเขาทาํงานเปนอาจารยประจําคณะ
รฐัศาสตร มหาวทิยาลยั ธรรมศาสตรจนเกษยีณอายรุาชการใน พ.ศ. 2552 ทัง้นี้
ในระหวางป พ.ศ. 2536–2538 เสกสรรคเคยดํารงตําแหนงคณบดีคณะรัฐศาสตร 
นอกจากน้ันยงัทาํงานใหแกสงัคมภายนอก  เชน เปนเลขาธิการคนแรกของมูลนธิิ
สืบ นาคะเสถียร และเปนประธานกลุมประชาธิปไตยเพ่ือประชาชน (ปxป) 
ปจจบุนัแมเกษยีณอายรุาชการแลว กย็งัเปนอาจารยพเิศษสอนนักศกึษาปริญญา
เอก และเปนกรรมการอาํนวยการของสถาบนัสญัญา ธรรมศกัดิ ์ของมหาวทิยาลยั 
ธรรมศาสตร (สํานักงานคณะกรรมการวัฒนธรรมแหงชาติ, 2552: 93)

ในดานวรรณกรรม เสกสรรค ประเสริฐกลุ ไดสรางสรรควรรณกรรมข้ึน
หลายรูปแบบ ทั้งเรื่องสั้น เรื่องสั้นขนาดยาว ความเรียง บันทึก กวีนิพนธ บท
ปาฐกถา บทวิจารณวรรณกรรม งานแปล งานเขียนช้ินแรกเกิดขึน้ใน พ.ศ. 2512 
ไดตีพิมพรวมเลมครั้งแรก พ.ศ. 2516 เสกสรรคก็ไดสรางสรรคผลงานอยางตอ
เนื่อง โดยเขียนบทความลงในหนังสือพิมพ และนิตยาสารตางๆ เชน ผูจัดการ
รายวัน ผูจดัการรายสัปดาห มตชินรายวัน สูอนาคต ชวีติกลางแจง Travel Guide 
นิตยาสาร ฅ.คน เปนตน เมื่อนํามารวมเลม ผลงานหลายเลมไดรับการตีพิมพซํ้า
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แลวซํ้าอีก ปจจุบันมีหนังสือทั้งสิ้น 45 เลม ไมนับการตีพิมพซํ้า 

วรรณกรรมของเสกสรรในชวงกอนป 2544 สวนใหญเนนการวิพากษ
สังคมอยางเขมขน นาสังเกตวา ชวงหลัง พ.ศ. 2544 เปนตนมา เนื้อหาที่เนน
ความเขมขนในการวิพากษวิจารณสังคมกลับลดนอยลงไปมาก กลับมุงเนน
วิจารณตนเองเปนดานหลัก แตปมประเด็นยังอยูที่เหตุการณสําคัญในอดีตของ
ชีวิตที่ตอสูกับทหาร กับพรรคคอมมิวนิสต สายตาการมองแบบแตกตางลดนอย
ลงสูภาวะเขาใจจิตภายในของตนเอง  หนังสือ วิหารท่ีวางเปลา เปนจุดพลิกผัน 
การสรางตัวตนใหม ที่หันมาสลายตัวตนอยางจริงจังจากเคยใชสรรพนามบุรุษที่
หนึ่งเลาเร่ือง หันมาใชบุรุษที่สามแทน ความกระตือรือรนในการแสดงออก
ทางการเมืองลดนอยลง กระท่ังไมอยากเขารวมกิจกรรมทางการเมือง  เนือ่งจาก
บทเรียนที่ผานมา ทําใหเรียนรูวา ไมมีสิ่งใดเปนอยางใจตนในสังคมที่ไมเคารพ
ความเทาเทียมกัน และมองเห็นวาการตอสูทางการเมือง สุดทายแลวก็มักจบลง
ที่วา ชนช้ันนําประสงคจะใหเปนไปแบบใด วรรณกรรมชุดตอๆ มา เชน ผานพบ
ไมผูกพัน (2548) อํานาจแหงความวางความวางแหงอํานาจ (2551) บุตรธิดา
แหงดวงดาว (2552)  ลวนมเีนือ้หามุงเนนในการสือ่สารทางจิตวญิญาณแกผูอาน 

การวิเคราะหเน้ือหา

วนัทีห่วัใจกลบับาน เปนผลงานเขยีนเลมที ่40 ของเสกสรรค ประเสรฐิ
กุล ที่มุงเนนการนําเสนอแกนสารลงลึกไปยังจิตใจที่ตองสืบยอนไปถึงจุดกําเนิด
แรกเริ่ม มองยอนออกไปไกลเพื่อใหคนสํานึกวา การมีอยูของคนในปจจุบัน เกิด
จากส่ิงท่ีใหญกวาคนมหาศาล การสํานึกถึงสิ่งท่ีใหญกวา ทําใหคนมีความเปน
มนุษยที่มีความหมาย 

วนัท่ีหวัใจกลบับาน ประกอบดวย ความเรยีง 18 เร่ือง อาจแบงเนือ้หา
ออกเปน 3 สวน ไดแก การเดินทางไปยังภูมิประเทศตางๆ แมนํ้า ภูผา ปาไพร 
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4 เรื่อง ไดแก สัมผัสใน ขุนเขาแหงความวาง ภูมิประเทศอันยากยิ่ง และ หวย
ภาวนา รูปธรรมของความไมเทาเทียมกันในสังคมไทย 3 เรื่อง ไดแก ความ
เงยีบในเสยีงปน เมือ่เมอืงหลวงนํา้หนกัเกนิ ดารา ชาวนา เด็กกาํพรา และขอทาน 
และในโลกสเีทา สถานการณความรกั ความผกูพนั และการพลดัพราก 3 เร่ือง 
ไดแก บาดแผลบางประเภท ซอกมุมที่พักพิง และสายนํ้าไมหวนกลับ และการ
ฝกฝนสภาวะจิตสูความสงบภายใน 8 เรื่อง ไดแก ทางโลกทางธรรม วันที่หัวใจ
กลับบาน ความเปนครู ทามกลางความชิงชังรังเกียจ คนกับปา คนกับคน โอมิ
โอแหงคลองปลาก้ัง และที่พักในสายนํ้า

อยางไรก็ตาม ความเรียงทุกเรื่อง จะใชประวัติชีวิตในอดีตของตนเปน
ฉากหลงั บางครัง้เปนการยอนถงึชวีติวยัเยาว บางครัง้ยอนถงึความผดิพลาดบาง
ประการ โดยมากเปนการยอนถงึชวีติ “นกัรบ” บนผาภู เมือ่ครัง้เขารวมกับพรรค
คอมมวินสิตแหประเทศไทย  ทัง้นี ้เหมอืนเปนการทบทวนอดตีเพือ่แกไขปจจบุนั 
สะทอนการเติบโตทางจิตวิญญาณ การพัฒนาลักษณะนิสัยจากเดิมที่เคยมุทะลุ 
ไมกลวัใคร  มลีกัษณะเปนนกัเลงโบราณทีไ่มเคยปฏเิสธคาํทาของผูใด และพรอม
ใชกําลังเพื่อแกปญหาแบบท่ีคุนชน สูการฝกฝน ขัดเกลาตนเอง และมีเหตุมีผล
มากขึน้ เขาใจความเปนจรงิในบริบทสงัคมและวัฒนธรรมไทยมากข้ึน ดงัขอความ

ตัวอยาง การนําเสนอเนื้อหา การเดินทางไปยังภูมิประเทศตางๆ  

(1) “เขาไมเคยมาบางนอย แตรูสึกเหมือนเคยมา ไมเพียงเคยมา หาก
ในบางมิตยิงัรูสกึเหมือนเคยอยู กระท่ังในบางวูบของหวงขณะ เขาไมแนใจเหมือน
กันวา ตัวเองคือเด็กนอยวัยหาขวบท่ีกําลังมองโลกของตนผานสายตาของชาย
ชรา หรือเรื่องทั้งหมดมีแตตาแกคนหนึ่งกําลังนึกถึงวัยเด็กที่หายไป” (หนา 20)

(2) “ดกึสงดั...เขาบอกกบัประกายดาวบนผวินํา้วา สรรพส่ิงเปนเชนนัน้
เพราะมันเปนเชนน้ัน เขาไมไดมาที่นี่เพื่อคันหาวัยหนุมท่ีตกหาย หากประสงค
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เพียงเติมเต็มใหกับวัยชราท่ีเพิ่งมาเยือน...การเดินทางรอบขุนเขาแหงอดีตดวย
อารมณปลอยวาง ก็แคสรางรูปลักษณใหกับวันเวลา...รูปคือความวาง ความวาง
ก็คือรูป...ใชหรือไมวานี่คือความจริงที่อยูเหนือสิ่งขัดแยงทั้งปวง” (หนา 76)

ตัวอยาง การนําเสนอเนื้อหา รูปธรรมของความไมเทาเทียมกันทาง
สังคม

(3) “เขาและนักอดุมคตริุนเดยีวกนัตองพบกับความพายแพลมเหลวใน
ความพยายามกอบกูชีวิตของชาวไรชาวนา ถึงวันนี้โลกของของชาวนายิ่งเลวลง 
ขณะที่คนรุนเขายิ่งมาหมดเรี่ยวแรง” (หนา 135)

(4) “ใชหรือไมกวา 100 ปมาแลวที่กรุงเทพฯ ริบอํานาจในการกําหนด
ตนเองของทองถ่ินท่ัวราชอาณาจักรมาไวทีน่ี ่และราว 50 ป ทีผ่านมา แผนพฒันา
เศรษฐกิจแบบเผด็จการก็ยิ่งขยายความแตกตางระหวางกับชนบทใหถางกวาง
จนแทบเปนคนละประเทศ” (หนา 129)

 (5) “จริงอยู ผูหวังดีจํานวนไมนอยตางออกมาเรียกรองใหคนไทย ‘รัก
กนัไวเถดิ’ ซึง่หมายถึงวาพลงัทีร่กัสนัตยิงัคงมอียูมากพอสมควร ทานเหลานีย้อม
ไมอยากเห็นความรุนแรงอยางท่ีเกิดขึ้นอีกตอไป…แตปญหาเชิงโครงสรางที่ราย
แรงระดบัน้ีไหนเลยจะแกไขไดงายดายปานน้ัน อยาวาแตในโลกของปถุชุน ความ
รักยอมไมใชเรื่องท่ีเกิดขึ้นดื้อๆ โดยไมมีที่มาที่ไป...ใชหรือไมวาหลายปที่ผานมา 
ระบบเศรษฐกิจการเมืองและการศึกษาวัฒนธรรม (ที่เปนจริง) ในประเทศนี้ ไม
เคยสอนใหใครรักใครเลยถาไมไดผลประโยชนอะไรตอบแทน (หนา 130-131)

(6) “ยิ่งนึกไปเขาก็ยิ่งสงสัยไมไดวาความเปนประชาธิปไตย “แทจริง” 
กับประโยชนสุขของสวนรวมในประเทศไทยท่ีผูนําทุกฝายเอยอางถึง แทจริงคือ
มานรุงที่มีไวปดบังสิ่งใด” (หนา 117)
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ตัวอยาง การนําเสนอเนื้อหา สถานการณความรัก ความผูกพัน และ
การพลัดพราก

(7)  “ชวีติทีเ่คยใชไปในการเดินตามอุดมคตินัน้ แทจริงแลวมนัไมใชชวีติ
ของเขาคนเดียว และยิ่งไมใชเขาคนเดียวที่ตองจายราคา” (หนา 207) 

(8) “บางทีการเปนที่รักและไวใจของผูอื่นนั้น ควรนับเปนบาปเคราะห
เสียมากกวาคําอวยพร” (หนา 34)

(9) “เขามีเหตุผลสารพัดทีจ่ะอธิบายเสนทางชีวติของตัวเอง แตลกึเขาไป
ขางในแลวก็อดไมไดที่จะรูสึกผิดอยูในบางเรื่องบางราว คนเราเมื่อผานโลกมา
นานพอ ใชหรือไมมักมีจุดเจ็บในใจที่เหตุผลทั้งปวงไมอาจเยียวยา” (หนา 106)

ตวัอยาง การนําเสนอเน้ือหา การฝกฝนสภาวะจิตสูความสงบภายใน

(10) “ในวัยหนุม เขาเองไมเคยคิดจะกมยอมใหกับคานิยมของกระแส
หลัก ซึ่งเขาเห็นวาทั้งแคบและตื้น มิหนําซํ้ายังวางอยูบนโครงสรางทางสังคมที่
ปราศจากความเปนธรรม ยามน้ัน วัยนั้น เขาไมเพียงถอยหางจากวิถีที่ตัวเอง
รังเกียจ หากยังไกลถึงขั้นทุมชีวิตเปลี่ยนแปลงมัน” (หนา 23)

(11) “เงื่อนไขท่ีจําเปนกวานี้ คือ การเปล้ืองเปลือยตัวเองออกจากชุด
ความคิดทั้งปวง เพื่อเขาสูสภาวะสัมผัสตรง รูจักตรง จากนั้นสลายเสนแบง
ระหวางผูสัมผัสกับสิ่งที่ถูกสัมผัส จนไมมีการเขามาหรือออกไป” (หนา 142)

(12) “ชีวิตคนเรานั้นชางเต็มไปดวยหลุมบอทางอารมณ หากไมเจริญ
สติไวอยางตอเน่ือง ก็ยากนักที่จะไปถึงประตูธรรม” (หนา 188) 

(13) “เขาเอง ไมรูเหมอืนกนัวาหลายปทีผ่านมา อะไรเปนสาเหตุทีท่าํให
ตนเองเปล่ียนจากการใชความคิดเปนตวัตัง้มาเปนถอืมนษุยเปนตัวตัง้ ทัง้ๆ ทีใ่น
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ชวงหนึง่ยาวนานเขากเ็คยพรอมแตกหกัรนุแรงเพือ่ปกปองอดุมคตขิองตน” (หนา 
118)

การวิเคราะหกลวิธีแตง

 เสกสรรคมกัเปดเรือ่งคลายงานเขยีนบนัเทงิคด ีเชน นวนิยาย หรอืเรือ่งส้ัน 
กลาวคือ มใีชการบรรยายฉากดวยภาษาท่ีพลิว้ไหวไปกับบรรยากาศในหวงเวลาน้ัน  
จากน้ันคอยบรรยายถึงความนึกคิด หรือทาทีของตัวละคร

 ตัวอยาง การเปดเรื่องดวยการบรรยายฉาก

(14) “หมอกเขาคล่ีคลมุทุงโลงและปดทบัดวยเทือกเขาในฉากหลัง ขณะ
ที่แนวสนขางแคมปก็พราเลือนราวตนไมในความฝน เขายืนนิ่งอยูในความวางสี
ขาวดวยความรูสึกเงียบอึ้ง ใจเลือนหายไปกับเมฆหมอกไดพักหนึ่งแลว แตกาย
ยังแยกจากทุกอยางรอบๆ ตัว” (หนา 68)

จาก (14) เปนการใชภาพพจนบุคลาธษิฐาน และอุปมา เพื่อใหผูอาน
มองเห็นภาพ และรวมรูสกึไปกับตวัละครท่ีกาํลงัเพริดกบัส่ิงทีเ่หน็เบือ้งหนาและ
การจดจอสูดรับโอโซนกับบรรยากาศยามรุงอรุณ

 ตัวอยาง การเปดเรื่องเร่ืองแบบการเลาเรื่อง

 (15)  “เขามีอายุครบ 60 ป เมื่อเดือนมีนาคม...มิตรสหายบางคนเสนอ
ตัวเปนเจาภาพจัดงานเลี้ยง บางอยากพิมพหนังสือเพื่อยกยองสรรเสริญ และมี
อยูไมนอยเฝาถามวา วาตอจากนี้จะทําไร” (หนา 35)

 การบอกเลาในลกัษณะชวนคุย เปนการยืน่ไมตรแีรกเร่ิมแกผูอาน ทาํให
บรรยากาศการสงสารรับสารคลี่คลายและพรอมสําหรับการสงและรับตอไป
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 เมือ่เปดเรือ่งภายในหนึง่หรอืสองยอหนาแลว จากนัน้จะเปนการไลเรยีง
ครุนคิดยอนไปถึงเหตุการณในอดีต วันเยาว วันหนุมที่กลาหาญ สถานการณใน
อดตีทีเ่ปนจดุเจ็บ ฉากในอดีตถูกสือ่สารออกมาผานการครุนคาํนงึ จากน้ันจะเร่ิม
วกกลับมาท่ีการสํารวจตัวตนในปจจุบันขณะ กลาวถึงความผิดพลาดของตนใน
อดีต การยึดติดกับอุดมคติแลวใชพลังตางๆ ปกปองมันไว และในระหวางนั้น จะ
มองเห็นความพยายามฝกตน ทั้งการใหเหตุผล และมักจบดวยขอความท่ีเปน
ความรวบยอดของเรื่องราวที่กลาวมา ดังตัวอยาง

 (16)  “คนเรา...เวลาไดอยู “บาน” เงยีบๆ มกัไมคอยคดิวา ตวัเองเปนใคร” 
(หนา 199)

 การปดเรื่อง ในเรื่อง “หวยภาวนา” ที่เสกสรรคเดินทางไปพักคางแรม 
ณ ที่สูงของเทือกเขาอันซับซอน  ขณะซึมซับกับบรรยากาศของปลีกวิเวก หาง
ไกลจากผูคน และหนังสือ “วัชรปรัชญาปารมิตาสูตร” ที่หยิบมาอานดวย และ
ขณะที่ลงไปแชนํ้าในรองหวย ปลอยใหปลามาตอดตามรางกาย เขากลับรูสึกกับ
ปลาท่ีไมเหมือนเดิมท่ีเคยมองวาคือมันเปนอาหาร ทั้งนี้เนื่องจากท่ีผานมา
กจิกรรมทีเ่สกสรรคทาํเปนประจาํคอืตกปลาลาสตัว  ภาวะดังกลาวทาํใหเขาแทบ
จะรองไหออกมา ภาวะภายในเปรยีบเสมอืนการทีเ่ขานอนและฝนรายเมือ่ตืน่ขึน้
มากพ็บวา ตวัเขาอยูทีเ่ดมิ เหมอืนการทีเ่ขาไดกลบับาน “ตรงนีต้างหากคอืบาน...
ไมใช...หวงยามนี้ตางหากคือบาน...บานไมใชสถานที่ บานคือความรูสึกภายใน” 
(หนา 197)

 (17)  “จากนัน้มาเขากเ็ร่ิมรูสกึกลวัการเปนท่ีรกัและไวใจของผูใด” (หนา 35)

 เปนการปดเร่ือง ในเร่ือง “บาดแผลบางประเภท” เนื้อเร่ืองกลาวถึง
ความผูกพันของเสกสรรคกับสุนัข 3 ตัว ที่เขาเลี้ยง และสุนัขทั้ง 3 ตัว ก็ตองจาก
ไปดวยความจําเปนและเหตุผล กลาวคือ สุนัขตัวแรก คือ “ตูบ” เมื่ออายุมากขึ้น 
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ตูบลมปวยดวยสารพัดโรคท่ีแพทยไมอาจรักษา เขาตัดสินใจใหแพทยฉีดยาให
มันตายพนจากการทรมาน  ตัวที่ 2 คือ “ซิมบา” สุนัขพันธุผสมระหวางรอดไว
เลอรกับสุนัขไทยขางถนน พอเติบโตไดที่ เริ่มกัดคนไมเลือกตามสัญชาตญาณที่
ไดรบัจากพอแมของมนั  เขาจาํตองสงมนัใหแกผูเตม็ใจอปุถมัภดแูลคนตอไป  ตวั
ที่ 3 คือ “บั๊ก” เมื่อมันลมปวยและแพทยไมมีทางรักษา เขาก็ตัดสินใจเชนเดียว
กับกรณีของ “ตูบ” การจากไปของสุนัขท่ีทั้งเขาและสุนัขมีความผูกพันกันอยาง
มาก แตการกระทําของเขา เขาถือวาเปน “บาดแผล” ในใจ ที่กระทําตอสิ่งที่ตน
รัก และรักตนอยางเลือดเย็น  “แนละ มันไมใชเรื่องงายที่เขาจะตองแบกความ
รูสกึวาตัวเองเปน “ผูทรยศ” แตเพื่อนแททั้ง 3 ตัว แตเขาก็อดรูสึกไมไดวา อยาง
นอยตนเองไดมอบผาหอศพที่สวยงามใหกับความฝนที่ตายแลว” (หนา 35)

คุณคาที่โดดเดนอันเปนคุณสมบัติของนักเขียนคือ ความสามารถทาง
วรรณศิลปในระดับเปนนายของภาษา ไมวาจะเปนการสรางคํา การใชอุปมา 
(Simile) การใชอปุลกัษณ (Metaphor) บคุลาธษิฐาน (Personification) คาํถาม
เชงิวาทศลิป (Rhetorical Question) และการซํา้กระสวนประโยค (Repeating 
Pattern) โดยมักใชภาพพจนซอนกันหลายชนิดในขอความเดียวกัน ดังนี้

การใชอุปมา (Simile) หมายถึง การเปรียบเทียบของสิ่งหนึ่งใหหมือ
นหรือคลายกับอีกสิ่งหนึ่ง โดยเพงเล็งที่รูปสมบัติหรือลักษณะสมบัติเปนสําคัญ 
โดยใชคําเปรียบตางๆ เปนคําเชื่อม เชน กล ดัง ดุจ ประหนึ่ง เลห ประเลห เพียง 
ถนัด ละมาย แมน เหมือน เฉก เชน เฉกเชน ราว ราวกับ เปนตน (สมเกียรติ  
รักษมณี, 2551:73)

(18) “กลางคืนคือเงาของกลางวัน โลกสวนที่สวางอําพรางโลกท่ีมืดมิด 
เฉกเชนรอยย้ิมบนใบหนากับรอยหมนในหัวใจท่ีสามารถเกิดคูกันไดในหวง
เดียวกัน” (หนา 192)
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 ความจรงิของกลางวันกลางคนื คอื การเกดิขึน้จากการหมนุรอบตวัเอง
ของโลกจากทศิตะวนัตกไปยงัทศิตะวนัออก ดานทีห่นัรับแสงอาทติยเปน “กลาง
วนั” และดานตรงขามทีไ่มไดรบัแสงอาทิตยเปน “กลางคืน” เชนเดยีวกบัในยาม
ที่ไดรับความทุกขใบหนาก็หมองหมน หากยามใดมีความสุขใบหนาก็สดใสดวย
รอยยิ้ม

(19) “ใช...ชีวิตคลี่คลายเหมือนบทกวี เมื่อภายนอกเขามาสัมผัส
คลองจองกันภายใน” (หนา 25)

 บทกวีถูกกําหนดดวยฉันทลักษณที่จํากัดคํา ฉะน้ันการแตงบทกวีใหได
ดีตองใชความพยายามอยางมาก เพื่อสรรหาคําสัมผัสนอกไปวางลงใหเหมาะคํา 
เหมาะความ มีความไพเราะ และไดความหมายที่ลึกซึ้ง และสามารถสงสารถึง
ผูรับสารอยางสัมผัสใจดวย ยิ่งเปนบทกวีที่ดี เมื่อแตงไดตามที่ใจตองการ ก็รูสึก
คล่ีคลายจากความเครงเครียด เชน เดียวกับหากการใชชีวิต เมื่อทุกอยางลงตัว 
ก็เหมือนบทกวีที่มีสัมผัสคลองจองไดงดงาม

(20) “ดวงตาท่ีคร้ังหน่ึง เคยเปลงประกายราวอัญมณี บัดน้ีกลับหมน
แหงปราศจากพลังชีวิต” (หนา 34)

กลาวคือ ดวงตาคือหนาตางของหัวใจ ดังนั้น เราอาจสังเกตพลังของส่ิง
มีชีวิตไดจากดวงตา ในบริบทน้ี เสกสรรคไดเปรียบเทียบแววตาของสุนัข “ตูบ” 
เมือ่ครัง้ยงัวยัหนุมเปนดวงตาทีส่ะทอนพลงัชวีติอยางมาก แตเมือ่มนัลมปวยดวย
โรคหลากชนดิ ดวงตากลบัหมนหมองสิน้ไรพลงัแทบสิน้เชงิ นัน่กค็อืดวงตาทีท่อด
อาลัยมายังเขากอนมันจะเสียชีวิตดวยยาฉีดประหาร

บุคลาธิษฐาน (Personification) หมายถึง การทําสิ่งท่ีไมใชคนใหมี
ความรูสึกนึกคิดอยางคน  ทั้งนี้เพื่อใหเกิดความรูสึกประทับใจ มีอารมณสะเทือนใจ 
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หรือใหภาพงดงามเปนภาษากวี มากกวาการใชภาษาอยางตรงไปตรงมา 
(สมเกียรติ  รักษมณี, 2551: 79)

 (21)  “เหมือนกลางวันแอบมาเยี่ยมกลางคืน” (หนา 191)

กลาวคือ ความจริงของกลางวันกลางคืนทีแ่ทไดรบัแสงจากดวงอาทิตย  
แตความลี้ลับของจักรวาลก็ทําใหเราเขาใจวา ดวงจันทรมีแสงในตัวเอง  แตเสก
สรรคกลับใชลีลาภาษาใหความเรียงตรึงตราผูดวยบรรยากาศบรรยากาศของ
กลางคืนที่สูงเทือกเขาสลับซับซอนวาดวยบุคลาธิษฐานอีกวา “จันทรเพ็ญลอย
ดวงขึ้นเหนือแนวปาทางทิศตะวันออก พรอมทั้งสาดลําแสงแจมจามาตามชอง
วางระหวางยอดไม ไมนานผิวพื้นบริเวณลานกางเต็นทก็เริ่มเรืองสลัว ผิวนํ้าใน
ลาํหวยขางลางปรากฏประกาย ขณะเส้ียวแสงเดือนลูบไลชะงอนหิน” (หนา 191)

 (23)  “เมื่อเมืองหลวงนํ้าหนักเกิน” (หนา 123)

 ภาวะของการมีนํ้าหนักท่ีมากเกินไปของส่ิงมีชีวิต จะแสดงออกดวย
รางกายท่ีใหญโต ขยายออกไปท้ังสองขางของตัว  สวนส่ิงไมมชีวีติ เชน รถบรรทุก 
ก็มีการกําหนดวาสามารถบรรทุกไดหนักเพียงใด ที่จะเปนการรักษาสภาพรถให
ใชงานไดยืนยาวนาน หากรถบรรทุกทีบ่รรทุกนํา้หนักเกินกาํหนด นอกจากสงผล
ตอความเส่ือมสภาพกอนกาํหนดแลว ยงัทําใหถนนผพุงักอนอายดุวยเชนกนั  แต
โดยนัยของขอความนี้ แมจะสามารถมองเห็นรูปธรรม แตเสกสรรคตองการ
สือ่สารในเชิงนามธรรมมากกวา กลาวคือ กรงุเทพฯเปนเมืองหลวงท่ีรวมศูนยทกุ
สิ่งทุกอยาง หนวยงานหลักๆ สําคัญๆ รวมศูนยกันอยูกรุงเทพฯ สถานศึกษา 
โรงงานอตุสาหกรรม ตลอดจนบรรดายาเสพตดิ และอบายมขุตางๆ สงผลใหเปน
แหลงรวมพลังอํานาจดานมืดเอาไวอยางเต็มที่ ทุกอยางในกรุงเทพกระตุนแรง
ขบัทีเ่คลือ่นตวัดวยโลภะ โทสะ โมหะ กรงุเทพฯจึงกลายเปนแหลงรวมของกิเลส
ตัณหา ภาพทั้งหมดน้ี เปนโครงสรางทางสังคมที่อยุติธรรม กรุงเทพฯจึงดึงดูด
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ทรัพยากรที่มีคุณภาพจากชนบทเพื่อเพิ่มเสริมใหตนแข็งแกรง ขณะที่ชนบท
ออนแอและถดถอยลงตลอดมา “อาํนาจรัฐทีร่วมศูนย และเศรษฐกิจทีร่วมทรัพย
ทาํใหเมอืงหลวงกรุงเทพฯเหมือนหวัรถจักรท่ีวิง่ไปตามลําพงัโดยปราศจากขบวน
ผูโดยสารผูกพวงไปดวย กรงุเทพฯโตข้ึนไมหยดุยัง้ ในขระท่ีชนบทลมสลายอยาง
ไมหยุดยั้งเชนกัน” (หนา 129)

อุปลักษณ (Metaphor)

อุปลักษณ หมายถึง ถอยคําแสดงการเปรียบเทียบของสองสิ่ง สิ่งหนึ่ง
เปนสิ่งที่ถูกเปรียบและอีกสิ่งเปนแบบเปรียบ (ณัฐพร พานโพธิ์ทอง, 2556: 99) 
สิ่งที่ถูกเปรียบและแบบเปรียบนี้ Lakoff and Johnsan (1980) อธิบายวา จะ
ตองเปนสมาชิกคนละกลุมกนั เชน ถอยคาํอปุลกัษณ “เวลาเปนเงนิเปนทอง” ที่
นํา “เงิน” และ “ทอง” ซึง่หมายถึงโลหะมีคามาเปนแบบเปรียบเพ่ือเปรียบเทียบ
กับสิ่งที่ถูกเปรียบ คือ “เวลา” ซึ่งหมายถึง ชั่วขณะของความยาวที่มีอยูหรือเปน
อยู (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 1086)  ดังนั้น อุปลักษณจึงเปนการกลาวถึง
ปฏิสัมพันธบางประการระหวาง 2 สิ่ง โดยอาจจะถายทอดผานคําคําเดียวหรอื
วลีเพียงวลีเดียว

นอกจากนี้ ณัฐพร พานโพธิ์ทอง (2556: 99) ไดกลาววา อุปลักษณ
เปนการแนะความหมายแบบหน่ึงเน่ืองจากผูใชอปุลกัษณมไิดหมายความตามรูป
และผูรับสารก็ตอง “ตีความหมาย” ที่ผูใชอุปลักษณตองการสื่อออกมา แต
ประเด็นสําคัญที่นักวัจนปฏิบัติศาสตรและนักวาทกรรมวิเคราะหเชิงพิพากษ
สนใจก็คือ  หนาที่ในดานการถายทอดความคิด และพลังในการโนมนาวใจของ
อปุลกัษณ นกัวิชาการท้ังสองสาขากลาวตรงกันวา อปุลกัษณสามารถเปล่ียนมุม
มองผูรับสาร รวมถึงสื่ออุดมการณดวย ตัวอยาง การใชอุปลักษณ ไดแก

“บนทางเดินของชีวิต คนเราลวนเปนภูมิประเทศของกันและกัน...ใช
หรือไมวาบางคน ถึงกับเปนภูมิประเทศอันยากกันดารยิ่ง” (หนา 101)
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นาสังเกตวา เหตุใดเสกสรรคเปรียบคนเปนภูมิประเทศ เมื่อพิจารณา 
ภมูปิระเทศอันหมายลักษณะทางกายภาพและทางธรรมชาติของแผนดิน รวมถึง
ความสูงตํ่าของพื้นผิวโลก ทะเลสาบ ถนนหนทาง ตางๆ หากเราตองเดินทางไป
ในภูมิประเทศตางๆ บางมีหลุมมีบอ บางราบเรียบ บานอุดมสมบูรณ บาง
ทรุกนัดาร จะเห็นไดวา เราก็จะไดรบัความสะดวกสบาย หรือลาํบากแตกตางกนั  
เมื่อมาพิจารณารูปลักษณของ “คน” ก็พบวามีลักษณะที่แตกตางกันเชนเดียว
กบัภูมปิระเทศ มสีงูตํา่ดาํขาว มลีกัษณะนิสยัท่ีแตกตางกนั ในเรือ่ง “ภมูปิระเทศ
อนัยากย่ิง” เมือ่เสกสรรคไดพบบคุคลหน่ึงซึง่มนีสิยัไมพงึประสงคอยางยิง่ เพราะ
เปนบคุคลทีค่อยรบกวนความสงบสขุของเขา และพยายามยดัเยยีดกจิกรรมบาง
อยางทีไ่มอยากทาํ ถงึขัน้คดิจะหยดุชายคนดงักลาวดวยกาํลงั แตเหตกุารณกลบั
คลีค่ลายโดยทีเ่ขาไมตองทาํอยางทีค่ดิ ภาวะทีเ่ผชญิกบัมนษุยดงักลาว เสกสรรค
ไดเปรียบวาเปนผู “ปวยดวยโรคทองรวงทางปาก” (หนา 101) กลายเปนบุคคล
ที่เปรียบกับภูมิประเทศอันทุรกันดาร ซึ่งอาจหมายความกันดารคุณสมบัติของ
สิ่งที่มนุษยธรรมดาพึงมี นาก็คือ มารยาทพื้นฐานของมนุษย 

“บทสํารวจพื้นที่วาง ณ ใจกลางปาอารมณ” (คําขยายชื่อเรื่อง)

ในทางรูปธรรม การสํารวจพื้นที่ เชน ที่ดิน ที่ปา เปนสิ่งท่ีเขาใจได แต
การสํารวจพ้ืนที่วาง “ณ ใจกลางปาอารมณ” คือสิ่งใด เสกสรรคกลาวถึงสํารวจ 
คนหา สิ่งที่เปนภาวะภายใน กลาวคือ จิตมนุษยมักไปผูกติดกับเรื่องตางๆ พล้ิว
ไหวไปตามเง่ือนไขภายนอก ซึ่งเยายวนชวนลุมหลง โดยมีแรงขับทางกายภาพ
เปนพลังใหเล่ือนไหลไปกับความเยายวนนั้น จิตที่แสสายหมกมุนกับความรูสึก
ตางๆ ก็เหมือนกับจิตนั้น เดินทางทองเท่ียวไปยังภูมิสถานซ่ึงหลากหลาย
ภูมิประเทศ ราวกับจิตที่หลงอยูในอุทยานท่ีกวางใหญไพศาล หากปลอยจิตไป
ลุมหลงกับสิ่งดังกลาว ก็ยากที่จะถอนตัวออกจากการผูกพันยึดเกาะนั้น ชื่อเลม
ของความเรียงนี้ จึงมุงเนนนําเสนอ ภาวะของการเฝาดูจิตของตัวเองเปนหลัก 
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ทั้งพยายามฝกตนเองเอง ทั้งความกระเสือกกระสนที่จะถอนตัวออกมา ซึ่งเปน
สิ่งที่ยากยิ่ง นัยของเหตุผลทั้งหลายที่กลาวมาก็คือ มุงหมายเพื่อจะนําพาที่จิตท่ี
ติดผูกโยงยึดกับอุปาทานท้ังหลายนั้นกลับสูจิตเดิม คือความไมมีอะไร ความวาง 
นั่นหมายถึง ความสงบ นั่นเอง  

จะเห็นไดวา การใชอุปลักษณ ดังตัวอยางดังกลาว เปนเรื่องของ
มโนทศันการเปรยีบสิง่สองสิง่ซึง่อยูตางประเภทกนั แตเมือ่นาํมาเปรยีบเทยีบกนั
แลว กอใหเกิดความหมายดวยการตีความ กลวิธีทางภาษาดังกลาวนี้ มีพลังใน
การโนมนาวใจผูรับสาร

คําถามเชิงวาทศิลป (Rhetorical Question)

คําถามเชิงวาทศิลป หมายถึง คําถามที่ไมตองการคําตอบ แตเวนที่วาง
ใหผูอานไดคดิหาคําตอบเอง และผูเขยีนกค็าดหวังใหผูอานคดิตอบใหไดอยางถกู
ตองตรงกับผูเขียนตองการ (Fowler, 1991: 40) พจนานุกรมศัพทวรรณกรรม
ของกระทรวงศึกษาธิการ (ทองสุก เกตุโรจน, 2538: 298-299) กลาวถึงหนาที่
ในการสือ่สารของคาํถามเชงิวาทศลิปวา คาํถามเชงิวาทศลิปนัน้ “ประโยคคาํถาม
ที่มิไดตองการคําตอบอยางแทจริง  แตตองการใหขอความท่ีพูดมีนํ้าหนักยิ่งกวา
ที่จะเปนประโยคบอกเลาตรงๆ โดยชักชวนผูฟงใหคําตอบซึ่งผูพูดเชื่อวา เปนที่
กระจางชดัอยูแลว” สวน ชนกพร พวัพฒันกลุ (2548: 93) กลาววา การใชคาํถาม
เชิงวาทศิลปนั้นเปนกลวิธีหนึ่งท่ีชวยใหผูเขียนไมตองแสดงความเห็นของตนเอง
ออกมาตรงๆ แตใชวธิกีารต้ังคําถามพรอมท้ังแสดงเหตุผลสนับสนุนเพ่ือนาํผูอาน
ไปสูคําตอบที่ผูเขียนตองการ ตัวอยางการใชคําถามเชิงวาทศิลป ไดแก

...ใชหรือไมชีวิตคล่ีคลายเหมือนบทกวี เมื่อส่ิงภายนอกเขามาสัมผัส
คลองจองกับสิ่งที่อยูภายใน (หนา 25)
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...ใชหรือไมชีวิตที่หมุนวนอยูในกรอบสมมุติมักจะลงเอยดวยความผิด
หวัง เจ็บปวด เหงา แลเศราอยูรํ่าไป” (หนา 147)

จะเห็นไดวา การใชคาํถามเชิงวาทศิลป จากตัวอยางขางตน เปนชกัชวน
ผูอานคิด แมสิ่งที่ตั้งคําถามนั้น  ผูอานจะรูอยูแลว แตกลวิธีทางภาษาจะนําพาผู
อานไปสูการคิดใครครวญกับสารนั้นอีกครั้ง

การซํ้ากระสวนประโยค (Repeating Pattern)

การซํ้ากระสวนประโยค คือ การนําประโยคที่มีโครงสรางคลายคลึงกัน 
2 ประโยคหรอืมากกวาน้ันมาลําดับตอเนือ่งกนั การซํา้ประโยคลักษณะน้ีเปนการ
ใหขอมูลบางประการในประโยคซ้ําเดิม ขณะเดียวกันก็มีการใหขอมูลใหมบาง
ประการท่ีแตกตางออกไปแกผูอานดวย การซ้ํากระสวนประโยคจึงเปนกลวธิทีาง
ภาษาที่ทั้งสามารถตอกยํ้าและเปรียบเทียบภาพหรือความคิดบางประการ ที่ตัว
บทตองส่ือไปยังผูอานไวในคราวเดียวกัน  นอกจากน้ีการซ้ํากระสวนประโยค ยงั
เปนการทาํใหขอมลูเกาทีถ่กูกลาวซํา้และขอมลูใหมในประโยคเดนชดัขึน้ จนเปน
ที่สะดุดตาแกผูอาน ดวยเหตุนี้ การซํ้ากระสวนประโยคจึงเปนกลวิธีทางภาษาที่
ทําใหตัวบทสามารถสื่ออุดมการณไปยังผูอานไดอยางมีประสิทธิภาพ (โชษิตา  
มณีใส, 2553: 145) ตัวอยาง การซํ้ากระสวนประโยค ไดแก

“เงินทองที่มีมากเกินอาจนํามาซึ่งความทุกข ปริญญาหลายใบไมได
หมายถึงความรูที่มากกวาคนอื่น  อีกทั้งผูคนที่ไรยศไรศักดิ์ อาจจะมีคุณสมบัติ
ทางจิตใจสูงกวาผูมีฐานะทางสังคมก็ได” (หนา 145)

“ผูคนทะเลาะเบาะแวงกนัเพราะเร่ืองนี ้เกลียดชังกนัเพราเร่ืองน้ี กระท่ัง
รบราฆาฟนกันก็เพราะเรื่องนี้” (หนา 145)
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“คนจนลนตลาด กรรมกรนบัลานอานหนงัสอืไมออก  ชมุชนทองถิน่ถกู
ทําลายยอยยับ  ทรัพยากรทุกอยางอยูในมือคนสวนนอย  การศึกษาลมเหลวกัน
ทัง้ระบบ  ชองวางระหวางรายไดถางกวาง  ประชาชนสวนใหญไรอาํนาจตอรอง” 
(หนา 159)

จะเห็นไดวา ขอความตัวอยางขางตน จะเห็นกลวิธีทางภาษาที่ทั้ง
สามารถตอกยํ้าและเปรียบเทียบภาพหรือความคิดบางประการ ที่ตัวบทตองสื่อ
ไปยังผูอานไวในคราวเดียวกัน  นอกจากน้ีการซ้ํากระสวนประโยค ยังเปนการ
ทาํใหขอมลูเกาทีถ่กูกลาวซ้ําและขอมลูใหมในประโยคเดนชดัขึน้ จนเปนท่ีสะดุด
ตาแกผูอาน ดวยเหตน้ีุ การซํา้กระสวนประโยคจงึเปนกลวธิทีางภาษาทีท่าํใหตวั
บทสามารถสื่ออุดมการณไปยังผูอานไดอยางมีประสิทธิภาพ

วิเคราะหทัศนะของผูแตง

 พิจารณาถึง “หัวใจที่กลับบาน” อันมีแกนคิดสําคัญคือ “บาน” มีนัยที่
อาจวิเคราะหในดานน้ําเสียงหรือความคิดเห็นท่ีสะทอนผานความเรียงท้ัง 18 
หัวขอนี้ อาจประมวลได 4 ประการ ดังตอไปน้ี 

 1. บานในฐานะองคประกอบและหนาทีข่องสมาชกิในบาน  การหวน
คืนยังจิตเดิมเพ่ือรักษาไวซึ่งองคประกอบของ “บาน” และหนาที่ของผูเปนองค
ประกอบในบาน กลาวคือ ในเรื่อง “สายน้ําไมหวนกลับ” (หนา 103-112) 
เสกสรรคไดพาพี่ชาย พี่สาว เดินทางไปเท่ียวประเทศพมา โดยมีจุดมุงหมายเพื่อ 
“เปนหวงยามท่ีพี่นองคลานตามกันมาจะไดแบงปนวัยชราใหกัน” (หนา 103) 
ระหวางเสกสรรคกบัครอบครวั มจีดุเจบ็ เกดิขึน้หลายประการทีเ่ขาสมนกึวา เขา
ทาํผดิกบัครอบครัว เชน แมตายขณะเปนทหารปา ไมมโีอกาสมากรอบศพ พีช่าย
ของเขาสอบไดทุนไปศึกษาตางประเทศแตแมไมอนุญาต เพราะไมตองการให
ลกูชายตองหายตัวไปแบบเขาอีกคน และความสํานกึนี ้จงึอยากใชชวีติรวมกับพ่ี
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นองรวมทองเดียวกัน และที่ลึกลงไปมากกวานั้น เขาคิดถึงแมดวยความรูสึกผิด
ทีไ่มมโีอกาสไดดแูลแมเลย ในรุงเชาวนัหนึง่เขามองเห็นภาพชายชราวัยตนๆ เข็น
หญิงชราในวีลแชร ความสํานึกผิดที่ทําตอแม เขาปรารถนาใหภาพนั้นเปนภาพ
ของเขากับแม ขอความตอไปนี้ สะทอนองคประกอบและหนาที่ของสมาชิกใน
บาน “ทวาอีกวูบหนึ่งของความปรารถนา เขาอดรูสึกไมไดวาคนเข็นวีลแชรคัน
นั้นนาจะเปนตัวของเขา และผูที่นั่งชมยามเชาคือแมที่ยังไมจากไป” (หนา 112)

 2. บานที่เหลื่อมลํ้าไรความเทาเทียม เราอยูบานหลังเดียวกันเหตุใด
เราจึงไมเทากัน  ความเรียงไมนอยกวา 4 เรื่อง ที่มุงเนนสื่อสารเรื่องความไมเทา
เทยีม หรอืเหลือ่มลํา้ของคนในประเทศ  กลาวคอื เราอยูในบานทีม่ชีนชัน้นาํ หรอื
นักการเมืองที่เปนตัวแทนมักอางนโยบาย หรือแสดงวาทกรรมโดยอางคนสวน
ใหญ เชน จะทําเพื่อเปาหมายที่สูงสง อางประชาธิปไตยที่แท อางผลประโยชน
สวนรวม ตลอดจนหวงใจสวัสดิภาพและสวัสดิการของประชาชน แตที่แทแลว 
สิง่ทีย่กอางนี ้เปนเพยีงวาทกรรม เปนการกระทาํทางคาํพูด ไมมกีารนาํไปปฏิบตัิ
จรงิ ชนช้ันนาํจึงยงัคงม่ังคัง่ มัน่คง แตประชาชนทรุดโทรมลงไปเร่ือยๆ ทรพัยสนิ
เงินทองครึ่งหนึ่งของจีดีพีเปนของคนไมกี่นามสกุล ขณะผูคนสวนใหญยังยาก
ลําบาก โครงสรางทางสังคมที่อยุติธรรม ใชหรือไม ที่กรุงเทพฯดูดดึงทุกสิ่งทุก
อยางจากภูมิภาค คนที่เกง คนดี มีความสามารถในชนบท  กรุงเทพฯ ดูดดึงไป
หมด ไปทําใหกรุงเทพฯ แข็งแรง และนับวันความเจริญทางเทคโนโลยีของ
กรุงเทพฯ ก็เจริญรุดหนาไปมาก ในขณะเดียวกันชนบทหรือภูมิภาคก็ออนแอ
และลมสลายไปมหาศาล  จรงิหรอืไมทีเ่รามกีารปกครองทีห่ลกัการนัน้ยกยองให
ประชาชนเปนใหญ แตประชาชนสวนใหญไมเคยไดใชอํานาจของตนเองเลย ใน
ประเทศที่มีความเหลื่อมลํ้าสูงสุดในโลก บานที่ไรความเปนธรรม

 3. การมีบานในลักษณะนามธรรม การมีบานในลักษณะนามธรรม 
หมายถึง บานที่ไมใชตัวบาน หากแตเปนบาน คือที่ที่มีคนท่ีอาทรเขา และเขา
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อาทรคนเหลานัน้ กลาวคอื เสกสรรคใชเวลาเรยีนระดบัปรญิญาตรทีีม่หาวทิยาลัย
ธรรมศาสตร 8 ป เปนอาจารยอีก 20 ป 1 จึงมีเครือขายสายใยสัมพันธระหวาง
ตนกับคนในมหาวิทยาลัยธรรมศาสตร สถานที่อยู ณ บานเกิดของเสกสรรคอยู
ริมนํ้า และมหาวิทยาลัยธรรมศาสตรก็ตั้งอยูริมนํ้า ทั้งสองแหงนี้สอดคลองกัน
โดยบังเอิญ มหาวิทยาลัยธรรมศาสตรจึงเห็นเหมือนบาน เนื่องจาก เปนสถานท่ี
ที่เขารักและมีคนที่อาทรรอนใจทุกขสุขของเขาอยางแทจริง (ความรูสึกที่เปน
หนึ่งเดียวกับพื้นที่ หวงยาม (ที่ยัง) มีอยูของตัวตน แมแตพื้นที่ที่เคยสังกัดเปน
ทหารปา ภหูนิรองกลา กร็ูสึกวา นัน่คือบาน “ใชหรอืไมวา...เสยีงขลุยมาจากลม
หายใจ เลาไผมิใชเจาของเพลง ทวงทํานองที่บรรเลงยังถูกสั่งจากจิตวิญญาณ” 
(หนา 51)

4. บานในฐานะความสงบ  สิง่ทีเ่ปนแกนสารในภาพรวมของความเรยีง
ชุด “วันที่หัวใจกลับบาน” คือ การเสนอภาพใหเห็นสภาวะจิตของคนเราที่ออก
ไปแสสายโลกแลนอยูกบัปรากฏการณภายนอก ไมเพยีงนําความทุกขรอนมาให 
หากยังทาํใหสายตาท่ีเราใชมองโลกพรามวัไปตามอคติ หรอืฉันทาคติดวย  กระท่ัง
นําไปสูการหมุนวนกับเรื่องสมมุติทั้งหลาย เราจึงเห็นสภาพของความพยายาม
ไลตอนจิตตัวเองใหกลับบานเปนระยะๆ โดยการกระทําดังกลาว เมื่อกลายเปน
ปกติวสิยั คอืการเฝาดคูวามรูสกึนกึคดิและการกระทําของตนของผูอืน่ ซึง่ทาํให
สามารถมองตัวเองไดชัดเจนขึ้น อยางไรก็ตาม แมเราเพียรพยายามจะขามพน
จากสภาพน้ัน ซึง่ไมใชเร่ืองท่ีจะเกิดไดงาย การตอสูระหวางส่ิงท่ีเราติดยดึมานาน
กบัความพยายามท่ีปลดพันธนาการ จะยงัคงถกูดงึรัง้มใิหพบความสุขไดโดยงาย 
ทั้งนี้ เพราะมนุษยตั้งตนเดินออกจากจิตเดิมแทมานานแสนนาน การจะชักนํา
จิตกลับคืนสูความสงบได จึงตองใชความกลาหาญจริงจังอยางยิ่งยวด
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บทสรุป

 ความเรยีงชดุ “วนัทีห่วัใจกลบับาน” มคีวามดเีดนในการนาํเสนอแกน
ความคิดเกีย่วกบัการแสวงหาทางจติวญิญาณสูความสงบ  ทัง้ยงัมคีวามดเีดนใน
ดานการใชภาษาวรรณศลิปทีม่ปีระสทิธภิาพ หากพจิารณาความเรยีงชดุนีใ้นเชงิ
คุณคา อาจกลาวไดวา เปนงานเขียนที่สื่อสารและโนมนาวใหผูอานไดตระหนัก
รูวา การปลอยใหจิตของเราแสสายไปกับความเยายวนทั้งหลายนั้น มีแตจะนํา
ความทุกขเทวษสูเราไมจบสิ้น มนุษยจึงควรที่จะหันกลับมาสํารวจตรวจสอบจิต
ของตน เฝาระวังมใิหความหลงผิดมาหนวงเหน่ียวดึงร้ังใหจติไปติดกบัดกัเพ่ิมขึน้
จนยากจะถอนตัวออกมา ทั้งตองเพียรฝกฝนตนเองอยางท่ีสุดเพ่ือ “ตัดเบรก” 
“บั่นสลาย” ใหความติดยึดทั้งหลายนั้น ลดความตึงเครียดลง กระทั่งสามารถ
นําพาจิตกลับบานและนําไปสูความสงบในสุด ความเรียงเลมนี้ จึงมิใชเพียง
สารคดีธรรมดาที่เพียงจะสื่อสารเรื่องราวแบบตื้นเขิน หากเปนเครื่องมือทาง
ปญญาท่ีพาผูคนผูปรารถนาความสงบและความอิสระไปสูจดุหมายท่ีพงึประสงคได
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บทคัดยอ

 ธรุกจิเกีย่วกบัอาหารเปนธรุกจิทีเ่ตบิโตและแขงขนักนัสูงมาก ดงัจะเหน็
ไดจากมีรานอาหารมากมายเกิดขึ้น สงผลใหมีการโฆษณาประชาสัมพันธ อันนํา
มาซึ่งการตัดสินใจและเลือกใชบริการ โดยเฉพาะการโฆษณาประชาสัมพันธใน
รปูแบบของเพจออนไลนทีเ่กีย่วกบัอาหาร จงึนาํมาสูการวจิยัในคร้ังนี ้ทีต่องการ
ศกึษากลวธิทีางภาษาในการโนมนาวใจในเพจอาหาร “ชวีติติดรีววิ” ผลการศึกษา
พบกลวิธีทางภาษาในการโนมนาวใจ 5 กลวิธี ไดแก 1) การใชภาษาที่มีความ
หมายเชิงบวก แบงออกเปน 7 ลักษณะ ไดแก การใชคําเรียกรสชาติเชิงบวกการ
ใชคาํเรยีกผวิสมัผสัเชงิบวกการใชคาํบอกกลิน่เชงิบวกการใชคาํบอกคณุภาพเชงิ
บวกการใชคําบอกปริมาณเชิงบวก การใชคําบอกขนาดเชิงบวก และการใชคํา
บอกสเีชิงบวก 2) การใชคาํเลยีนเสยีง 3) การใชถอยคาํท่ีมคีวามหมายเชงิเปรยีบ
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เทยีบ แบงออกเปน 2 ลกัษณะ ไดแก การใชสาํนวนและการใชอปุลักษณ 4) การ
ใชถอยคําแสดงการสงเสริมการขาย และ 5) การใชมูลบท

คําสําคัญ: กลวิธีทางภาษา, การโนมนาวใจ, เพจอาหาร

Abstract

 The food business is growing and high competitive. This can 
be seen from many new restaurants. That is impact to advertise; 
especially in online advertisement. The research aims at studying 
the linguistic strategies to persuade in food web “Cheweet Tid 
Review”. From analytical study 5 strategies were found: 1) Use of 
positive words, can be divided into 7 categories; positive taste terms, 
positive touch terms, positive smell terms, quality words, quantity 
words, sized words and color terms 2) Onomatopoeia 3) Use of 
comparative meaning, can be divided into 2 categories; expressions 
and metaphors 4) Use of promotion and 5) presupposition 

Keywords: linguistic strategy, persuasion, food page
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บทนํา

ปจจุบันการโฆษณาประชาสัมพันธทางธุรกิจนิยมทําผานส่ือสังคม
ออนไลน (Social Media) ซึ่งเปนสื่อดิจิทัลท่ีใชเชื่อมโยงติดตอส่ือสารระหวาง
เครือขายสังคม (Socail network) ผานโปรแกรมตางๆ ที่มีการเชื่อมตอกับ
อินเทอรเน็ต ทั้งนี้เนื่องจากสามารถสงสารไดหลากหลายรูปแบบ รวดเร็ว ไมมี
ขอจํากัดเร่ืองของเวลาและระยะทาง รวมท้ังเขาถึงกลุมเปาหมายท่ีหลากหลาย
และจํานวนมากในเวลาเดียวกันได อนันาํมาซ่ึงการรับรูขอมูลขาวสารเพ่ือกระตุน
พฤตกิรรมการมสีวนรวมหรอืการบรโิภค สงผลธรุกจิเตบิโตไดในสถานการณทีม่ี
การแขงขันกันสูง ดวยเหตุนี้ผูดําเนินธุรกิจตางๆ จึงนิยมหันมาประชาสัมพันธ
ธุรกิจของตัวเองผานชองทางดังกลาวนี้ 

เฟซบุก(Facebook) เปนสื่อสังคมออนไลนประเภทหนึ่งที่ไดรับความ
นิยมเปนอันดับตนๆ ดวยเหตุนี้จึงทําใหเจาของธุรกิจตางๆ หันมาโฆษณา
ประชาสัมพนัธธรุกจิของตนเองผานสือ่สงัคมออนไลนประเภทน้ี ทัง้การใหขอมลู
เชงิลกึเก่ียวกับธรุกจิและสินคาแกผูบรโิภค การชวยใหผูบริโภครับรูในตราสินคา 
หรอืการสรางความจงรกัภกัดใีนตราสนิคาใหเกดิขึน้ รวมทัง้การเพิม่กลุมผูบรโิภค
หนาใหม (Wilcox and Cameron, 2012) ไมเวนแมแตธุรกิจทางดานอาหาร ที่
กําลังไดรับความนิยมในปจจุบัน สงผลใหธุรกิจเกี่ยวกับอาหารและรานอาหาร
เกดิขึน้มากมาย ทาํใหมกีารแขงขนักนัสงู การโฆษณาผานสือ่สังคมออนไลนอยาง
เฟซบุก โดยเฉพาะในสวนของเพจจึงไดรับความนิยมอยางมาก ดังในเพจ “ชีวิต
ติดรีวิว” ซึ่งเปนเพจที่นําเสนอขอมูลเกี่ยวกับอาหารและรานอาหารตางๆ โดยมี
ผูติดตาม ณ วันที่ 4 กันยายน 2561 เปนจํานวน 3,149,122 คน 

อยางไรก็ดี สื่อท่ีดีเพียงอยางเดียว ไมเพียงพอตอการการโฆษณา
ประชาสัมพนัธใหประสบผลสําเรจ็ได สารหรือภาษาเปนปจจยัหนึง่ทีจ่ะโนมนาว
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ใจใหผูอานเกิดการตัดสินใจใชบริการรานอาหารได ดังท่ี Janoschka (2004) 
ภาษาที่ใชโฆษณามีอิทธิพล ทําใหธุรกิจรานคาตางๆ มีจํานวนลูกคาเพิ่มมากขึ้น 
โดยโฆษณาประชาสมัพนัธทีม่กีารใชกลวธิทีางภาษาทีเ่ราอารมณและดงึดูดความ
สนใจของกลุมเปาหมายได ทั้งในระดับคํา วากยสัมพันธ และวัจนปฏิบัติศาสตร 
สอดคลองกับงานวจิยัหลายงาน (สชุาต ิพบิลูยวรศกัดิ,์ 2547; สทุธาทพิย อรามศกัดิ,์ 
2551) ทีช่ีใ้หเห็นวาผูใชภาษาหรือผูสงสารตางใชกลวิธตีางเขามาโนมนาวใจผูฟง
หรือผูรับสารใหคลอยตาม ตลอดจนเกิดการปฏิบัติตามที่ตองการ เฉกเชนเดียว
กับเพจ “ชีวิตติดรีวิว” ที่เจาของเพจมีกลวิธีทางภาษาที่เดนชัดในการนําเสนอ
ขอมลูเก่ียวกับอาหารและรานอาหารเพ่ือเราอารมณความรูสกึของผูอานใหตดัสนิใจ
ซื้อหรือใชบริการ นํามาสูการวิจัยในคร้ังนี้ที่ตองการจะหาคําตอบใหแกคําถามท่ี
วา เจาของเพจ “ชีวิตติดรีวิว” นั้นมีกลวิธีทางภาษาใดบางในการโนมนาวใจ
ผูอานใหตัดสินในเลือกซื้อหรือใชบริการรานอาหารตางๆ ตามที่เพจไดนําเสนอ

วัตถุประสงคของการวิจัย

 เพื่อศึกษากลวิธีทางภาษาในการโนมนาวใจในเพจ “ชีวิตติดรีวิว”

ขอบเขตของการวิจัย

 ศึกษาเฉพาะกลวิธีการใชภาษาในเพจ“ชีวิตติดรีวิว” ซึ่งปรากฏขอมูล
ระหวางวันที่ 1 มิถุนายนถึงวันที่ 28 สิงหาคมพ.ศ. 2561 เทานั้น

วิธีการดําเนินการวิจัย

1. ศกึษาเอกสารและงานวจิยัทีเ่กีย่วของกบัการใชภาษาในอนิเทอรเนต็
และการโฆษณาประชาสัมพันธออนไลน
 2. เก็บรวบรวมขอมูลการใชภาษาในเพจ “ชีวิตติดรีวิว” ทางเฟซบุกที่
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ชื่อ tideReview ระหวางวันที่ 1 มิถุนายน ถึงวันที่ 28 สิงหาคมพ.ศ. 2561
 3. จากนั้นนําขอมูลที่ไดมาวิเคราะหกลวิธีการใชภาษา (textual anal-
ysis) ทั้งในระดับคําและขอความ
 4. นําเสนอผลการวิจัยแบบพรรณนาวิเคราะห
 5. สรุปและอภิปรายผลการวิจัย

ผลการวิจัย

 1. การใชคําที่มีความหมายเชิงบวก
คาํทีม่คีวามหมายเชิงบวก หมายถึงคําทีม่คีวามหมายในทางท่ีดหีรือเชิง

สรางสรรค อนัมผีลกระทบตออารมณความรูสกึในทางดีของผูรบัสาร ทัง้นีก้ารที่
ผูเขียนเลือกใชคําที่มีความหมายเชิงบวกนั้นก็เพื่อใหรายละเอียดหรือขอมูล ที่
เปนขอดีหรือจุดเดนของรานอาหารหรืออาหารน้ันๆ อันเปนผลใหเกิดเปน
จนิตภาพในความคดิของผูรบัสาร จากการศกึษาพบการใชคาํทีม่คีวามหมายเชงิ
บวกใน 7 ลักษณะ มีรายละเอียดดังนี้ 

 1.1 การใชคําเรียกรสเชิงบวก
 คาํเรยีกรสเชิงบวก หมายถึงคาํท่ีใชเรยีกรสสัมผสัดวยลิน้ทีด่ ีทัง้น้ีเพือ่

ใหผูอานเกิดอารมณหรือความรูสึกในรสชาติของอาหารนั้นๆ รวมไปกับผูเขียน 
จากการศึกษาพบคาํเรยีกรสเชงิบวกจาํนวน5 คาํ ไดแก อรอยกลมกลอมแซบฟน
นัวดังตัวอยาง

  (1) สมตาํมาแลวคะ วนันีเ้จมาบกุแถบสยามคะ เพราะไดขาววา
มรีานอาหารอสีานแซบๆ แถวนี ้ซึง่เขาบอกวาแซบมากเดด็มาก นวัมากนัน่กคื็อ
ราน “ตํายั่วครกใหญ”(23 ส.ค. 2561)
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 (2) สําหรับคนไมกินเผ็ดเขาก็มีนํ้าซุบสูตรตนตําหรับรสชาติ
กลมกลอมใหดวยถามาตองไมพลาดเจพูดเลย (3 ส.ค. 2561)

 (3) เจไปตลาดนางเล้ิงกันมาทุกคน แอบไปกินเนื้อตุนอรอยๆ 
(25 ส.ค. 2561)  

จากตัวอยางท่ี (1)และ (3)มกีารใชคาํเรียกรสเชิงบวกท่ีเปนคาํภาษาไทย
ถิ่นอสีาน 2 คําคือคําวา “แซบ” กับคําวา “นัว” ซึ่งมีความหมายวา “อรอย” 
ทั้งนี้เพื่อใชอธิบายรสชาติของสมตําและยําผักกระเฉดตามลําดับ สวนตัวอยางท่ี 
(2) และ (3) มีการใชคําเรียกรสเชิงบวกคําวา “กลมกลอม” ที่หมายถึง รสชาติ
ที่เขากันพอดี และ “อรอย” ที่หมายถึงรสชาติที่ดีหรือถูกปาก ทั้งนี้เพื่ออธิบาย
รสชาติของนํ้าซุปและเนื้อตุนตามลําดับ 

อยางไรก็ดี จากการศึกษาพบการใชคําเรียกรสท่ัวไป เชน เปรี้ยวหวาน
เค็มเผ็ด และมัน อันเปนคําเรียกรสที่สื่อความหมายไดทั้งในเชิงบวกและลบ แต
เมื่อนํามาใชกับอาหาร ที่มีรสชาตินั้นโดดเดน ก็จะสื่อความหมายในเชิงบวกได
เชนกัน ดังตัวอยาง 

 (4) บวกกับนํา้ซปุขนรสชาติ เคม็ๆ หวานๆ คอืเร่ิดมาก (26 ก.ค. 
2561)

 (5) ยําผักกระเฉดคะ รสแซบถึงใจเปรี้ยวเผ็ด กําลังดี (28 ส.ค. 
2561)

จากตัวอยางที่ (4) และ (5) ปรากฏการใชคําเรียกรสท่ัวไป 4 คํา ไดแก 
คําวา “เค็ม” “หวาน” “เปรี้ยว” และ “เผ็ด” โดยรสเค็มกับหวานนั้น ใชอธิบาย
รสชาติเฉพาะของนํ้าซุป ที่มีรสอยางเหลือและนํ้าตาลผสมกัน สวนรสเปรี้ยวกับ
เผ็ดนั้นใชอธิบายรสชาติเฉพาะของยําผักกะเฉด ที่มีรสอยางมะนาวและพริก 
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1.2 การใชคําเรียกผิวสัมผัสเชิงบวก
คาํเรียกผวิสมัผสั หมายถงึคาํท่ีใชเรยีกการรบัรูสมัผัสของเนือ้ของอาหาร 

อาจเปนการรบัรูสมัผสัดวยมอื ฟน เพดาน หรอืลิน้ก็ได (ปราณ ีอานเปรือ่ง, 2551) 
ทัง้นีเ้พือ่ใหผูอานเกดิจนิตภาพเกีย่วกบัผวิสมัผสัของอาหารในขณะทีร่บัประทาน
โดยอาหารแตละประเภทก็จะใชคําเรียกผิวสัมผัสที่แตกตางกัน จากการศึกษา
พบคํารียกผิวสัมผัสเชิงบวก10 คํา ไดแก นุม ยืดหยุน กรอบ ละมุน หนึบ กรุบ 
เปอย เดง เยิ้ม ฟู ดังตัวอยาง 

 (6) เสนก็เหนียวนุมกําลงัดี มีความยืดหยุนอรอยเดอเจไมได
เมาทเอาใจ (11 ส.ค. 2561)

 (7) ...เพราะเน้ือวัวเคาตมมาแบบเปอยๆ (15 ก.ค. 2561)

 (8) เกี๊ยวบางกรอบหมูมาเต็มจนปอง เคี้ยวไปเต็มปากเต็มคํา 
(21 ส.ค. 2561)

จากตัวอยางท่ี(6) – (8) มีการใชคําเรียกผิวสัมผัสเชิงบวก 4 คํา คือ 
เหนียวนุม ยืดหยุน กรอบ และเปอยๆ โดยตัวอยางที่ (6) นั้นมีการใชคํา “เหนียว
นุม”มาอธบิายผิวสมัผสัของอาหารประเภทเสนกวยเต๋ียว วามลีกัษณะไมขาดงาย 
หากแตตองเค้ียวใหขาด แตก็ยังคงความออนนุมของเสนอยู พึงสังเกตวา คําวา 
“เหนียว” นั้น หากปรากฏตามลําพังก็จะสื่อผิวสัมผัสในเชิงลบได ในทางตรงกัน
ขามกับตัวอยางท่ี (7) มีการนําคําวา “เปอย” มาอธิบายผิวสัมผัสของอาหาร
ประเภทเนื้อตุน ที่ตมมาจนเปอย จนงายที่จะเคี้ยว และตัวอยางท่ี (8) มีการนํา
คําวา “กรอบ” มาใชอธิบายผิวสัมผัสของเก๊ียวท่ีเมื่อกัดและเค้ียวในขณะท่ีรับ
ประทาน ก็จะไดความรูสึกกรอบของแผนเกี๊ยวที่หักแตกไดงาย 
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1.3 การใชคําเรียกกลิ่นเชิงบวก
คําเรียกกลิ่นเชิงบวก หมายถึงคําที่ใชเรียกกลิ่นสัมผัสที่ดี ที่สัมผัสได

ดวยจมูก ทั้งน้ีเพื่อใหผูอานเกิดอารมณหรือความรูสึกรวมไปกับกลิ่นของอาหา
รนั้นๆจากการศึกษาพบคําเรียกกล่ินเชิงบวกเพียง 1 คํา คือคําวา “หอม” ดัง
ตัวอยาง 

 (9) จุดเดนของกวยจั๊บอยูที่หมูกรอบที่เปนสูตรทางราน นํ้าซุป
หอมเคร่ืองพะโลยาจีน (1 ก.ค. 2561)

 (10) ใครจะส่ังแบบเปนตัวๆก็มีเดอยางบนเตาใหเห็นกันเลย 
กลิ่นนี้หอมหวานชวนกินสุดๆ (18 ส.ค. 2561)

 (11) ไสขนมเทียนที่เปนสูตรเฉพาะของทางราน ยิ่งทอดใหมๆ 
กลิ่นหอมยั่วใจเจจริงๆ (10 ก.ค. 2561)

จากตัวอยางที่ (9)–(11) มีการใชคําเรยีกกลิ่นเชิงบวกคําวา “หอม” ที่
หมายถึงกลิ่นดี ทั้งนี้เพื่ออธิบายกล่ินของอาหาร ทั้งกลิ่นหอมของน้ําซุปที่ผสม
เครื่องพะโลยาจีน กลิ่นหอมของปลาหมึกยาง และกลิ่นหอมของไสขนมเทียน
ตามลําดับ

1.4 การใชคําบอกคุณภาพเชิงบวก
คาํบอกคณุภาพเชงิบวกหมายถงึคาํทีม่คีวามหมายเกีย่วกบัคณุลักษณะ

หรือคุณสมบัติของอาหารหรือวัตถุดิบในอาหารนั้นๆ ที่เปนไปในทางที่ดี ได
มาตรฐาน เชน ความสด ความใหม ความพิถีพิถันในการเลือกวัตถุดิบนั้นมาเปน
สวนประกอบ เปนตน (อรอุมา วงศางาม, 2556; พิมพเพ็ญ พรเฉลิมพงศ และ
นิธิยา รัตนาปนนท, 2556; ราชบัณฑิตยสถาน, 2554) ทั้งนี้เพื่อสรางความเชื่อ
มัน่ใหแกผูบรโิภคทัง้ในดานความปลอดภัย รสชาต ิหรอืความสดใหมของวตัถดุบิ
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ที่นํามาปรุง จากการศึกษาพบคําบอกคุณภาพเชิงบวกทั้งหมด 6 คํา ไดแกคําวา
พิเศษพรีเมี่ยม สด ดี (คุณภาพดี ชั้นดี) ดังตัวอยาง  

  (12) อีกอยางสวนผสมเขาใชทุเรียนหมอนทองคัดพิเศษเทานั้น
มาเปนสวนประกอบในชีสเคก (30 มิ.ย. 2561)

  (13) เนื้อของรานนี้คุณภาพพรีเม่ียมสุดๆ (8 ส.ค. 2561)

  (14) รานนี้มีบรรดาอาหารทะเลแบบสดๆ ตั้งเรียงรายทั้งราน 
ซึ่งมันเยอะมาก สดมาก และมีแตของดีๆ (9 ส.ค. 2561)

จากตัวอยางที่ (12) มีการใชคําวา “พิเศษ” ที่หมายถึงเหนือหรือแตก
ตางไปจากปรกติธรรมดา มาขยายคําวา “คัด” เพื่อสื่อความหมายถึงการเลือก
ใชวัตถุดิบในการทําชีสเคกอยางพิถีพิถัน ซึ่งในตัวอยางนี้คือทุเรียนสวนตัวอยาง
ที่ (13) มีการใชคําวา “พรี่เมี่ยม” ที่มีความหมายวา คุณภาพสูง มาขยายคําวา 
“คุณภาพ” เพ่ือสื่อความถึงคุณภาพของวัสดุอยางเน้ือวาดีกวาปกติทั่วไปมาก 
และตัวอยางที่ (14) มีการใชคําวา “สด” ที่มีความหมายวา ใหม เพิ่งไดมา มา
ขยายคําวา “อาหารทะเล” เพื่อสื่อความถึงคุณภาพของอาหารทะเลท่ีเพิ่งไดมา
จากทะเล จึงทําใหมีสภาพที่ใหมและดี อีกทั้งยังเนนยํ้าคุณภาพของอาหารทะเล
ดวยคําวา “ดี” ซึ่งเปนสื่อถึงคณุภาพของสินคาอีกครั้งในตอนทาย

 1.5 การใชคําบอกปริมาณเชิงบวก
คาํบอกปรมิาณหมายถงึคาํทีส่ือ่ความหมายเกีย่วกบัความมากความนอย

ของจาํนวน โดยเฉพาะคาํบอกปรมิาณมากหรอืหลาย ทัง้นีเ้พือ่ใหขอมลูเกีย่วกบั
ปริมาณของอาหารที่ผูบริโภคจะไดรับ หรือความหลากหลายของวัตถุดิบหรือ
อาหารท่ีผูบริโภคจะไดมีโอกาสเลือกตามความพึงพอใจ จนนํามาสูการตัดสิน
เลือกใชบริการในรานอาหารแหงนั้น จากการศึกษาพบคําบอกปริมาณเชิงบวก
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ทั้งหมด 7 คํา ไดแกคําวา หลาย เยอะแยะ เพียบ มาก มากมายแนน เต็มดัง
ตัวอยาง

  (15) ...นอกจากน้ัน ยังมีเนื้อ หมู และบรรดาผักหลากหลาย
ชนิด (9 ส.ค. 2561)

  (16) ...ทีน่ีม่เีมนใูหเลอืกเยอะแยะเลยคะ ไมวาจะเปน.... (16ม.ิย. 
2561)

  (17) ...”ทีน่ีม่หีอย” แคชือ่กบ็อกแลววาตองมหีอยอกีเพยีบแนๆ  
(2 มิ.ย. 61)

  (18) ทางรานขนเมนูความอรอย มามากมาย อาทิ... (4 มิ.ย. 
61)

จากตัวอยางท่ี (16) มีการใชคําวา “หลากหลาย” ที่มีความหมายวา 
ตางๆ กัน ทั้งน้ีเพื่อบอกปริมาณของผัก ที่มีใหเลือกรับประทานอยางมากมาย
และหลายชนดิ สวนตวัอยางที ่(16) พบการใชคาํวา “เยอะแยะ” ทีม่คีวามหมาย
วา มากมายเหลือหลาย ทั้งนี้บอกปริมาณของเมนูตางๆ ที่มีใหเลือกรับประทาน
อยางมากมาย และตัวอยางที่ (17) มีการนําคําวา “เพียบ” ที่มีความหมายวา 
เต็ม ทั้งนี้เพื่อบอกปริมาณของหอยที่มีใหรับประทานอยางมากมาย (18) มีการ
ใชคาํวา “มากมาย” ทีม่คีวามหมายวามากเหลอืหลาย ทัง้นีเ้พือ่บอกปรมิาณของ
รายการอาหารหลายรายการที่ทางรานมีไวใหบริการ

 1.6 การใชคําบอกขนาดเชิงบวก
 คาํบอกขนาดในเชงิบวก หมายถงึคาํใชบอกรปูลกัษณของอาหารหรอื

วัตถุดิบที่ใชในการประกอบอาหาร โดยเฉพาะรูปลักษณที่ใหญโต ทั้งนี้เพื่อโนม
นาวใจใหผูอานคลอยตามในประเด็นความเหมาะสมของราคาและขนาดของ
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อาหาร จนนํามาสูการตัดสินใจใชบริการ จากการศึกษาพบการใชคําบอกขนาด
เชิงบวก 2 ลักษณะ คือคําบอกขนาดของอาหาร และ คําบอกขนาดของวัตถุดิบ 
ซึ่งมีรายละเอียดดังนี้ 

  1.6.1 การใชคาํบอกขนาดของอาหารจากการศกึษาพบคาํบอก
ขนาดของอาหาร3 คํา ไดแกคําวา ใหญ ยักษ บิ๊ก ดังตัวอยาง 

   (19) เจพามาวันนี้รวบรวมเอาขนมหวานไซตใหญไส
ทะลัก (27 ส.ค. 2561)

   (20) ...บอกเลยแตละเมนูไมไดเล็กเหมือนอยางรานนะ
คะ มาเปนแกวใหญไซสยักษ... (30 ก.ค. 2561)

   (21) ...ที่เจบอกวาพิเศษก็คือความอลังการของขนมจีบ
เลย ไซสบิ๊ก... (19 ส.ค. 2561)

จากตัวอยางที่ (19) มีการใชคําวา “ใหญ” เพื่อขยายขนาดอันใหญโต
ของขนมหวานของรานอาหารนี้ สวนตัวอยางที่ (20) นั้นใชคําวา “ยักษ” มา
ขยายขนาดของนํ้าผลไมรานนี้วามีขนาดใหญเปนพิเศษ และตัวอยางที่ (21) มี
การใชคําวา “บิ๊ก” ที่หมายถึงใหญ มาขยายขนาดของขนมจีบรานดังกลาวนี้วา
มีขนาดใหญกวาปกติทั่วไป 

  1.6.2 การใชคําบอกขนาดของวัตถุดิบจากการศึกษาพบคํา
บอกขนาดของวัตถุดิบไดแกคําวา โต ใหญ อวน อวบอิ่ม ดังตัวอยาง

   (22) เจกจ็ดัยาํมะมวงปูมาไปไดปมูาตวัโตๆ (6 ส.ค. 2561)

   (23) หอยนางรมก็ชิ้นใหญมาก (26 ส.ค. 2561)
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   (24) บูธเจเลปูมา คัดสรรเฉพาะปูมาสดๆตัวอวนๆ (10 
ส.ค. 2561)

จากตัวอยางที่(22) มีการใชคําวา “โต” มาขยายขนาดของปูซึ่งเปน
วตัถุดบิในยํามะมวง วามีขนาดใหญ อกีท้ังมีการนํามาสรางเปนคําซ้ําเพือ่เพิม่นํา้
หนักของความหมายเขาไปอีกวาปูมาท่ีเลือกใชนั้นมีขนาดใหญโตมาก สวน
ตัวอยางที่ (23) นั้น มีการนําคําวา “ใหญมาก” มาขยายหอยนางรม ซึ่งเปน
วัตถุดิบอยางหนึ่งของอาหารวามีขนาดใหญมากปกติทั่วไป และตัวอยางที่ (24) 
มีการใชคําวา “อวน” มาขยายขนาดของปูมาวามีขนาดอวบและโตมากมีเนื้อ
มาก 

 1.7 การใชคําเรียกสี 
 สี หมายถึงลักษณะปรากฏทางแสงที่ตารับรูไดทันทีกอนจะบริโภค 

หรือกอนการตัดสินใจซื้ออาหารน้ันๆ เน่ืองจากสีบงบอกถึงคุณภาพของอาหาร
ในดานตางๆเชน สีบงบอกรสชาติของอาหาร “สีสม” บงบอกถึงรสสม “สีแดง” 
บงบอกถึงรสสตอเบอรรี่ “สีเหลือง” บงบอกถึงรสกลวย เปนตน สีอาจสัมพันธ
กบัความพึงพอใจของผูบรโิภคแตละกลุมหรอืชวงวยั เชน เดก็และวยัรุนพงึพอใจ
สีสด ดังนั้นอาหารที่มีสีสดจึงดูดใจผู บริโภคกลุมนี้ หรือผู บริโภคที่ชื่นชอบ
ธรรมชาติก็มักพึงพอใจในสินคาที่มีสีออน (ปราณี อานเปรื่อง, 2551) จากการ
ศึกษาการใชภาษาในเพจอาหาร พบการใชคําเรียกสีมาอธิบายสีของทั้งอาหาร
และวัตถุดิบ ดังตัวอยาง

  (25) ...เปนเชอรรีแ่บรนดJealous จากประเทศแคนาดาคะบอก
เลยวาลูกใหญ สีแดงเขม กานเขียวสด (17 ส.ค. 2561)

  (26) รสชาตจิีด๊จาดและสสีนัแสบตากบัสสีมของเน้ือแซลมอนที่
เสิรฟบนใบตอง (22 มิ.ย. 2561)
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  (27) เนื้อวัวก็สีแดงสดมีมันแทรกกําลังดี (14 มิ.ย. 2561)

จากตัวอยางที่ (25) มีการใชคําเรียกสีแดงและเขียว มาอธิบายสีของผล
เชอรรีแ่ละกานของเชอรรีเ่พือ่สือ่ความวาเชอรรีน่ัน้ยงัสดและใหมอยู ผลและกาน
จึงคงมีสีดังกลาว สวนตัวอยางที่ (26) มีการใชคําเรียกสีสมมาอธิบายสีของเนื้อ
ปลาแซลมอน ทัง้นีเ้พือ่สือ่ความวาเนือ้แซลมอนยังคงสดใหมอยูจงึยงัคงมสีกีลาว 
และตัวอยางที่ (27) มีการใชคําเรียกสีแดงมาอธิบายสีของเนื้อวัว ทั้งนี้เพื่อสื่อ
ความวาเนื้อวัวยังคงสดและใหมอยู จึงยังคงมีสีดังกลาวอยู

2. การใชคําเลียนเสียง
คําเลียนเสียง (Onomatopoeia) หมายถึงคําที่ใชเรียกเสียงตางๆ ทั้งนี้

อาจเปนเสียงอุทาน หรือเสียงที่เกิดขึ้นตามธรรมชาติก็ได (Fahnestock, 2011: 
51-52) จากการศึกษาการใชภาษาในเพจอาหารนี้ พบการใชคําเลียนเสียง
ธรรมชาติ ทั้งที่เปนเสียงของการปรุงอาหาร เสียงในขณะท่ีรับประทานอาหา
รนัน้ๆ หรอืเสียงของรางกายทีต่องการอาหาร ทัง้นีเ้พือ่กอใหเกดิภาพของอาหาร
ในใจของผูอาน ดังตัวอยาง  

 (28) หนีบบรรดาเน้ือๆมาปงใหเสียงซูว (16 ส.ค. 2561) 

 (29) ไขปลาหมึกเอ็นแกวเคี้ยวแลวกรึบๆ (13 ส.ค. 2561) 

 (30) เปนยงัไงกันบางคะ ทองรองจอกๆกนัเลยละซ่ี (18 ส.ค. 2561)

จากตัวอยางที่(28) พบการใชคําวา “ซูว” ซึ่งเปนคําเลียนเสียงของเนื้อ
สดที่วางลงบนกระทะเตาถานที่รอน สวนตัวอยางที่ (29) พบการใชคําวา 
“กรึบๆ”ซึ่งเปนคําเลียนเสียงที่เกิดขึ้นขณะที่เคี้ยวเอ็นแกวของไขปลาหมึกและ
ตัวอยางที่ (30) พบการใชคําวา “จอกๆ” ซึ่งเปนคําเลียนเสียงรองของทองเมื่อหิว
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3. การใชถอยคําที่มีความหมายเชิงเปรียบเทียบ 
ถอยคําทีม่คีวามหมายเชิงเปรยีบเทยีบ หมายถงึถอยคาํทีส่ือ่ความหมาย

ไมตรงตามตัวอักษร หากแตเปนการนําความหมายใดความหมายหน่ึงของรูป
ภาษามาใชในเชงิเปรยีบเทยีบกบัอกีสิง่หนึง่ ทัง้นีเ้พือ่อธบิายความหรอืกอใหเกดิ
ภาพขึ้นในความคิด จากการศึกษาภาษาที่ใชในเพจอาหาร พบการใชถอยคําที่มี
ความหมายเชิงเปรียบเทียบ 2 ลักษณะ คือการใชสํานวน และการใชอุปลักษณ 
มีรายละเอียดดังนี้ 

 3.1 การใชสํานวน
 สํานวน หมายถึงถอยคําที่กลาวมาชานานแลว มีความหมายไมตรง

ตามตัวอักษร หรือมีความหมายในเชิงเปรียบเทียบ หรืออุปมาอุปมัยจากการ
ศึกษาการใชภาษาในเพจ“ชีวิตติดรีวิว” พบใชสํานวนดังนี้

  (30) วันนี้เจไปขับรถเลนแถวสวนผัก ตาเหยี่ยวนักรีวิวอยางเจ
ก็ไปสะดุดตากับรานกวยเตี๋ยว (10 ก.ค. 2651)

  (31) ยงัมขีองหวานตบทายไวลางปากกนัดวย อยางไอศกรมีใน
นํ้าเตาหู (29 ส.ค. 2561)

  (32) แอบกระซิบสําหรับคอเบียร รานน้ีก็มีบุฟเฟตเบียร (17 
ส.ค. 2561)

จากตัวอยางท่ี (30) ปรากฏการใชสาํนวน“ตาเหย่ียว” ซึง่หมายถึง ตาไว
หรือตาแหลมคม ทัง้นีเ้พ่ือเปรียบเทียบสายตาของผูเขยีนวาดเีฉกเชนเดียวกับตา
ของเหยีย่ว จงึพบรานกวยเตีย๋วทีอ่รอยไดตวัอยางที ่(31) ปรากฏสาํนวน“ลางปาก” 
ซึ่งหมายถึงการกินของหวานเล็กๆนอยๆภายหลังการกินอาหารคาวทั้งนี้เพื่อสื่อ
ความวาใหรบัประทานของหวานอยางไอศกรีมในน้ําเตาหูหลังจากท่ีรบัประทาน
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อาหารจานหลักแลว และตัวอยางที่ (32) ปรากฏสํานวน “คอเบียร” ซึ่งหมาย
ถึงคนท่ีชอบด่ืมเบียรมากท้ังนี้เพื่อสื่อความวารานอาหารดังกลาวนี้ ซึ่งเปนราน
บุฟเฟตเบียรนั้น นาจะเปนที่ชื่นชอบของบุคคลกลุมดังกลาวนี้

 3.2 การใชอุปลักษณ 
 อุปลักษณ หมายถึงการเปรียบส่ิงสองส่ิง ซึ่งมีลกัษณะบางประการ

เหมือนกัน แตอยูตางแวดวงความหมายกัน โดยสิ่งท่ีนํามาเปรียบเรียกวา“แบบ
เปรยีบ”(vehicle) สวนสิง่ทีถ่กูเปรียบเรียกวา “สิง่ทีถ่กูเปรียบ” (tenor) (Fahne-
stock, 2011:104) จากการศึกษาการใชภาษาในเพจ“ชีวิตติดรีวิว” พบการใช
อุปลักษณเพื่อถายทอดความคิดหรือใหรายละเอียดของอาหารหรือรานอาหาร 
โดยเฉพาะปริมาณและขนาดของอาหารอันทําใหผูอานเห็นภาพเหลานี้แจมชัด
ยิ่งขึ้น นํามาซึ่งการตัดสินใจใชบริการ ดังตัวอยาง 

  (33) “ขนทพัอาหารมาขนาดน้ี ทัง้เนือ้ ทัง้ของกินเลน คุมขนาด
นี้ เจไมรีวิวไมไดนะคา” (1 มิ.ย. 2561)

  (34) “เพลิดเพลินไปกับการทานกองทัพบุฟเฟทะเล โดยมีพล
กําลังเปน กุงสดๆ ตัวเปนๆ ไซสใหญจาํโบ ปูเลสดๆ สงตรงจากอันดามัน ปูมา
ไข หอยนางรม แมงดาจานไขแนน ยังมีอีกหลายกําลังพลที่เด็ดๆ เจของยกมา
เพียงเทานี้” (15 ส.ค. 2561)

  (35) “วันนี้เจไมไดพาไปตะลุยกินอาหารที่ไหนนะคะ” (9 ส.ค. 
2561)
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จากตัวอยางท่ี (33) และ (34) คาํวา “ทพั” “กองทัพ” “กาํลังพล” และ 
“พลกําลัง” เปนคําที่อยูในแวดวงความหมายของสงคราม หมายถึงกองทหาร 
มากลาวถึงอาหาร ทั้งนี้เพ่ือตองการเปรียบใหเห็นถึงปริมาณของอาหารหรือ
วัตถุดิบที่มีจํานวนมากเฉกเชนเดียวกับจํานวนทหารในกองทัพ สวนตัวอยางที่ 
(35) คําวา “ตะลุย” เปนคําที่อยูในแวดวงความหมายของสงคราม หมายถึงการ
เคลื่อนที่บุกเขาไปโดยไมหยุด มาใชกลาวถึงการรับประทานอาหาร ทั้งนี้เพื่อ
ตองการเปรยีบเทยีบใหเหน็ถงึการรบัประทานอาหารหลายรานอยางตอเน่ืองโดย
ไมหยดุ ซึง่เปรียบไดกบัการท่ีทหารตะลุยฝาเขาไปในทัพของศัตรูโดยไมหยดุเชน
เดียวกัน 

4. การใชถอยคําแสดงการสงเสริมการขายในเชิงบวก 
การใชถอยคาํสงเสรมิการขาย หมายถึงการใชถอยคาํทีด่งึดดูความสนใจ

หรือโนมนาวใจใหผูอานเกิดการตัดสินใจใชบริการรานอาหาร ทั้งการลดราคา 
การเพิ่มปริมาณของสินคา การบริการในรูปแบบท่ีพิเศษไปจากปกติทั่วไป หรือ
การใหของสมนาคุณเปนการแลกเปลี่ยน ดังตัวอยาง

 (36) ทีส่าํคญัชวงน้ีทีร่านเขามโีปรโมชัน่พเิศษกบัชดุซีฟูดใหญ (Sea-
food Set L) เพียง 319 บาท จากราคาปกติ 399 บาท ตั้งแตวันนี้ – 31 ส.ค. 
2561 (3 ส.ค. 2561)

 (37) จัดโปรฯอีกแลว Starbucks ซื้อ 1 แถม 1 (20 ส.ค. 2561)

 (38) ตอนนี้มีโปรฯ MEGA SALMONDON ลด 50% (3 ส.ค. 2561)

จากตวัอยางที ่(36) มกีารใชถอยคาํสงเสรมิการขายท่ีชดัเจน ดงัถอยคาํ
วา “โปรโมช่ันพิเศษ” ซึ่งเปนการเสนอราคาของอาหารที่ถูกไปจากปกติ หรือใน
ตัวอยางที่ (37) มีการใชถอยคําสงเสริมการขาย “ซื้อ 1 แถม 1” กลาวคือ หาก
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ลูกคาซ้ือเคร่ืองด่ืมชนิดใดใด ก็จะไดเคร่ืองด่ืมนั้นอีกแกวโดยไมเสียคาใชจายแต
อยางใด และตวัอยางที ่(38) เปนการใชถอยคาํสงเสรมิการขายดวยการลดราคา
ใหแกลูกคาหาสิบเปอรเซ็นตจากราคาอาหารที่รับประทาน 

5. การใชมูลบท
มลูบท คอื การใชภาษาเพือ่สือ่ความรูหรือความเชือ่ทีม่มีาอยางยาวนาน 

โดยที่ไมตองเอยถึงเรื่องนั้นโดยตรง อาจมีบางคําศัพทหรือบางวลีที่ทําใหนึกถึง
ความหมายของคาํศพัทหรอืวลนีัน้ในทศิทางอืน่ (ศริพิร ภกัดีผาสขุ, 2561) ผูวจิยั
พบการใชมูลบทในเพจ ชีวิตติดรีวิว ที่มีความสัมพันธกับการนําเสนออาหาร พบ
คําที่สื่อถึงมูลบท ไดแกคําวา ตํานาน โบราณ เกาแก ยอนยุค สูตรด่ังเดิม เจาเกา
เจาเดิม ตนตําหรับ ดังตัวอยาง

 (39) “นํ้าซุปสูตรตนตําหรับรสชาติกลมกลอม” (3 ส.ค. 2561)

 (40) “หมูทอดใสเขง อรอยยอนยุคสูตรโบราณ” (26 ส.ค. 2561)

 (41) “ผัดไทยยอนยุคสูตรดั่งเดิม” (26 ส.ค. 2561)

 (42) “รานอีสานรสเด็ด ความแซบระดับตํานาน” (9 ส.ค. 261)

จากตัวอยางท่ี (39)-(42) พบคําที่ใชมูลบทไดแกคําวา “ตนตําหรับ” 
“โบราณ” “ดั่งเดิม” “ตํานาน”คําเหลานี้เปนคําที่ทําใหผูอานเกิดความเชื่อวา
เปนสิง่ทีม่มีานาน จะตองดแีละไมธรรมดา ในการศกึษาวจิยัผูเขยีนไดใชคาํเหลา
นี้เพื่อแสดงใหเห็นถึงท่ีมาของอาหาร ดังนั้นจึงตองมีความอรอยเปนอยางมาก 
ถึงสามารถสืบทอดตอมาไดอยางยาวนาน 
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สรุปและอภิปรายผลการวิจัย

การวิจยัในครัง้นีม้วีตัถปุระสงคเพือ่ศกึษากลวธิทีางภาษาในการโนมนาว

ใจในเพจ “ชีวิตติดรีวิว” ซึ่งเก็บขอมูลระหวางวันที่ 1 มิถุนายนถึงวันที่ 28 

สงิหาคม พ.ศ. 2561 ดวยวิธกีารวิเคราะหกลวิธกีารใชภาษา (textual analysis) 

ท้ังในระดบัคําและขอความจากการศึกษาพบกลวธิทีางภาษาทีใ่ชในการโนมนาว

ใจผูอานใหเกิดการตัดสินใจเลือกใชบริการรานอาหารตางๆ จํานวน 5 กลวิธี 

ไดแก การใชคาํทีม่คีวามหมายเชงิบวกทีเ่กีย่วของกบัอาหาร ทัง้รสชาต ิผวิสมัผสั 

กลิน่ คณุภาพ ปรมิาณ ขนาด และส ีการใชคาํเลยีนเสยีงธรรมชาติ การใชถอยคาํ

ทีม่คีวามหมายเชงิเปรยีบเทยีบ การใชถอยคาํแสดงการสงเสรมิการขาย และการ

ใชมูลบท

จากผลการวิจยัขางตนชีใ้หเหน็วาภาษาท่ีเจาของเพจ “ชวีติตดิรวีวิ” ใช

นัน้ ทาํใหเกดิจนิตภาพหรอืภาพในความคดิทีเ่กีย่วกบัอาหารไดอยางแจมชดั โดย

เฉพาะเฉพาะการใชคําท่ีมีความหมายเชิงบวกผานประสาทสัมผัสท่ีสัมพันธกับ
การรับประทาน ทัง้การล้ิมรสในคําเรยีกรสเชิงบวก การสัมผัสในคําเรียกผิวสมัผัส
เชิงบวก การไดกลิ่นดังในคําเรียกกลิ่นเชิงบวก และการมองเห็นดังในคําเรียกสี 

ท้ังนี้เนื่องจากในขณะรับประทานอาหารน้ัน ผูรับประทานตองอาศัยประสาท

สมัผสัตางๆ ในการประเมินคาของอาหารน้ันๆ ดวยเหตุนีจ้งึมกีารนําคาํทีส่ามารถ

สื่อความหมายในเชิงบวกเกี่ยวกับการรับประทานอาหารผานประสาทสัมผัส
ตางๆ ของอาหารมาใชเพือ่นําเสนอภาพของอาหารท่ีกาํลงัโฆษณาประชาสัมพนัธ 
เม่ือเปรียบเทียบกับงานวิจัยของ สุทธาทิพย อรามศักดิ์ (2551) และนพวัฒน 
สวุรรณชาง (2553) ทีศ่กึษาการโฆษณาสนิคาประเภทแฟชัน่เครือ่งแตงกายและ

โฆษณาในนิตยสารสุขภาพตามลําดับแลว กลับปรากฏการใชคําที่มีความหมาย

เชิงบวกผานประสาทสัมผัสในงานวิจัยทั้งสองงานในจํานวนที่นอยกวา    
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นอกจากนี ้ผูวจิยัยงัสังเกตเหน็วา กลวธิกีารใชมลูบทเปนอกีกลวธิทีีโ่ดด

เดนในการโฆษณาประชาสัมพันธธุรกิจเกี่ยวกับอาหารและรานอาหาร อีกทั้งยัง

สะทอนการรบัรูและชดุความคดิของคนในสงัคมไทยไดเปนอยางดวีา รานอาหาร

ที่รสชาติดีนั้นจะตองเปนรานท่ีใหบริการมานาน ดังปรากฏในการใชมูลบทใน

ถอยคําตางๆ เชน ตนตํารับ โบราณ ดั้งเดม ตํานาน เปนตน เพราะเช่ือวาหาก

เปนรานทีเ่ปดใหบรกิารมานาน ยอมมคีวามชาํนาญและเชีย่วชาญในการปรุง รวม

ทั้งมีเคล็ดลับในการปรุงอาหารใหมีรสชาติดี ดวยเหตุนี้จึงมีการนํามูลบทตางๆ 

เหลานี้มาใหในการโฆษณารานอาหารอยูเสมอ    

กลวิธีการใชถอยคําแสดงการสงเสริมการขาย ก็เปนอีกกลวิธีหนึ่ง ที่

ดึงดูดความสนใจของผูอานหรือกลุมเปาหมาย โดยเฉพาะประเด็นความคุมคา

ระหวางอาหารกับราคาของอาหารนั้น หากมีการลดราคาหรือเพ่ิมปริมาณของ

สนิคา กจ็ะยิง่ทาํใหผูอานหรอืกลุมเปาหมายนัน้ตัดสนิใจไดอยางรวดเรว็ขึน้ ดงัท่ี 

Janoschka (2004: 146) ทีไ่ดกลาวถงึกลวธิกีารโนมนาวใจหรอืดงึดดูใจกลุมเปาหมาย
หรือลูกคาในเว็บไซตที่มักพบบอยคือการเลนเกมและการสงเสริมการขายดวย
การใหสทิธิพเิศษอยางสวนลด แตกระนัน้กด็สีทิธพิเิศษดงักลาวมกัถกูจาํกดัดวย

เงื่อนไข เชน วันและเวลา เปนตน และสอดคลองกับงานวิจัยของนพวัฒน สุวรรณ

ชาง (2553) ที่พบกลวิธีดังกลาวนี้ในโฆษณาในนิตยสารสุขภาพเชนกัน 

อยางไรก็ดี การวิจัยในครั้งนี้เปนการศึกษาเพจอาหารเพียงเพจเดียว
เทานัน้ จงึควรมกีารศกึษาเพจทีโ่ฆษณาประชาสมัพันธอาหารและรานอาหารอืน่ๆ 
เพ่ือเปรียบเทียบวาพบกลวิธทีางภาษาเฉกเชนเดียวกับงานวิจยันีห้รือไม หรืออาจ

มีการใชกลวิธีอื่นที่แตกตางกันออกไป
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บทคัดยอ

การวิเคราะหกลวธิกีารพูดชกัจงูใจของตัวละครในนวนิยายเร่ือง ผูหญงิ
คนนั้นชื่อบุญรอด ของ โบตั๋น ผูวิจัยใชแนวคิดคําและความหมายของคํา ของ 
เปลื้อง ณ นคร (2514 : 41-46) รวมกับแนวคิดการใชวาทศิลปในการชักจูงใจ 
ของ ศักดา ปนเหนงเพ็ชร (2552 : 108-575) แนวคิดทวงทํานองการเขียนเพื่อ
ชักจูงใจ ของ ธิดา โมสิกรัตน (2555 : 196) และศิลปวิธีการพูดชักจูงใจ ของ วร
วรรธน ศรียาภัย (2560, หนา 177) เพื่อศึกษาวิเคราะหกลวิธีการพูดชักจูงใจ
ของตัวละครในนวนิยายของ โบต๋ัน เรื่อง ผูหญิงคนนั้นชื่อบุญรอด ในบริบทการ
สื่อสารดวยการพูดชักจูงใจมีและโนมนาวใจสัมฤทธ์ิผล ผูพูดมีกลวิธีอยางไรจึง
ทําใหเขาใจกันไดทั้งสองฝาย

จากการศึกษากลวิธกีารพูดชกัจงูใจของตัวละครท้ังชายและหญิง พบวา
เม่ือเกดิปญหาไมเขาใจกนัระหวางสองฝาย การพดูเพือ่ลดความขัดแยงและเสริม
ความเขาใจกันจึงนําไปสูการพูดชักจูงใจ ผลการวิจัยพบวากลวิธีการพูดชักจูงใจ
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ของตัวละครในนวนิยายปรากฏ 3 ดาน ไดแก การใชคําและความหมาย การใช
วาทศิลป และทวงทํานองการเขียน 

คําสําคัญ : กลวิธีการพูดชักจูงใจ, นวนิยาย, ผูหญิงคนนั้นชื่อบุญรอด, โบตั๋น

Abstract 

Analysis techniques of persuasive speech of the characters 
in the novel. Poo ying kon nan chue Boonrod researchers used the 
words and the meaning of words of Pleung na nakorn (2514: 41-46), 
in conjunction with the use of rhetoric in persuading of Sakda 
Pannengpetch (2552: 108-575), the concept of writing melodies to 
convince of Thida Mosikarat (2555: 196) and the art of persuasive 
speech of Warrawat Sriyabhaya (2560, p.177) to analyze the rhetorical 
strategies of persuasive character in the novel, the story of Poo ying 
kon nan chue Boonrod. In the context of communication by speaking 
with a persuasive and convincing achievement. Say there are 
strategies, however, the two parties have understood from the 
speech persuasive tactics of character, both men and women. When 
the problem was not between the two parties. Speaking to minimize 
conflict and promote mutual understanding, thus leading to a 
persuasive speech. The results showed that tactically speaking the 
influence of fictional characters appearing three areas: the use of 
words and meanings. Using rhetoric And writing melodies  

Keywords : Tactically speaking persuasive, novel, Poo ying kon nan 
chue Boonrod, Botan
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บทนํา

บทพูดของตัวละครในนวนิยายที่ตองใชภาษาชักจูงใจอีกฝายใหเชื่อถือ
หรือคลอยตาม โดยที่เนื้อเรื่องมีความสมจริง ตัวละครราวกับมีชีวิตอยูจริงนั้น 
ภาษาทีใ่ชในการเขยีนเปนการแสดงความสามารถของผูเขยีนไดเปนอยางด ีกลวธิี
ถายทอดอารมณเรื่องราวและความรูสึกตางๆ ของตัวละครลวนตองอาศัยภาษา
เปนสื่อ การเลือกสรรคําใชในการเขียน ถอยคํามีพลัง สรางความประทับใจ ให
อารมณความรูสึกชวนติดตามอาน

โบตัน๋ เปนนกัเขยีนนวนยิายทีม่คีวามสามารถสงูยอมเขาถงึศลิปวธิแีละ
หวัใจของการเขยีนนวนยิาย การเลอืกใชภาษาไดเหมาะสมกบับรบิทการพดู ทาํให
ผูอานเกดิอารมณรวมโอนออนและคลอยตาม ผลงาน ตพีมิพไดรบัความนิยมและ
ไดรับรางวัลเปนจํานวนมาก นวนิยายถูกนําไปผลิตเปนภาพยนตรและละคร
โทรทัศน งานเขียนของโบต๋ันมีความโดดเดนทั้งในดานองคประกอบของการใช
ภาษา กลวิธีและการถายทอดเรื่องราว มีศิลปวิธี มีสุนทรียะ ดวงมน จิตรจํานงค 
(2541 : 12) อธบิายไววานวนยิายเปนงานเขยีนทีใ่ชภาษาเปนวสัดตุองอาศยัพลงั
ทางสุนทรยีะดงึดดูผูอานใหเขาถึงความคดิและอารมณสอดคลองกบัแนวคดิของ
บทบาทของภาษาในวรรณคดีและสุนทรียภาพในภาษานั้นเปนส่ิงที่สอดคลอง
ของเก่ียวกนัอยางแนบแนน สนุทรยีภาพเปนเคร่ืองสือ่สารท่ีเราสมัผสัทางอารมณ 
ภาษาที่มีสุนทรียะจึงเปนภาษาที่มีบทบาทในการสื่อสารสมจุดประสงคของผู
สรางสรรคงานวรรณศิลป นักเขียนจึงตองสรรถอยคําเพื่อใหเกิดความไพเราะ
หรือเพ่ือแสดงออกความนึกคิดของตนและทําใหผูอานเขาถึง นักเขียนนวนิยาย
ที่มีความสามารถยอดเยี่ยมในการถายทอดอารมณตัวละครที่ผูกและเชื่อมโยง
เรื่องราวดวยการเขียนอยางมีศิลปะจะทําใหเนื้อหาตอเนื่องและดูสมจริง ระดับ
ความสามารถของผูประพนัธทีจ่ะทาํใหเรือ่งกลมกลนืและเคลือ่นไหวอยางลงตวั 
เนือ้หาเร่ืองสมดุลไมมากไมนอยจนเกินไป ทาํใหผูอานรับอรรถรส สนุทรียรสและ
เกิดความประทับใจจากการอาน ศลิปะการพูดชกัจงูใจเปนวสัดทุางภาษาสําคัญ
อีกประการหนึ่งในการสรางสุนทรียะในนวนิยาย
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นวนิยายเรื่อง ผูหญิงคนนั้นชื่อบุญรอด เปนเรื่องของผูหญิงที่เกิดและ
เตบิโตในครอบครวัทีม่ฐีานะยากจน แมของบุญรอดรกัลกูไมเทากนั แมใหบญุรอด
ออกจากโรงเรียนเพื่อไปทํางานหาเลี้ยงครอบครัวเหมือนพี่สาวชื่อบุญลํ้า ทุกคน
รอบขางกายบุญรอดใชชีวิตไรคุณคาแตกตางจากบุญรอดท่ีดูภาพลักษณรายแต
จรงิแลวตวัตนเปนคนจติใจด ีหยิง่ทะนงในศกัดิศ์รขีองตนเอง เธอไมเลอืกเสนทาง
อาชีพเหมือนพ่ีๆ เชน บุญลํ้าเลือกขายบริการ พี่ชายสิ้นคิดขายฝากที่นาของ
ครอบครัวและไมมีเงินไปไถคืนจนถูกยึด ทุกคนไมเหมือนบุญรอด เธอมีจุดยืน
ของชีวติ สดุทายเธอพิสจูนใหทกุคนเห็นวาเธอเปนผูหญงิท่ีมคีณุคา เธอดูแลนองๆ 
ทีอ่ยูในวยัหวัเลีย้วหวัตอของชวีติ เธอสนบัสนนุสงเสรมินองใหมอีาชพีตามความ
ถนัด ในนวนิยายเรื่องนี้นั้นบุญรอดตองใชการพูดชักจูงใจแมใหยอมรับเหตุผล
และการตัดสินใจของเธอ บุญรอดชักจูงใจนองๆ ของเธอใหดําเนินชีวิตใหเติบโต
และกาวหนา เธอตองพูดชักจูงใจบุคคลแวดลอมใหคลอยตาม เชื่อและยอมรับ
เธอ เธอใชวิธีการชักจูงใจดวยความกลาหาญ เด็ดเดี่ยว และเปนแบบฉบับของผู
หญิงที่กลาคิด กลาทํา กลาตัดสินใจ

การพูดชักจูงใจของตัวละครในเรื่องมีความสมจริง มีเหตุผล นาเชื่อถือ 
มีวาทศิลป  คําหรือประโยคมีความหมาย การใชถอยคําและชั้นเชิงการใชภาษา
ถายทอดเรือ่งราว นกัเขยีนสรรคาํใชใหเหมาะสมกับบริบทการใชภาษาโดยคาํนงึ
ถึงจังหวะและความนุมนวลในนํ้าเสียงของคํา 

ดวยเหตผุลดงักลาวขางตน ผูวจิยัจงึสนใจศกึษานวนยิายเรือ่ง ผูหญงิคน
นั้นชื่อบุญรอด ของโบตั๋น ในดานการพูดชักจูงใจวามีศิลปวิธีชักจูงใจอยางไรจน
ทําใหภาพตัวละครเหมือนมีชีวิต ชวนติดตามอาน

วัตถุประสงคของการวิจัย

เพื่อวิเคราะหกลวิธีการพูดชักจูงใจของตัวละครในนวนิยายของโบตั๋น 
เรื่อง ผูหญิงคนน้ันชื่อบุญรอด
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ขอบเขตการวิจัย

ศึกษาจากนวนิยายเร่ืองผูหญิงคนน้ันชื่อบุญรอด ของโบต๋ัน นวนิยาย
เรือ่งนีต้วัละครทัง้ตัวละครหลกัและตวัละครรองมีการใชภาษาชกัจงูใจอยางเดนชดั 
เนื้อหานวนิยายมีความโดดเดนในดานศิลปวิธีการชักจูงใจ นวนิยายเรื่องนี้ไดรับ
การตีพิมพซํ้ามากกวา 3 ครั้งขึ้นไป เปนนวนิยายที่ไดรับรางวัลชมเชยประจําป 
2524 จากคณะกรรมการพัฒนาหนังสอืแหงชาติ งานสปัดาหหนงัสอืแหงชาติ ได
รับเลือกเปนหนังสืออานนอกเวลาของนักเรียนระดับมัธยมศึกษาตอนปลายและได
รับเลือกทําเปนบทภาพยนตร บทละครและแพรภาพทางโทรทัศนมากกวา 3 ครั้ง 

นิยามศัพท
การพูดชักจูงใจ หมายถึง การกลาวชักจูงใจของตัวละคร ดวยการใช

สุนทรียภาพทางภาษา กลวิธีทางภาษาดวยการใชองคประกอบของชักจูงใจ ใช
กลวิธีชักจูงใจ เพื่อมุงผลการพูดชักจูงใจของตัวละคร  

ผลการวิจัย
 ผูวิจัยประยุกตแนวคิดเรื่องคําและความหมายของคํา ของ เปลื้อง ณ 
นคร (2535 : 66-78) รวมกับแนวคิดการใชวาทศิลปในการชักจูงใจ ของ ศักดา 
ปนเหนงเพ็ชร (2552:108-575) แนวคิดทวงทํานองการเขียนเพื่อชักจูงใจ ของ 
ธิดา โมสิกรัตน (2555, หนา 196) และศิลปวิธีการพูดชักจูงใจ ของ วรวรรธน 
ศรียาภัย (2560, หนา 177)

1. การใชคําและความหมาย เปนส่ิงที่ผูเขียนตองคํานึงถึง เพื่อทําให
ผู อานเขาใจชัดและเขาใจตรงตามความประสงคของผูเขียน ไมทําใหผู อาน
คลุมเครือตีความหมายไปไดหลายทาง คําบางคํามีความหมายใกลเคียงกันมาก 
ผูเขียนตองเลือกใชคําที่มีความหมายใกลเคียงกับสิ่งที่ตองการที่สุด มีปรากฏ 5 
ลักษณะ ดังน้ี
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 1.1 ความหมายชัดเจน คือ บทเจรจาท่ีมีความหมายโดยตรง ไม
คลุมเครือ ชัดเจน ตัวอยาง บุญรอดพูดกับบุญสิน 

 “ถารักจะเรียนจริงก็อยายอทอ ถึงจะไมไดเขามหาวิทยาลัยก็เถอะ 
วนัหนึง่เราอาจจะไดมกีจิการของเราเอง เราอาจจะไดเปนเถาแกเองกไ็ด” (โบตัน๋, 
2543 : 54-55)

บุญรอดดูแลนองชายสองคน คนแรกคือบุญสิน จากเนื้อความ บุญรอด
เลือกชักจูงใจบุญสินนองชายดวยการพูดตรงไปตรงมา ประโยคมีเหตุผลและ
ความหมายชัดเจน กลาวคือ ตองรักและมุมานะตั้งใจในการเรียนหนังสือ แมวา
จะไมไดเรยีนระดบัมหาวทิยาลยัแตกส็ามารถประสบความสาํเรจ็ในอาชพีได ขอ
เพียงมุงมั่น ตั้งใจและใชความรูทํามาหาเลี้ยงชีพ รูจักเก็บ บริหารจัดการและ
จัดสรรคาใชจายใหเหมาะสม

 1.2 เนื้อความเปรียบเทียบ คือ บทพูดท่ีมีการใชแนวเทียบ ไมพูด
ตรงไปตรงมา ชวนใหคิดและประจักษรูดวยตนเอง ดังตัวอยาง บุญรอดพูดกับ
บุญทํานองชาย

 “ขืนมึงไมเอาถานยังงี้ อีกหนอยจะตองขอทานเขากิน ไมก็ไปเปน
โจร” (โบตั๋น, 2543 : 54-55)

บุญรอดตองการพูดชักจูงใจบุญทําผูเปนนองชายดวยการเปรียบเทียบ
แบบอิงแนวเทียบ หากบุญทาํไมตัง้ใจเรียนก็เปรียบด่ังคนไมเอาถาน เปรียบเทียบ
กับนิสัยคนท่ีไมเอาการเอางานหรือไมตั้งใจเรียนเอาแตเลนวาเปนคนไมเอาถาน
หรือเด็กไมเอาถาน 

 1.3 เนนคาํซํา้คาํ คอื การเนนคาํท่ีมคีวามหมายเดยีวกนัและตองการ
เนนความหมายเปนพิเศษดวยวิธีการเนนคําซํ้าคํา ดังตัวอยาง โรเบิรตพูดกับ
บุญรอด
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 “ความเห็นตรงกันเขาเรียกวาทัศนะ มันสําคัญกวารสนิยมเรื่อง
อาหาร เรื่องเส้ือผา ไมงั้นผูชายอเมริกันจะแตงงานกับผูหญิงตะวันออกไดยังไง” 
“แตงกันแลวก็เลิก ทัศนะของฝรั่งอยางพวกคุณมองผูหญิงไทยอยางวัวควายหมู
เนื้อ ซื้อไดขายไดเชาได” “ก็เพราะทัศนะยังไมตรงกันนะซี ผูหญิงพวกนั้นมีทัศนะวา
เงนิคอืพระเจา ขอใหไดกอบโกยแลวกไ็ดใชเงนิ ใชแลวกห็มดไป” (โบต๋ัน, 2543 : 62)

โรเบิรตเลือกใชวิธีชักจูงใจบุญรอดดวยการเนนคําซํ้าคํา คําที่ใชเนนยํ้า
เปนพิเศษน้ันในขอความปรากฏคําวา ทัศนะ โรเบิรตเนนคําซํ้าคํา ความหมาย
ของคําวาทัศนะที่โรเบิรตตองการสื่อนั้นมากกวาความชอบสวนตัวหรือรสนิยม 
ทศันะในการดาํเนนิชวีติคอืความเหน็ของคนสองคนทีค่ลายกนั คนสองคนพดูคยุ
กันดวยความเขาใจซึ่งกันและกัน ดังนั้นทัศนะจึงมีความสําคัญมากกวารสนิยม
เพราะเปนเรื่องของความคิดเห็นที่ตองคลายคลึงหรือตรงกัน

 1.4 การใชคาํเปรียบ คอื การใชคาํนอยแตกนิใจความมากและความ
หมายกวาง ใชในการเปรียบเทียบคน สัตว สิ่งของ หรือสถานที่ก็ได ดังตัวอยาง 
บุญรอดพูดกับบุญหลายผูเปนแม  

 “แมเลีย้งลกูชายเปนเทวดา เลีย้งลกูหญงิไวเปนขีข้า” (โบตัน๋, 2543 
: 188)

 บุญรอดเลือกวิธีพูดตําหนิอยางตรงไปตรงมาถึงวิธีการเล้ียงดูแลลูก
หลานของบญุหลาย เธอไมเหน็ดวยเพราะแมของเธอนัน้รักลกูรกัหลานไมเทากนั 
หากคนไหนที่แมรักแมก็จะตามใจ เห็นไดชัดจากชีวิตของบุญรอดเองท่ีแมไมรัก
ไมัชื่นชม ตรงขามกับพี่ชายพ่ีสาวท่ีไดรับความรักความเมตตาจากบุญหลาย
มากกวา



วารสารฟาเหนือ คณะมนุษยศาสตร มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย   53

 1.5 การใชถอยคําเชิงขัดแยง คือ การใชถอยคําที่มีความหมายขัด
แยงกับความเปนจริง ตองตีความ ผูเขียนไมใชคําตรงไปตรงมา การแสดงความ
รูสึกเชนนี้เปนการแสดงช้ันเชิงทางภาษาท่ีแยบยลในการพูดชักจูงใจ ดังตัวอยาง 
บุญรอดพูดกับครูอรพิน

 “แลวกฎหมายเชือ่คนมเีกยีรตมิากกวาคนตํา่ๆ อยางหนหูรือเปลาละ
คะ หนูวานังบุญรอดอยางหนูก็มีศกัดิ์ศรีเทาๆ กับเขาเหมือนกัน คุณปอมเขาหา
วาหนูไปนอนกับฝรั่งมาตอนที่หนูไปเชียงใหมคราวกอน แคเห็นหนูนั่งรถกลับไป
ที่รานกับโรเบิรตเทานั้นเอง หนูก็ตอกใหนะซี หนูไมงอหรอก ถึงไมทํางานกับเขา
หนูก็ไมอดตาย แตเขาคงตออีกนะแหละวาถาไมอดตายทําไมตองไปอยูกับนาย
โรเบิรต จริงๆ ที่จริงหนูจะทําขนมขายก็ได อยูกันไปเรื่อยๆ กับนองๆ เราอยูกัน
ไดตั้งหลายเดือน เหนื่อยแตก็มีความสุขดีแตพอเขาชวนหนูก็อยากเปล่ียนชีวิต
ของหนูมั่ง เพราะหนูชอบเขาไมนอยหรอก หนูรูตัววาหนูคงอยูกับผูชายไทยดีๆ 
ไมได ถาไดก็ไดอยางไมดีอยางนั้นหนูไมเอาดีกวา ผูชายไทยตอใหดีแคไหนเขาก็
คงรังเกียจถารูความหลังของหน”ู (โบต๋ัน, 2543 : 168-169)

 บญุรอดใชวธิกีารพดูโตตอบครอูรพนิดวยศลิปะการชกัจงูใจดวยการ
ใชโวหารเชงิขดัแยงทีแ่ยบคาย คนตํา่ๆ ในทีน่ีห้มายถงึบญุรอดทีม่าจากครอบครวั
ขนาดใหญที่ยากจน ทํางานรับจาง มีพี่สาวเปนผูหญิงขายบริการ แตถึงอยางไร
บุญรอดก็มีความทะนง หยิ่งในศักดิ์ศรีของตน บุญรอดแสดงใหเห็นวาบุญรอด
พึ่งพาตนเองได การรูจักทํามาหากินทําใหบุญรอดไมมีวันอดตาย การที่บุญรอด
มีใจเอนเอียงใหโรเบิรตไมใชเพราะเงินหรือตองการมีฐานะความเปนอยูที่ดีขึ้น 
แตเพราะความคิดและคานิยมของฝร่ังแตกตางจากผูชายไทย บุญรอดคิดวาคา
นิยมของผูชายไทยที่เพียบพรอม ทั้งชาติตระกูล ความรู ฐานะดีสวนใหญไม
ยอมรับผูหญิงอยางเธอเปนศรีภรรยาอยางแนนอน และเธอก็ไมปรารถนาจะมี
สามีเชนนั้น 



 54    วารสารฟาเหนือ คณะมนุษยศาสตร มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย

2. การใชวาทศิลปในการโนมนาวใจ

 2.1 การใชคําคลองจอง คือ การใชคําที่มีเสียงสระส้ันสระยาวหรือ
เสียงพยัญชนะ สัมผัสรับกัน ทําใหเกิดเสียงไพเราะ จดจํางาย

 ดังตัวอยาง บุญรอดพาแมไปดูตึกแถวที่เพิ่งกอสรางเสร็จ เธอชักจูง
ใจใหแมมาอยูดูแลกิจการ หากตึกเสร็จแลวบุญสินตองทํางานหนัก แมจะชวย
ดแูลตึกไดด ีหากบุญรอดไมอยูตองเดินทางติดตามสามี แตแมบญุรอดหวงบุญทิง้
ลูกชายคนเล็ก ทําใหบุญรอดนอยใจ การสนทนาจึงกลายเปนการทะเลาะกัน
เพราะความคิดเห็นขัดแยงกัน

 “ไอทิ้งมันก็ไมอยูแลว ไมรูหายไปไหน เปนตายรายดียังไงไมรู ตั้ง
หลายเดือนแลวไมสงขาวเลย…มึงไดดีแลวไมนึกถึงพี่ถึงนอง” “ฉันนะรึไมนึกถึง
พี่ถึงนอง นองก่ีคนๆ อีรอดรับเลี้ยงสงเสียเรียนหนังสือหมด ยังง้ีแลวจะเอายังไง 
หลานหัวแดงหัวดําก็เลี้ยงใหหมด…มันก็มีการมีงานทํา…พี่สะใภฉันจะมานั่งหนา
นวลแตงตัวรอผัวไมได ฉันไมยอมใหมาน่ังกินนอนกินหรอก” (โบต๋ัน, 2543 : 
186-188)

 บุญหลายและบุญรอดตางใชคําคลองจองในการพูดโตตอบกัน เสียง
และถอยคําท่ีคลองจองกนันัน้สรางความสุนทรยีะทางภาษาและสรางอรรถรสใน
การใชภาษาส่ือสาร เพิ่มความสมจรงิในเนื้อหานวนิยาย

 2.2 การใชโวหารเปรียบเทียบอุปลักษณ คือ การเปรียบเทียบส่ิง
หนึ่งเปนอีกสิ่งหน่ึง ในที่นี้บุญรอดเปรียบตนเองเปนเมล็ดพันธุพืชที่ไมดี

 ดงัตวัอยาง ครอูรพนิไดยนิขาววาบญุรอดไปนอนคางอางแรมกบัฝรัง่ 
บุญรอดอธิบายใหครูอรพินเขาใจวาเธอไมไดทําเชนนั้น แตอยางไรก็ตามตอนนี้
เธอตัดสินใจอยูกินกับฝร่ังแลวและเธอไมคิดจะมีสามีเปนคนไทยดวย เธอคิดวา
ผูชายไทยไมยอมรับผูหญิงเชนเธอเปนภรรยาอยางแนนอน
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“ครอบครัวของเขาก็อาจจะรังเกียจหนูเพราะหนูมันมีพืชพันธุไมดี พี่
สาวเปนอีตัว มีหลานหัวแดงหัวดํา ตอใหพอแมเขาเห็นหนูดีเขาก็ยังไมอยากได
หนูเปนสะใภแนๆ เลย” (โบต๋ัน, 2543 : 168-169)

 บุญรอดเปรียบเทียบตนเองเปนพืชพันธุที่ไมดี เธอเปรียบเชนนั้น
เพราะครอบครัวของเธอพ้ืนฐานเปนคนยากจน ไมมกีารศึกษาสูง ฐานะทางสังคม
อยูระดับลาง ชีวิตหาเชากินคํ่า สวนพี่สาวก็เปนหญิงขายบริการ เธอจึงคาดเดา
วาผูชายไทยยอมไมรบัเธอเปนภรรยาไดอยางแนนอน เพราะคนในสงัคมไทยสวน
ใหญนั้นใจยังไมเปดกวางที่จะยอมรับในความแตกตางทางสถานะทางสังคม 

 2.3 คุณคาและศักดิ์ศรีของความเปนมนุษย คือ การใชถอยคํา
ยกยองผูมีความรู มีคุณธรรม มีความปรารถนาดีตอผูอื่น มีคุณคาควรแกการ
ยอมรับและยกยอง

 ดังตัวอยาง บุญรอดดูแลอุปการะหลาน เธอใหหลานออกกําลังกาย
และทํางาน เธอไมเคยปลอยใหหลานอยูวางๆ แมของบุญรอดไมพอใจเพราะไม
ตองการใหหลานลําบาก

 “งัน้กไ็มตองใหผูหญงิชวยทํามาหาเงินซ ีจะไดอยูทาํงานบานให ใคร
แบงวานั่นงานผูชายน่ีงานผูหญิง ทีผูหญิงละก็ทํานาทําไรทํางานกอสรางคาขาย
สารพัด ทําไมไมมีใครบอกวางานผูชาย ผูหญิงไมตองทํามั่งละ เห็นแตหาบคอน
เลีย้งลกูกันมาจนโต สมยัน้ีผูหญิงตองทํางานนอกบาน ผูชายก็ตองทํางานในบาน
จะไดชวยกัน แลวงานหุงขาวซักผานะเรอะงานผูหญิง แมเยี่ยมหนาออกไปมอง
คะโนนมั่งซิ ตาแปะขายกวยเต๋ียวขาวหมูแดง หุงขาวทํากับขาว ขายทุกอยาง 
รานซักรีดนั่นก็ผูชายทํา พอครัวผูชายถมไป ไมเห็นวางานผูหญิงเลย เขาหุงขาว
มันไกขายกันจนรวยแนะ” (โบต๋ัน, 2543 : 216-217)
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บญุรอดแสดงความคดิเหน็เกีย่วกบัความเทาเทยีมกนัระหวางชาย-หญงิ 
ผูหญิงและผูชายตางก็ตองชวยเหลือซึ่งกันและกัน การใชโวหารเดนในเร่ืองของ
คณุคาและศกัดิศ์รขีองความเปนมนษุย ดวยบญุรอดไมเหน็ดวยและใชวธิพีดูเพือ่
เปลี่ยนความคิดและทัศนคติของแม บุญรอดไมเห็นดวยที่จะยกหนาที่ในบานให
เปนของผูหญิงเทานั้น กาลเวลาเปลี่ยน ผูหญิงตองทํางานนอกบานเพื่อความอยู
รอดดังน้ันงานในบานจึงไมควรตกอยูที่ฝายหญิงเพียงฝายเดียว

 2.4 การใชโวหารอธิบายโวหารและยกตัวอยางประกอบ คือ การ
อธิบายเพื่อใหเขาใจและยกตัวอยางประกอบ ดังตัวอยาง โรเบิรตอธิบายให
บญุรอดฟงเพือ่ชักจงูใจใหเธอเขาใจและคลอยตามเขาวาเพราะเหตใุดเขาจึงเลือ่น
เวลาออกไปอีกหน่ึงปที่จะใหบุญสินเปดโรงงาน

 “ผมจะอธิบายใหฟง อยางเวลาเรามีลกู เลีย้งลูก พอแมทีด่รีกัลกูจริงๆ 
เวลาลูกไดดีสมใจพอแมก็มีความสุขจริงๆ เวลาทํางานคนที่รักงานก็จะดีใจที่งาน
ออกมาดี ไมใชเพียงแคงานเสร็จ อยางบุญรอดทําขนม ขนมออกมาดีนิ่มอรอยก็
ดใีจ ไมใชเพียงแตขนมขายออกไปไดเทานัน้ไมพอ ตองดีสมใจดวย เขาใจไหม อิม่
ดวย ไมใชอิ่มเพียงไดเงินมาเลี้ยงชีวิต” (โบต๋ัน, 2543 : 161)

 จากเนื้อความโรเบิรตใชวิธีชักจูงใจบุญรอดใหคลอยตามดวยการ
อธิบายใหบุญรอดเขาใจ และยกตัวอยางใหประจักษชัดเพ่ือสนับสนุนความคิด
ของเขาที่ยับยั้งไมใหบุญรอดรีบรอนเปดโรงงานใหบุญสิน เขาคิดวาเลื่อนออกไป
อีกสักหนึ่งปจะดีกวา ความรับผิดชอบตอหนาที่เปนเร่ืองสําคัญและตองทําดวย
ใจรกั การทําดวยใจจะทําใหงานออกมาดีและประสบความสําเรจ็ ไมใชเลอืกทีจ่ะ
ทําทุกสิ่งใหเสร็จเพียงเพื่อหมดภาระหนาที่

 2.5 การใชบคุลาธษิฐาน คอื ภาษาทีใ่ชเปรยีบเทยีบสิง่ทีไ่มมชีวีติให
แสดงอากัปกิริยาของมนุษย ใชจินตนาการวาดภาพในใจ ดังตัวอยาง ครูอรพิน
พูดปรับทัศนคติบุญรอดใหมีมุมมองชายไทยในเชิงบวกมากขึ้น
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 “บุญรอดพูดอยางนั้นเธอก็หยามนํ้าใจผูชายไทยเสียหมดเมือง” 
(โบตั๋น, 2543 : 169)

 ครอูรพนิใชคาํวา “หยาม” ในทีน่ีผู้พดูตองการแสดงความคดิเห็นวา
ผูชายที่ไมไดเปนแบบท่ีบุญรอดกลาวหาเสมอไป คําวา หยามนํ้าใจ ตามความ
เปนจริงน้ําใจจะถูกหยามไมได เพราะนํ้าใจเปนนามธรรมไมไดเปนมนุษย แตใน
ที่นี้ หยามน้ําใจเปนการเปรียบเทียบอยางหน่ึงท่ีทําใหผู อานเกิดภาพในใจ 

 2.6 การใชอติพจน คือ ภาษาที่ใชกลาวเกินจริง ใชจินตนาการวาด
ภาพในใจ ความรูสึกนึกคิดซึ่งเปนนามธรรมเปนสิ่งที่จําเปนตองแสดงออกดวย
ถอยคําที่มีความหมายเกินจริง ดังตัวอยาง ครูอรพินพูดเพื่อเปลี่ยนทัศนคติการ
มองผูชายของบุญรอด 

 “บุญรอดพูดอยางนั้นเธอก็หยามนํ้าใจผูชายไทยเสียหมดเมือง” 
(โบตั๋น, 2543 : 169)

 ครูอรพินกล าวเปรียบเทียบเกินจริงเพื่อชักจูงใจให บุญรอด
เปล่ียนแปลงทัศนคติวาผูชายไทยไมไดเปนอยางท่ีบุญรอดคิดทุกคน การตีขลุม
วาผูชายทุกคนไรนํ้าใจ ไมใหโอกาสผูหญิงนั้นเปนความคิดท่ีไมถกูตอง

 2.7 การใชโวหารเปรียบเทียบ คอื การใชคาํนอยแตกนิใจความและ
ความหมายกวาง ความเปรียบท่ีตองการอธิบายลักษณะของสิ่งหนึ่งส่ิงใด นําไป
เปรยีบเทยีบกบัอกีสิง่หนึง่ซึง่มรีปูธรรมท่ีรูจกักนัด ีความเปรียบประเภทนีพ้บมาก
และเขาถงึงาย ดงัตวัอยาง บญุรอดรูและเขาใจวาวชิชดุาทอใจและไมมัน่ใจตนเอง
หลังจากท่ีลูกตาย เพราะขาดความรับผิดชอบและรูเทาไมถึงการณของวิชชุดา
กับจินต วิชชุดาคิดวาจินตหมดรักและไมอยากยุงเกี่ยวกับเธอในฐานะภรรยา 
บุญรอดเขาใจสถานการณ เมื่อมีโอกาสพูดคุยกับวิชชุดาบุญรอดใหคําแนะนํา
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 “คุณดาตองเอาตัวคุณจินตคืนมาใหไดซีคะ มารยาหญิงมีกี่รอยเลม
เกวียนขนเอามาใชใหหมด ถาคุณอยากไดคุณจินตคืนมาคุณตองพยายามทําให
คุณจินตเขาใจวาคุณสํานึกผิดอยางจริงใจ อยาใหเขารูวาในสวนลึกคุณยังไม
ยอมรับ มารยาเกวียนเลมที่หนึ่งคุณตองทําใหได คุณจินตนะ ขอโทษเถอะไก
ออน” (โบตั๋น, 2543 : 174)

บญุรอดใชศลิปะวิธใีนการชักจงูใจดวยการใชโวหารเปรียบเทียบ มารยา
หญงิรอยเลมเกวยีน, ไกออน ในทีน่ีเ้ปรยีบเทยีบกบับคุคลท่ียงัออนดอยหรอืไมมี
ประสบการณ

 2.8 การใชคําสรรพนาม คือ การใชคําสรรพนามท่ีแสดงความใกล
ชิด สนิทสนมหรือการแสดงถึงความออนนอมถอมตน สรางอารมณสะเทือนใจ
นั้นเปนชั้นเชิงของศิลปะการใชภาษาสําคัญประการหนึ่ง ดังตัวอยาง วิชชุดาเกิด
ความทอแทหมดกําลังใจเธอไดรับคําแนะนําจากบุญรอด  

 “จินตกับดานะอยูดวยกันก็เพราะความหลงใหล พลั้งเผลอ มีลูกก็
แจงเกิดไมไดจดทะเบียนแลวตอนนี้แยกกันอยูแบบนี้ก็ยิ่งไปกันใหญ ดาคงไมได
อยูในสมองของจินตแลวละ ดาไมรูจะทําไงดี อยูไปวันๆ แตคณุแมทานก็ใหกาํลงั
ใจบอกวาตองหัดวิชาชีพไวเลี้ยงตัว ทานไมทิ้งดาแน แตถาจินตไมกลับมาหาดา 
ดากต็องเล้ียงตัวเอง ชวยตัวเองบาง จะเกาะใหทานเลี้ยงไมได ดากลับไปหาพอ
แมกไ็ปไมไดถงึคณุพอจะอภยัแตคณุแมคงพดูใหชํา้ใจทกุชัว่โมงท่ีพบหนาแหละ” 
(โบตั๋น, 2543 : 172-174)

 วิชชุดาใชคําเรียกแทนตัววา “ดา” แมวาวิชชุดาจะมีฐานะที่เหนือ
กวาบุญรอดทั้งฐานะทางสังคม และการศึกษา แตวิชชุดาก็รักและใหความเชื่อ
ถือบุญรอด วิชชุดาใหความรูสึกสนิทสนมและยอมรับคําสอนของบุญรอดและ
วิชชุดาเรียกบุญรอดวา “บุญรอด ขณะท่ีบุญรอดเรียกวิชชุดาวา “คุณ” บุญรอด
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สาํนกึตนเสมอวาเธอเปนเพยีงลกูศษิยและลูกจางของครูอรพิน เธอไมอาจเทียบ
เสมอวิชชุดาซ่ึงอยูในฐานะลูกสะใภของครูอรพิน บุญรอดยกยองและใหเกียรติ
จินตและวิชชุดาเสมอ  

3. ทวงทํานองการเขียนเพ่ือชักจูงใจ คือ ลักษณะเฉพาะของผูเขียน 
เปนการแสดงออกความคิดและแนวเขียนของผูเขียนดวย 

 3.1 ใชภาษาเราอารมณความรูสกึ  เปนถอยคําทีม่คีวามหมายแสดง
ทัศนคติ ความรูสึกและเจตนาของผูพูด เพื่อใหผูฟงไดรับรูและตอบสนอง ความ
หมายของถอยคําจะมีผลตอการรับรูของผูฟงแตกตางกัน บางคนอาจรับรูครบ
ถวน บางคนอาจใชทัศนคติหรือประสบการณในการตีความหมายคลาดเคล่ือน
ไปจากส่ิงที่ผูพูดตองการ ผูพูดจึงตองเลือกถอยคําที่ชัดเจน เขาใจงาย

 ดงัตวัอยาง ครอูรพนิโนมนาวใจจนิตลกูชายใหเกดิความสาํนกึในวสิยั
ของความเปนชายหลังจากท่ีจินตพูดคอนขอดบุญรอดใหครูอรพินไดยิน

 “จนิต ตวัเองนะทําอะไรจนมีพยานออกมาทนโทนะแลวยงัมหีนามา
วาคนอ่ืน ถาเปนผูหญิงก็ขายหนาเขาไปท้ังเมืองอยูแลว ดีวาเปนผูชายยังพอมี
อนาคต รํา่เรยีนหนังสอืตอได แมไมชอบเลยเทีย่ววาใครตอใคร มองเขาในแงราย 
ระวังตัวเองไวเสียกอนเถอะ ยังไมรูลูกผีลูกคนเลย บุญรอดมันจะยังไงมันก็เปน
คนดีอยูหรอกนะ เรือ่งรสนิยมน่ีชวยไมไดจรงิๆ เรือ่งบุญลํา้กค็นละคนกัน เปรียบ
กันไมไดหรอกถึงจะเปนพี่นองกันก็เถอะ” (โบต๋ัน, 2543 : 40-42)

 ครูอรพินใชภาษาชักจูงใจใหลูกชายเกิดความตระหนักและสํานึกใน
วสิยัของความเปนลกูผูชาย เธอเลอืกใชภาษาเราอารมณความรูสกึ ธรรมชาตขิอง
ตัวละครท่ีพูดนอย แตเม่ือเธอมีโอกาสไดพูดจะเห็นวาครูอรพินใชภาษาท่ีนุมนวล 
ตาํหนิและกระตุนผูฟงดวยคําพดูท่ีทาํใหผูฟงรูสกึผิดและตองยอมรับดวยเหตุและผล
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 3.2 ใชคําถามหรือคําส่ัง เปนกลวิธีเราความสนใจและความสงสัย 
ทําใหหยุดคิดและผูรับสารจะรูสึกวาผูสงสารเจาะจงจะสื่อสารโดยตรงกับตน

 ดังตัวอยาง บุญสินนองชายของบุญรอดอยากเรียนมหาวิทยาลัยใน
เมืองกรุงแตครอบครัวยากจนไมมีใครสงใหเรียน บุญรอดไมเห็นดวย เธออยาก
ใหนองชายเรียนสายอาชีพมากกวาและไมตองแขงขันกับนักเรียนในเมืองที่มี
โอกาสทางการศึกษาดีกวา

 “เอ็งสอบไดสกัก่ีเปอรเซ็นตวะสิน…แลวเอ็งคดิเรอะวาเอ็งจะสอบเขา
เรียนตอในกรุงเทพฯ ได เขามหาวิทยาลัยได รูบางไหมวามหาวิทยาลัยรับแคป
ละหมื่นกวาคน แลวนักเรียนแยงกันเขาปหนึ่งกี่หมื่นคน คะแนนท่ีเอ็งบอกมันก็
ดอียูหรอก แตวาเอ็งอยูโรงเรยีนบานนอก ความรูทัว่ไปกส็ูนกัเรยีนในเมอืงเขาไม
ได พอไปสอบแขงขนักนัเขาเอ็งกต็กลงมาอยูขางทาย ขาไมไดดหูมิน่เอ็งหรอกนะ 
สิน แตเอ็งตองรูจักตัวเองใหดี อีกอยางคาใชจายที่จะไปเรียนก็สูง เดือนหนึ่งคง
เปนพันทั้งกินอยูคาเลาเรียน คาใชจาย ขาจะหาที่ไหนสงเอ็งได ขาเองไดเดือน
หนึ่งสองพันกวา ใหแมแลวก็ใชเองจะเหลือเทาไร เอ็งคิดดู…เอ็งเรียนวิชาชีพก็
แลวกนั พวกงานชางฝมอืคาแรงดนีะจะบอกให ถงึทาํนาก็เถอะถาฝนไมแลงกพ็อ
กินไมใชเหรอ จบเร็วหนอยก็ยังทํานาไดถามีเวลา” (โบตั๋น, 2543 : 52-53) 
 บญุรอดเลอืกใชการพดูดวยวธิกีารตัง้คาํถาม เชน สอบไดกีเ่ปอรเซ็นต 
คิดหรือวาจะสอบเรียนตอได เขามหาวิทยาลัยได ปหนึ่งมหาวิทยาลัยรับกี่คน 
พวกเรียนอาชีพคาแรงดีนะ ฝนไมแลงทํานาก็พอกินไมใชเหรอ ถาไมอยากทํานา
แลวจะเอาขาวท่ีไหนกิน ทัง้หมดท่ีกลาวมาลวนเปนการชักจูงใจดวยการต้ังคาํถาม
เพื่อใหผูฟงคิดตามและตระหนักรูคําตอบไดดวยตนเอง คําถามเรียบงายท่ีใช
บริบทสังคมเปนบรรทัดฐาน ผูที่มีโอกาสดียอมมาจากผูที่มีการศึกษาที่ดี
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 3.3 ภาษาสะดุดใจ เปนการใชถอยคํา ภาษาที่จดจํางาย ลักษณะ
เปนสาํนวน คาํแหวกแนว แปลกใหม ไมใชในคําสามัญทัว่ไป ดงัตวัอยาง บญุรอด
พูดถึงวิสัยทัศนของเธอใหบุญสินนองชายฟง

 “ฉนัคดิการอะไรของฉนัไวเรยีบรอย เพือ่ตัวแกและนอง แมกบัหลาน 
ฉนัยงัจะทาํขนมตอไปเกบ็เงนิเอาไวเซงตกึแถวทีอ่าํเภอเมอืง ฉนัจะตัง้โรงกลงึให
แกอกีไมนานหรอกนา แกนะประหยดัๆ เงนิไวสมทบกับพ่ีมัง่…การทีฉ่นัจะไปอยู
กบัโรเบิรตกเ็ปนอกีเร่ืองหน่ึง ฉนัชอบเขาและเขาชอบฉัน เรือ่งของชาวบานก็ชาง
ชาวบานปะไรละ…มันเรื่องขางหนา พี่ยังไมมีลูกหรอก แกอยากลัวไปหนอยเลย 
ผูหญงินะถกูผวัทิง้กนัเยอะแยะ จะกลวัอะไร พีถ่งึไมหยดุทาํงาน เผ่ือเกดิอะไรข้ึน
เราก็ยังมีอาชีพ ขืนคิดสั้นๆ เลิกงานหมดใหผัวหาเลี้ยง พอผัวทิ้งก็กลายเปนคน
สิ้นไรไมตอก พี่ทําอะไรคิดหนาคิดหลังเสมอแหละ คิดถึงตัวเอง คิดถึงอนาคต
พวกแก นกึถงึแมนกึถงึหลาน ไมใชอยางพีบ่ญุมาพีบ่ญุลํา้ ไปแลวไปลบั มเีงนิเปน
พักๆ พอไมมีก็แหมะภาระมาที่แมหมด ไมรูจักเก็บงําไวมั่ง” (โบตั๋น, 2543 : 
123-125)

บญุรอดเปนผูหญงิทีเ่ชือ่มัน่ในความคดิของตน เธอพยายามชกัจูงใจนอง
ชายใหเช่ือมั่นและไวใจเธอ สิ่งที่เธอทําทั้งเพื่อตัวเธอเอง เพื่อนอง เพื่อครอบครัว
ในวันขางหนา เพราะเธอเห็นวาบุญสินหงุดหงิดไมพอใจที่รูวาบุญรอดจะยาย
เขาไปอยูที่บานชางใหญ ชาวบานท่ัวไปจะนินทาพ่ีสาววาเปนเมียเชา อยางไร
ก็ตามบุญรอดเธอก็แสดงใหบุญสินมองเห็นว าเธอเปนคนท่ีมีวิสัยทัศน
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สรุปผลการวิจัย

จากการศึกษาวิเคราะหกลวิธีการพูดชักจูงใจของตัวละครในนวนิยาย
เรื่องผูหญิงคนนั้นชื่อบุญรอด ประเด็นที่ 1 ดานคําและความหมาย ผลการ
วเิคราะหนีส้อดคลองกบัผลการวจิยัของ อรจริา อจัฉรยิไพบลูย (2554) วจิยัเรือ่ง
การวิเคราะหศิลปะการใชภาษาในนวนิยายเร่ืองชางสําราญ ผูวิจัยพบวาการใช
คําและความหมาย เปนสิ่งที่ผูเขียนตองคํานึงถึง เพื่อทําใหผูอานเขาใจชัดและ
เขาใจตรงตามความประสงคของผูเขยีน ไมทาํใหผูอานคลมุเครือตีความหมายไป
ไดหลายทาง คําบางคํามีความหมายใกลเคียงกันมาก ผูเขียนตองเลือกใชคําที่มี
ความหมายใกลเคียงกับสิ่งที่ตองการ การใชคําและความหมายมีปรากฏ 5 
ลักษณะ คือ ความหมายชัดเจน  เนื้อความเปรียบเทียบ เนนคําซํ้าคํา การใชคํา
เปรียบและการใชถอยคําเชิงขัดแยง  

ประเด็นที่ 2 ดานการใชวาทศิลปในการโนมนาวใจ ผลการวิเคราะห
สอดคลองกับผลการวิจัยของ ชัยวัฒน ไชยสุขและสมเกียรติ รักษมณี (2559) 
วิจัยเรื่องกลวิธีการใชภาษาและภาพสะทอนสังคมในวรรณกรรมบันเทิงคดีของ
มกุฎ อรฤดี ผูวิจัยพบวาการใชวาทศิลปในการชักจูงใจสรางอารมณสะเทือนใจ
ใหแกผูอาน นับเปนชั้นเชิงของศิลปะการใชภาษาสําคัญประการหน่ึง การใช
วาทศิลปในการโนมนาวใจ ปรากฏ 8 ลักษณะ คือ การใชคําคลองจอง การใช
โวหารเปรียบเทียบอุปลักษณ คุณคาและศักดิ์ศรีของความเปนมนุษย การใช
โวหารอธิบาย และยกตัวอยางประกอบ การใชบุคลาธิษฐาน การใชอติพจน การ
ใชโวหารเปรียบเทียบ และการใชคําสรรพนาม ประเด็นท่ี 3 ดานทวงทํานองการ
เขยีน ผลการวเิคราะหสอดคลองกบัผลการวจิยัของ พฤกษา เกษมสารคณุ (2558) 
วิจัยเรื่องการใชภาษาโนมนาวใจในสื่อเก่ียวกับมะเร็งปากมดลูก ผูวิจัยพบวา 
ทวงทํานองการเขียนเพ่ือชักจูงใจ เปนลักษณะเฉพาะของผูเขียน เปนการ
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แสดงออกความคิดและแนวเขียนของผูเขยีน ใชถอยคําภาษาท่ีจดจํางาย เราความ
สนใจผูอานเสมือนวาผูเขยีนตองการเจาะจงส่ือสารโดยตรงกับผูอาน ทวงทํานอง
การเขียน ปรากฏ 3 ลักษณะ คือ ใชภาษาเราอารมณความรูสึก ใชคําถามหรือ
คําสั่ง ภาษาสะดุดใจ  

กลวิธีการพูดชักจูงใจของตัวละครในนวนิยาย ทั้ง 3 ประเด็น กลาวคือ 
การใชคําและความหมาย การใชวาทศิลปในการชักจูงใจ และทวงทํานองการ
เขียนเพื่อชักจูงใจ โบต๋ัน มีความสามารถในการใชภาษาชักจูงใจ โดยกําหนดให
ตวัละครเปนผูสือ่สาร เปดเผยใหผูอานเห็นความคิด จติใจของมนุษยผานสายตา
ตวัละคร ทาํใหผูอานไดรบัอรรถรส เกดิความเพลดิเพลนิจากเนือ้หาทีช่วนติดตาม
ตั้งแตตนจนจบ กลาวไดวา โบต๋ัน นักเขียนมีความสามารถในการถายทอดเรื่อง
ราวชีวิต ผูอานติดตามผลงานเห็นไดจากความนิยมในกลุมนักอาน นักเขียน
สรางสรรคผลงานอยางตอเนือ่ง ผลงานเขยีนไดรบัรางวลั ถกูนาํไปผลติเปนละคร
โทรทัศน และภาพยนตร นักเขียนไดรับรางวัล และไดรับยกยองจากกระทรวง
วัฒนธรรมใหเปนศิลปนแหงชาติ สาขาวรรณศิลป ป พ.ศ.2542
 
1. ขัอเสนอแนะท่ัวไป

1.1 ความขัดแยงทีเ่กดิจากสถานภาพของตัวละครในนวนิยายทําใหเกดิ
การพูดชักจงูใจในนวนิยาย นาํมาปรับประยุกตใชในวงอาชีพ เพือ่ลดความเขาใจ
ไมตรงกัน และไมทําใหเกิดความขัดแยง

1.2 นักเรียน ครู ผูปกครองนําเอาเรื่องราวของตัวละครมาเปนตัวอยาง
และเลือกใชการพูดชักจูงใจใหเหมาะสมกับบริบทในการใชภาษา

1.3 ผลการวิจัยนี้สามารถนําไปเปนแนวทางใหแกผูสนใจวิเคราะห
วรรณกรรมตอไป
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2. ขอเสนอแนะในการวิจัยครั้งตอไป

2.1 ควรมีการศึกษาการพูดชักจูงใจในบริบทการใชภาษาอื่นๆ 
2.2 ควรมีการศกึษาในลกัษณะเปรยีบเทียบการวเิคราะหถอยคาํในการ

พูดเพื่อลดความขัดแยงของนักเขียนรวมสมัย 
2.3 ควรมีการศึกษาเปรียบเทียบการใชภาษาส่ือสารของตัวละครชาย 

ตัวละครหญิงในประเด็นอื่นๆ  
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บทคัดยอ

       บทความฉบับน้ีมีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาวัฒนธรรมเก่ียวกับการฟอนเจิง

ศิลปะการตอสูปองกันตัวของชายชาวลานนา ในจังหวัดเชียงราย จํากัดพ้ืนที่คือ 

บานแมจนั ต.แมจนั อ.แมจนั จ.เชยีงราย, วดัดอนแกว ต.ปลอง อ.เทงิ จ.เชยีงราย 
เทานั้น โดยกําหนดการเก็บขอมูลเรื่องเลาจากผูรูเรื่องการฟอนเจิง, เอกสารการ
ฟอนเจิง หองสมุดชุมชนบานแมจัน (สถาบันวัฒนธรรมศึกษา มรดกภูมิปญญา
ทางวฒันธรรม) ทัง้นี ้ปจจบุนัการฟอนเจงิจะปรากฏใหเหน็ในประเพณีทีส่าํคญัๆ 

เทานั้น ผลการศึกษาพบวาวัฒนธรรมการฟอนเจิงมีผูสืบถอดไมมากแลว การ

ฟอนเจิงจะมีดาบ หรือฟอนเจิงมือเปลาก็ได ถือเปนศิลปะการตอสูอีกอยางหนึ่ง
ของชาวลานนาสวนใหญจะแสดงในงานบวช หรือประเพณีที่สําคัญๆ ของชาว

ลานนาเทานั้น ควรคูแกการอนุรักษไวใหลูกหลานไดเรียนรูและสืบทอดตอไป

คําสําคัญ  วัฒนธรรมการฟอนเจิง



วารสารฟาเหนือ คณะมนุษยศาสตร มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย   67

Abstract

This study aims to investigate Zheng Dance culture, the 

martial arts of the Lanna men at Ban Chan Village, Mae Chan Sub 

– District, Mae Chan District and Don Kaew Temple, Plong Sub – 

District, Thoeng District, all in Chiang Rai Province. Data were 

collected through interviews with local experts of Zhang Dance and 

based on secondary sources of Zhang Dance from local community 

library at Ban Mae Chan. This paper is significant as Zheng Dance is 

currently appeared only in the important traditions in Thai Lanna 

society. The results of the current study revealed that there are 

only a few inheritors of Zhang Dance culture. Traditionally, Zhang 

Dance is performed with or without swords. It is one of the Lanna 
martial arts and mostly shown in ordination or important Lanna 

traditions. Therefore, it is important to preserve Zheng Dance for 

young generations to learn it and inherit the future.

Keywords: culture of Zheng dance 
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บทนํา  

“วัฒนธรรม” ตรงกับคําภาษาอังกฤษวา “Culture” และ “Cultural” 

มรีากศพัทมาจากคาํภาษาฝรัง่เศสซ่ึงดดัแปลงมาจากภาษาละตินวา “Cultura” 

แปลวาการเพาะปลูกและบํารุงใหเจริญงอกงามซ่ึงกลุ มเกษตรกรในทวีปยุ

โรปใชมาแตเดิมตอมาไดเปล่ียนเปนความเจริญทางดานตางๆของมนุษย คําวา 

“วัฒนธรรม” เปนคําท่ีพลตรี พระเจาวรวงศเธอกรมหมื่นนราธิปพงศประพันธ 

ทรงบัญญัติขึ้น โดยนําคําภาษาบาลีมารวมกับคําภาษาสันสกฤต คือ “วัฒน” มา 

จากคําวา “วฑฺฒน” ในภาษาบาลี แปลวา ความเจริญงอกงาม และ “ธรรม” มา

จากคําวา “ธรฺม” ในภาษาสันสกฤต แปลวา สภาพที่เปนอยูจริงรวมความแลว

หมายถึง สภาพท่ีแสดงถึงความเจริญงอกงามหรือความมีระเบียบวินัยและนํา

มาใชในทางราชการคร้ังแรกในพระราชบัญญัติบํารุงวัฒนธรรมแหงชาติ พ.ศ. 

2483 และนิยมใชสืบตอมาจนถึงทุกวันนี้ เฉกเชนศิลปะการฟอนรํา ก็จัดเปน

วัฒนธรรมท่ีลํ้าคาสืบทอดกันมายาวนานจนถึงทุกวันนี้ (สนั่น ธรรมธิ, 2550)

เนื้อเรื่อง
เจิง คือ ศิลปะการตอสูปองกันตัวของชายชาวลานนา คําวา “เจิง” เปน

คําในภาษาไทยเหนือมีความหมาย เชนเดียวกับคําวา “ เชิง” ในภาษาไทยภาค
กลางคือ ชั้นเชิง ซึ่งหมายถึงศิลปะการตอสู มักทํากันในงานประเพณีตางๆ ของ
ภาคเหนอื โดยปกตผิูฟอนมกัเปนผูชาย และมกัจะฟอนในหมูคนสนทิๆ และรูจกั

กันเปนสวนใหญ เชนในงาน “บวชลูกแกว” (บวชเณรนอย) โดยฟอนเขากับ

จังหวะของวงกลองที่มีอยูในงานนั้นๆ หรือที่สามารถหาไดในพ้ืนที่ เชน กลอง

แซะ กลองปูเจ กลองมองเซิง กลองไชยมงคล กลองสิง้หมอง กลองกนยาว กลอง

สะบัดชัย  เจิง นั้นแสดงออกโดยการนําทาทางลวดลายในการตอสูของกระบวน
ทาตามแบบแผนการตอสูที่ใชอยูในชีวิตประจําวันหรือใชทําการรบในสงคราม 
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ทั้งดวยมือเปลาและดวยอาวุธ มารายรําประกอบเขากับจังหวะกลอง ดวยลีลาที่

ออนชอยงดงามอันแฝงไวซึ่งความแข็งแกรงดุดัน เรียกวา ฟอนเจิง หมายรวมท้ัง

การฟอนมือเปลาและการฟอนประกอบอาวุธโดยเรียกลักษณะการฟอนตามช่ือ

อาวุธนั้นๆ คือ ใชไมฆอน หรือไมพลองประกอบการฟอน เรียกวา ฟอนเจิงไม

ฆอนใชหอกประกอบการฟอน เรียกวา ฟอนเจิงหอก ใชดาบประกอบการฟอน 

เรยีกวา ฟอนเจิงดาบ ใชลา คอืดาบวงพระจันทรประกอบการฟอน เรียกวา ฟอน

เจิงลา และฟอนดวยมือเปลา เรียกวา ฟอนเจิงมือ ตอมา คําวาเจิง ในการฟอน

ประกอบอาวุธตาง ๆ ไดกรอนหายไป จึงเรียกการฟอนเจิงประกอบอาวุธตาง ๆ 

ตามช่ือของอาวุธนั้น ๆ คือ ฟอนไมฆอน ฟอนหอกฟอนดาบ ฟอนลา และเรียก

การฟอนดวยมอืเปลานีว้า ฟอนเจงิ มกัดาํเนนิรวมกบั ตบบาผาบ หรือตบมะผาบ 

คือการใชมือทั้งสองขาง ตบไปท่ีสวนตาง ๆ ของรางกายเพ่ือใหเกิดเสียงดัง ดวย

ทาทางที่สงางาม นัยวาเปนการปลุกเสกใหรางกาย  มีความคงกระพันชาตรีตาม

ความเชือ่ของคนสมยักอน โดยในระหวางการตบมะผาบจะมกีารรายคาถาทีเ่รยีน
ไปดวยปจจบุนัการฟอนเจงิท่ีสมบูรณแบบนัน้หาชมไดยากแลว จะมใีหไดชมบาง

ก็เพียงการนําเอาฟอนเจิงบางสวนเขามาประกอบกอนที่จะฟอนเจิงดาบเทานั้น 

กลาวคือชวงฟอนกอนท่ีจะมีการหยิบดาบขึ้นมารํานั้น จะทําการฟอนดวยมือ

เปลา หรือฟอนเจิงกอนเปนระยะเวลาสั้น ๆ การฟอนเจิงดาบน้ันยังไดรับความ
นิยมมาก ทั้งในการแสดงประกอบการตีกลองในงานบุญหรือเทศกาลตาง ๆ 
ของวัด เชน ในขบวนแหครัวทานเขาวัด ดังนั้นเชิงการตอสูดวยมือเปลา หรือเชิง

ดาบองลานนา จึงเหลือเพียง”การฟอนดาบ – ฟอนเชิง”ที่มีลักษณะ เพยีงการ

แสดงดังที่เห็นอยูในปจจุบันเทานั้น (สนั่น ธรรมธิ, 2537)

การเรียนเจงิในอดีตนัน้ ผูทีจ่ะเรียนตองผานขัน้ตอนการทดสอบจากครู
ผูสอนเสียกอนจึงจะเรียนเชิง กับครูนั้นๆไดเชน ใหนําไกมาคนละตัว แลวเอามีด

เชอืดคอไก หากไกของใครตายในวงกลมท่ีขดีไวกจ็ะไดเรยีนแตหากไกของใครไป
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ตายนอกเสนทีข่ดีไว ครกูจ็ะไมสอนใหเพราะถอืวาผคีรูไมอนญุาตหรอืครบูางคน

อาจจะมอบดาบใหคนละเลมแลวพาเดินฝาดงหญาครูก็จะคอยสังเกตดูอุปนิสัย

ของแตละคน แลวนํามาพิจารณาวาควรจะสอนวิชาใหหรือไม(เจานางเคยไดยิน

มาทาํนองเดยีวกนักบัการเรยีน “ตู” หรอืการเรยีนไสยศาสตรทาํของผูสมคัรเรยีน

จะตองลากทางมะพราวขึ้น-ลงดอย เพื่อพิสูจนความอดทน)กอนจะเรียนเชิง จะ

ตองทําพธิตีัง้ขนัครูโดยมีเคร่ืองประกอบในขันครูตกตางกันไปในแตละครูเมือ่ตัง้
ขนัครแูลวจงึเริม่เรยีนได การเริม่ตนเรยีนเชงินัน้มกัจะเริม่โดยการฝกยํา่ขมุซึง่มี

ตั้งแตขุม 3 ไปจนถึงขุม 32 การ ฝกยํ่าขุมก็คือการฝกแผนผังการเดินเทาให

คลองแคลวสามารถใชงานในการตอสูปองกันตัวทั้งรุกและรับไดอยางฉับไว 

(นายชัยฤทธิ์ อภิขจรทรัพย)

จาเอกรัฐภูมิ ศรีเจริญตาใหขอมูลเพ่ิมเติมวา ลีลาของมือใหแมทาการ

ฟอนหรือที่เรียกวาแมลายฟอนนั้น สามารถแบงออกได 2 ประเภท คือ

1. ชื่อแมลายฟอนแตละทา ไมเกี่ยวเนื่องกัน สามารถนําแมลายใดมา
ฟอนกอนหลังก็ไดแมลายฟอนกลุมน้ีเชน บิดบัวบาน เกี้ยวเกลา ลวงใตเทายก
แหลก มัดแกบกองลงวาง เสือลากหางเหลนรอก เปนตน

2. แมลายฟอนท่ีบนัทกึไวเปนทาตอเน่ืองกันไป เชน สางฟอน หยดุ ลาง

ซาย ยกตีนซายเขา เปนตน เมื่อ เรียนการฟอนเชิงมือเปลาไดคลองแคลวแลว 

พอครูที่สอนก็อาจจะสอนเชิงอื่นๆ ตอไป เชน เชิงดาบ เชิงไมคอน เชิงหอก เมื่อ
เห็นวาศิษยเรียนรูวิชาจนใชงานไดแลว ก็จะสอนแมปอดใหโดยครูจะพิจารณาดู
วาศิษยคนใดมีอุปนิสัยเชนไรก็จะสอนแมปอดใหตางกันไป โดยถือคติวาจะไม

ถายทอดใหศิษยจนหมดเม่ือศิษยรํ่าเรียนจนจบแลว ก็จะทําพิธีปลดขันครู โดย

ครูจะแบงขันครูใหลูกศิษยแตละคนไปดูแลเมื่อถึงปใหมหรือชวงสงกรานตของ

ทกุป กจ็ะจดัขนัครใูหมทัง้หมดเพือ่ทาํพธิไีหวครแูละเลีย้งผคีรกูารฟอนเชงิทีเ่หน็
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กันในปจจุบันตามงานวัฒนธรรมตางๆนั้น เปนการแสดงท่ีสืบทอดมาจากศิลปะ

การตอสูของลานนาน่ันเอง แตผูแสดงไดเพิ่มลีลาการฟอนใหออนชอยมากข้ึน 

จนหลายคนมองไมออกวาเปนศลิปะการตอสูไดอยางไร ปจจบุนั การฟอนเชงิจะ

ฟอนเขากับวงกลองตางๆ เชน วงกลองปูเจ วงกลองมองเซิง วงกลองสะบัดชัย 

หรอืกลองปูจา เปนตนเพราะกลองเหลานี้มักจะใหจังหวะที่คึกคักเราใจ เหมาะ

แกการแสดงออกซึ่งความแข็งแกรง และพละกําลังของชายหนุมแตผูฟอนบาง

คนก็นยิมฟอนเชิงเขากบัวงดนตรีสะลอซงึ โดยเลือกเพลงท่ีมจีงัหวะชา-เรว็ในตัว 

เชน มอญหาเกา มวย เปนตนเครือ่ง แตงกายของการฟอนเชงินัน้ โดยมากผูฟอน

ที่ฟอนตามงานวัฒนธรรมตางๆ มักจะสวมกางเกงสะดอ เส้ือผาฝาย ในธุรกิจ

ขนัโตกบางแหง ทีม่นีโยบายจะอนรุกัษศลิปวฒันธรรมลานนาแบบดัง้เดมิ ผูฟอน

จะสวมชุดกุยเฮง หรือหมอหอม แตในธุรกิจขันโตกทั่วไป หรืองานแสดงที่จัด

ตอนรบักลุมนกัทองเทีย่ว มกัจะใหแตงกายเปนชดุนกัรบโบราณ คอืสวมเสือ้ยนัต 

เค็ดหมาม เขียนลายสักที่ตนขา ตนแขน โพกผา เปนตน เพื่อสรางความรูสึกให
ดฮูกึเหมิสมจรงิฟอนเจงิ เปนการรายราํตามกระบวนทาตามแบบแผนทีแ่สดงออก

ถึงศิลปะในการตอสูของชาย ซึ่งทารํานั้นมีทั้งทาหลักและทาที่ผูรําแตละคนใน
ระยะแรก ฟอนเจิง หมายรวมเอาท้ังการฟอนประกอบอาวุธและไมมีอาวุธโดย

เรียกลกัษณะการฟอนตามน้ันคอืใชไมคอน หรือไมพลองประกอบการรํา เรียกวา 
ฟอนเจิงไมคอนใชหอกประกอบการรายราํ เรยีกวา ฟอนเจิงหอกใชดาบประกอบ

การรายรํา เรียกวา ฟอนเจิงดาบใชลา คือ ดาบวงพระจันทรประกอบการรายรํา 
เรียกวา ฟอนเจิงลารายรําดวยมือเปลา เรียกวา ฟอนเจิงมือ ตอมา คําวาเจิง ใน
การฟอนประกอบอาวุธตาง ๆ ไดกรอนหายไป และเรียกการฟอนเจิงประกอบ

อาวธุตาง ๆ  ตามชือ่ของอาวธุเชน ฟอนไมคอน ฟอนหอก ฟอนดาบ ฟอนลา และ

เรียกการรายรําในลีลาการตอสูดวยมือเปลาน้ีวา ฟอนเจิงการฟอนเจิงประกอบ

อาวุธบางประเภทนั้น ในระยะหลังไมคอยไดรับความนิยม เชน ฟอนเจิงไมคอน 
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และฟอนเจิงหอก แตอาจพบอยูบางในการพิธีฟอนผี สวนการฟอนเจิงลาน้ันไม

ปรากฏวามีการฟอนใหเห็น สวนการฟอนเจิงดาบนั้นไดรับความนิยมมากทั้งใน

การแสดงประกอบการตีกลองอยางในขบวนแหครัวทานเขาวัด และเปนที่นิยม

มากในการแสดงเชิงศลิปวฒันธรรมบนเวที สาํหรับการฟอนเจิงมอื หรอืฟอนเจิง

นั้น จะมีลูกเลนไดมากกวาการฟอนประกอบอาวุธเพราะคลองตัวมากกวาที่จะ

ตองแสดงการรําอาวุธควบคูกับการฟอน  สําหรับวัฒนธรรมฟอนเจิงมีองค

ประกอบ ดังน้ี

1. ดานองควตัถุ คอื การฟอนเจิงนัน้มทีัง้การฟอนมือเปลาและประกอบ

กับอาวุธตางๆจึงเปนวัฒนธรรมท่ีสามารถสัมผัสจับตองไดโดยมีดาบหรืออาวุธ

ตางๆประกอบ

2. ดานองคพธิกีาร คอื ฟอนเจงิน้ันเปนขนบธรรมเนียมทีเ่ปนการยอมรับ

โดยทัว่ไปของชาวลานนาเชนกอนเรียนน้ันผูเรยีนตองนําขนัครไูปใหครเูพือ่ คารา
วะฝากตัวเปนศิษยครูก็จะทําพิธีกลาวรับศิษยถือวาเปนพิธีที่ศักดิ์สิทธ

3. ดานองคมติ คือ เปนความเชื่อในสิ่งศักดิ์สิทธและครูบาอาจารยและ

คาถาอาคมตางๆที่ผูเรียนไดรับการถายทอดมาจากครูเชื่อและนับถือผี ครู   

ตัวอยางคําฮ่ําลายเจิง ฟอนเจิงดาบ ของ ครูบาเฒาปน สุทสสโน
ฮางขางแยงคงิ ปาดหสูงิหลงกาลางตํา่ เสอืออกถ้ําจอมฮอย แมมอยฟน

ซํา้ แซวซดูนํา้เหนิเหยีร ปลาเลยีนนํา้ ถบีดาบซํา้กีย้วเกลา เขาแฮสใีคล ฟนในฟน

นอก สินศอกฮวงตี๋น คมบินแวนฟา มัดตอกตากลาตือตัด แมหมัดนอนแกบ แห
ลบขางตือเตียน เสียนหญาบิดแบกบา แบกดาบกลาจมโฮงคํา ปลาเลียนน้ําตอนตา 

ฮางขาถากาจบัหลกั สนกัฟาจมขมธรณี สใีคลเกีย้วเกลา แตงเงาซุยงอน แตงสอน

ปนแฮ แตงแหลสองขา ผันดาบกลากีมซอย หงายคมตอยสินศอก ซอยนอกซอย

ใน สีใคลลงขาง จางเลิงงา ควายเขากลาดาจน ผัดมนซํ่าตี๋นสาง เสือลากหางเลน
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ฮอก ตบมะผาบไลศอกมายเลน เสือเตนวักนํ้า เสือเตนซํ้าเจิงขบ เกี้ยวดาบจบตี๋

นแป ฟนหวัแหลออกสางหงาย แมงมายขบปก กาตากปกผดัมน แยงบนเสียนต่ํา 

แยงซํ้าแตงเดือน ปลาเลียนนํ้าแลนเลน ถีบดาบเตนออกลายสาง คมวางโยนถั่ง

ฟา อินตาผายแสง แตงบนฟนลุม เบ้ือจับคุมยองตอ แมตอเตฮังเมียงมาย ขาย

โหลบังคิง เวียนวิงเกี้ยวเกลา บิดบัวบานออกลายสาง จบดาบวางฟอนจมครู 

(ฟอนจมครมูหีลายทาตวยกัน๋ อนันีย้กมาพอสงัเขป) สาวไหมปนฝาย ตอดแห ตัง่

สุม ยิงหนาไม ยิงกงธนู สักหมึกสักยันต ฟอนจมครู ฟอนออนครู คือการฟอน

เพือ่ระลึกถงึครู ชืน่ชมในพระคุณของครู บางสํานกักแ็ตกตางก๋ันไปแลวแตผูแสดง

จะกําหนด เพื่อสนองตอเจตนารมณของปอครูอันไดสั่งสอนมา (ใหขอมูลโดย

พระครูรัตนธรรมาณุสรณ)

ดงันัน้ การฟอนเจงิแขนงนีเ้รยีกวา เจงิมวย เพราะใชในการตอสูได ครูบา

อาจารยรุนกอน ทานไดใชการตีกลอง ฆอง ฉวา หรือเมื่อไมมีอุปกรณ มักใชการ

เคาะไมกระบอก เขามาประกอบจังหวะเรียกวาไมคอก เพื่อใหความคึกคะนอง 
และเกิดการจําไดงาย เมื่อเราไดแมทาตาง ๆ มักจะสะดวกในการใชทาทางตอสู 

มีความสนุกสนานไปในตัวสําหรับการฟอนเจิงแบงเปนหลายประเภทดังนี้ ฟอน

เจิงตบมะผาบ ฟอนเจิงดาบ ฟอนเจิงไมคอน ฟอนเจิงหอกการฟอนเจิงทุกอยาง
มีที่มามาจากฟอนเจิงมือ ทุกอยางจะมีการรายรําเพ่ือความ สวยงามและ
เพลดิเพลนิสนกุสนาน ทวงทาลลีา เนนความออนชอยขณะรายราํ แตจะแข็งแกรง

เวลาออกหมัดและอาวุธเมือ่ปองกันศัตรู ซึง่ครูบาเฒาทาน ไดศกึษา มาจาก ครูบา

อภิวงค อภิวโํส ทีว่ดับานเข๊ียะ อ.เจยีงของ และไดรบัคําแนะนํา จากครูใหไปเรียน
ตอตี่ เมืองมาง เมืองหยวน ที่สิบสองปนนา เมื่อป พ.ศ. 2472 ปจจุบันครูบาเฒา
ทานไดมรณะภาพไปแลว เมื่อวันที่ 8 มกราคม 2559 เพื่ออนุรักษฮักษาวิชาครูบ

หื้อสูญหาย และเพ่ือเทิดทูนไวซึ่งภูมิปญญาอันทรงคุณคา ของครูบาอาจารยแต

ตน อันไดคิดคนสัพพะวิชาการเหลานี้มา เพื่อประโยชนใชในการปองกั๋นอริราช
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ศัตรูหมูปจจามิตร ตี่จะมาแผวพานทําลายความผาสุกของหมูชนอันเปนที่รัก 
วชิาการ ฟอนดาบ ฟอนเจิง จงึเปนสิง่สาํคญัทีท่รงคุณคาแกการรกัษาเปนอยางยิง่

วัตถุประสงค

เพือ่ศึกษาวัฒนธรรมการฟอนเจงิของชาวลานนาในบานแมจนั ต.แมจนั 

อ.แมจัน จ.เชียงราย, วัดดอนแกว ต.ปลอง อ.เทิง จ.เชียงราย

ทบทวนวรรณกรรม

ใหขอมูลโดยจาเอกรัฐภูมิ ศรีเจริญตา อายุ 35 ป เจาพนักงานปองกัน

และบรรเทาสาธารณะภัย ต.ปาตึง อ.แมจัน จ.เชียงราย อยูบานเลขที่ 64 หมู 2 

ต.แมจัน อ.แมจัน จ.เชียงราย 

ใหขอมูลโดยพระครูรัตนธรรมาณุสรณ วัดดอนแกว ต.ปลอง อ.เทิง 

จ.เชียงราย 

ใหขอมูลโดยผูใหญบาน นายชัยฤทธ์ิ อภิขจรทรัพย บานแมจัน หมู 2 
เลขที่ 27/2 ต.แมจัน อ.แมจัน จ.เชียงราย.
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วิธีการวิจัย

วิธีการเก็บรวบรวมขอมูลโดย
1. การสอบถาม การสัมภาษณจาก จาเอกรัฐภูมิ ศรีเจริญตา อายุ 35 ป 

หัวหนาปองกันและบรรเทาสาธารณะภัย ต.ปาตึง อ.แมจัน จ.เชียงราย อยูบาน

เลขที่ 64 หมู 2 ต.แมจัน อ.แมจัน จ.เชียงราย 

2. การสอบถาม การสัมภาษณจาก พระครูรัตนธรรมาณุสรณ วัดดอน

แกว ต.ปลอง อ.เทิง จ.เชียงราย
3. ศึกษาขอมูลจากเอกสารวิชาการชุดลานนาคดีศึกษา ลําดับที่ 6 

โครงการศูนยสงเสริม ศิลปวัฒนธรรมมหาวิทยาลัยเชียงใหมของสน่ัน ธรรมธิ 

พ.ศ. 2537     

4. เอกสารฟอนเชิงอิทธิพลที่มีตอฟอนในลานนาของสน่ัน ธรรมธิ พ.ศ. 
2537   

5. อํานวยความสะดวกการใชหองสมุดชุมชนบานแมจัน (สถาบัน

วัฒนธรรมศึกษา มรดกภูมิปญญาทางวัฒนธรรม) จากผูใหญบาน บานแมจัน 

นายชัยฤทธิ ์อภขิจรทรพัย อยูบานเลขท่ี 27/2 หมู 2 ต.แมจนั อ.แมจนั จ.เชยีงราย  
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ผลการวิจัย

ปจจุบนัวฒันธรรมการฟอนเจงิมผีูสบืถอดไมมาก การฟอนเจงิจะมดีาบ 

หรอืฟอนเจิงมอืเปลากไ็ด ถอืเปนศลิปะการตอสูอกีอยางหน่ึงของชาวลานนาสวน

ใหญจะแสดงในงานบวช หรือประเพณีที่สําคัญๆ ของชาวลานนาทางภาคเหนือ 

จากผลการบอกเลาของผูใหขอมูลในหมูบานนั้น การฟอนลักษณะน้ีจะสูญหาย

ไปเลยก็วาได ผูเรียนรูประวัติการฟองเจิงก็หาไดยาก คนหนุมสาวจะเปนเด็กหัว

สมัยใหมไปแลว ไมสนใจของเกาดั้งเดิม  อีกประการหน่ึงคือการฟอนแบบนี้จะมี
ใหเห็นในประเพณีที่สําคัญ ๆ  จริง ๆ  เทาน้ัน ประวัติดั้งเดิมถูกกลืนกินไปเกือบสิ้น 

จากการบอกเลาของจาเอกรัฐภูมิ ศรีเจริญตา กลาววา งานสําคัญ เชน งานบวช 

ถาเปนสมัยกอนฟอนเจิงจะสวยงามมาก มีแตผูสืบทอด แตสวนใหญเปนผูเฒาผู

แก สวนปจจบุนันีง้านบวช จะเปนเพลงสนุกๆออกแนวอสีานแนวไปดวยซ้ํา และ 

เจิง คอืชัน้เชงิ ซึง่หมายถึง ศลิปะการตอสูของลานนาท่ีถกูสรางสรรคขึน้เปนแบบ

อยาง และรวบรวมจากประสบการณ แตกแขนงกลยุทธโดยพิสดารออกไป แลว
ถายทอดศิลปะดังกลาวสืบตอกันมาจนกลายเปนเอกลกัษณของชุมชนน้ัน ๆ  อยาง
ตอเนื่อง ควรคูแกการอนุรักษไวใหลูกหลานไดเรียนรูและสืบทอดตอไป

จาเอกรัฐภูมิ ยังกลาวอีกวา ในฐานะที่เคยรับราชการทหารมากอน 
ชุมชนลานนาในอดีต เปนชุมชนใหญมีอาณาเขตกวางขวางถึงขึ้นเปนอาณาจักร 
การตอสูเพ่ือรวบรวมหัวเมืองเขาเปนอาณาจักรยอมมีความสําคัญอยางย่ิง การ

ฝกปรือฝมือของทหารกลาตองมีอยูประจําและถึงแมจะออกมาในรูปแบบ ของ

การแสดงไปแลว 
แตกย็งัคงรูปแบบความมีเอกลกัษณอยูอยางชดัเจน ปจจบุนัแมจะหมด

สมัยการตอสูดวยอาวุธโบราณไปแลวก็ตาม กระน้ันก็ยังมีรองรอยหลงเหลืออยู 

หากแตปรับเปลี่ยนมาเปนรูปแบบของการแสดง เชน ฟอนดาบ ฟอนเจิง รวมไป
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ถึงการตีฆองเพ่ือแสดงใหเห็นถึงวัฒนธรรมลานนา อยากใหลูกหลานสืบทอด

วฒันธรรมดีๆ เหลานีไ้ว  ซึง่ความสามารถของจาเอกรฐัภมูนิัน้นอกจากจะ[อกเลา

เรื่องราวเก่ียวกับวัฒนธรรมการฟอนเจิงที่เปนแนวทฤษฏีแลว จาเอกรัฐภูมิยังมี

ความสามารถในการฟอนเจิงอีกดวย 

จากการบอกเลาของพระครูรัตนธรรมาณุสรณ วัดดอนแกว ต.ปลอง 

อ.เทิง จ.เชียงราย ฟอนเจิงเปนศิลปะท่ีงดงาม เปนการรายรํา เปนการใชอาวุธ 

เปนชั้นเชิงชาย ผูหญิงก็สามารถฟอนเจิงได แตไมคอยมีเพราะอดีตผูหญิงไมจับ

ดาบ อยูแตในครัวเรือน ถาปจจุบันเยาวชนหันมาสนใจการฟอนลักษณะนี้ก็คงดี 

จะไดสืบทอดวัฒนธรรมอันดีงาม มีคุณคาในการรักษาไวใหยาวนานสืบไป

ผลจากการสัมภาษณปรากฏวาขอมูลท่ีไดรับเปนประโยชนตอตนเอง

และสังคมเปนอยางมาก เพราะวัฒนธรรมเหลานีม้คีณุคาทางจิตใจ มคีณุคาทาง

วัฒนธรรม ฟอนเจิงเปนการรายรําตามกระบวนทาตามแบบแผนท่ีแสดงออกถึง

ศิลปะในการตอสูของชาย ซึ่งทารํานั้นมีทั้งทาหลักและทาท่ีผูรําแตละคนจะใช

ความสามารถเฉพาะตัว พลิกแพลงใหดูสวยงาม ในระยะแรก ฟอนเจิง หมาย

รวมเอาท้ังการฟอนประกอบอาวุธและไมมีอาวุธโดยเรียกลักษณะการฟอนตาม 

ตอมา ในการฟอนประกอบอาวุธตาง ๆ  ไดหายไป และเรียกการฟอนเจิงประกอบ

อาวุธตาง ๆ  ตามชื่อของอาวุธนั้น ๆ  เชน ฟอนไมคอน ฟอนหอก ฟอนดาบ ฟอนลา 
และเรียกการรายรําในลีลาการตอสูดวยมือเปลานี้วา ฟอนเจิงนั่นเอง

อภิปรายผลและสรุปผล

วัฒนธรรมเปนองคประกอบอันสําคัญยิ่งของมนุษยจนทําใหสังคม
มนุษยไดชื่อวา “สังคม – วัฒนธรรม” ซึ่งมีความหมายวา สังคมที่มีวัฒนธรรม

เปนตัวกําหนดสภาพหรือลักษณะของสังคม วัฒนธรรมจะเปนแบบแผนในการ

ปฏิบัติในการดํารงชีวิตและการดําเนินชีวิตของคนในสังคมจะเปนตัวกําหนด
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พฤติกรรมหรือความประพฤติ ของมนุษยในแตละสังคม วัฒนธรรมซึ่งเปนสิ่งท่ี
ทําใหมนุษยมีความแตกตางไปจากสัตวอื่นๆ และในขณะเดียวกันก็ทําใหเกิด
ความแตกตางในสงัคมของมนษุยดวยกนัอกีดวยดงันัน้ถาเปรยีบสงัคมมนษุยเปน
รางกาย วฒันธรรมของสังคมก็จะเปรียบเสมือนกบัเปนวญิญาณของสังคมน้ันคาํ
วา “วัฒนธรรม”

จะเหน็ไดวาวฒันธรรมฟอนเจงิของชายชาวลานนานัน้เปนแบบแผนและ
ศลิปะการตอสูของชายลานนาในสมัยโบราณซ่ึงเปนวฒันธรรมท่ีไมเก่ียวกับวตัถุ
เพราะเปนความรูทีค่รเูจงินัน้ไดถายทอดกันมาจากรุนสูรุนถอืวาเปนประเพณีการ
สืบทอดในแตละสายเจิงของคร ูเปนเอกลกัษณของชาวลานนาทีน่บัวนัยิง่จะหาย
สาบสูญไปถาไมรวมกนัอนรุกัษและรกัษาไวใหลกูหลานได สบืทอดวชิาเหลานีจ้งึ
ควรแกการรกัษาไวเปนอยางยิง่ สาํหรบัวัฒนธรรมฟอนเจงินีจ้ดัไดวามเีกอืบครบ
ทุกองคประกอบของวัฒนธรรม ตั้งแต องควัตถุ องคพิธีการ องคมติ จะขาดก็แต
เพียงองคการ เพราะการฟอนเจิงนั้นเปนศิลปะการตอสูของชาวลานนาเปนการ
ทัว่ไปไมไดอยูเปนกลุมหรือมโีครงสรางอยางเปนทางการ และลายเจิงแตละครูก็
ไมไดตายตัวสามารถปรับเปล่ียนพลิกแพลงไดไปเร่ือย ๆ จึงถือไดวาไมไดเปน
องคการ ฟอนเจิงเปนการแสดงความเปนตวัตนของผูฟอนอยางแทจริงดวยกล่ิน
ไอแหง วัฒนธรรมลานนาวิถีที่เต็มไปดวยขนบธรรมเนียมประเพณีที่สืบสาน
ภมูปิญญาจากอดตีสูปจจบุนั ทางผูจดัทาํในฐานะทีไ่ดไปสมัภาษณจากผูรูมา ขอ
เปนคนหนึง่ทีข่อสบืสานความรูอนัมคีาจากอดีตสูวถิปีจจบุนัและ วถิแีหงชายหาญ
ลานนาหากใครไดสัมผัสถึงการเรียนเจิงและไดฟอนเจิงดวยตนเองถึงแมครูบา
อาจารยที่ถายทอดความรูทางวัฒนธรรมการฟอนเจิงจะจากไปก็ตาม จากการ
บอกเลาของผูรูน้ัน ศลิปวัฒนธรรมการฟอนเจิงกย็งัอยูใหลกูหลานไดสบืทอดตอ
กนัมาจนถึงทุกวนันี ้ไมอยากใหหายไปโดยไมมใีครสนใจ ดงันัน้จงึเช่ือไดวามรดก
ทีบ่รรพบรุษุและครบูาอาจารยทิง้ไวใหหรอืถายทอดมาใหนัน้เปนสิง่ทีม่คีายิง่และ

ควรแกการรักษาสืบตอไป
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Abstract

This study aims to investigate the developmental concepts 

of folk taxonomy and taxonomy in Systemic Functional Linguistics 

theory and to compare differences between both concepts and its 

criteria underlying how to name and classify things in the world. 
Documentary analysis method was used to analyze data from the 
secondary sources, including websites, textbooks and academic 

articles. The findings reveal that folk taxonomy and Systemic 

Functional Linguistics taxonomy share some common purposes of 
naming and categorizing things in terms of making common 
understanding and avoiding confusion between describers and 

communicators.  In terms of differences, findings show that both 

types of taxonomies have been developed in different ways with 
different principles of naming and categorizing things. On the one 

hand, folk taxonomy has been developed from the experimental 
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ways, especially researching about plants and herbs in order to 

name and classify them into levels and kingdoms by concerning on 

researchers’ experiences, expertise, language, and culture. The 

Systemic Functional Linguistics theory, on the other hand, naming 

and categorizing things have been developed by observing and 

studying from the development of language, mode of meanings, 

and functions of language in a society. 

Keywords: Folk Taxonomy, Taxonomy Development, Systemic 

Functional Linguistics Taxonomy, Categorizing Factors 

Introduction
Taxonomy is one of the most significant issues in language 

studies. It is related to classifying or naming things in the world 

(Ziser, 2004; Guerra-Garcia, Espinosa, and Garcia-Gomez, 2008). 
Taxonomy, in another aspect, is regarded as a part of systematics, 
including classification, but emphasizes more on systematic 

concepts, including both taxonomy and phylogeny (Guerra-Garcia, 

Espinosa, and Garcia-Gomez, 2008). In other words, the systemists 
are not required to know the regulations of taxonomy, but the 
taxonomists must have background knowledge about phylogenetic 

systems in order to systematize new words for world knowledge 

(Wagele, 2005 cited in Guerra-Garcia, Espinosa & Garcia-Gomez, 2008).  
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Basically, the taxonomists study and rule words to discuss the world, 

especially the organic names and have a communicative role to 

wide groups of people. As the recent period is called globalization, 

internet is utilized for the purpose of distributing and linking 

information from taxonomists (Knapp, Rainbow, Smith, and Taylor, 

2002). Therefore, taxonomy is a part of the systematics and it is the 

science of classification focusing on naming and categorizing things, 

making rules or disciplines for classifying objects, recording 

vocabulary, distributing words to the world, researching new things 

happening in the world, and making databases for people to assess 

and learn on website or other accessible storages. Currently, the 

term ‘categorization’ is being interested in the linguistics work, 

particularly in the cognitive field. There are some evidences found 
in the Aristotle’s concept on categorizing things which is not relevant 

to any semantic categories. This phenomenon impacts on the 

attention of the cognitive linguists to retheorize a prototype theory 
(Halliday & Matthiessen, 2008). On the other hand, Systemic 
Functional Linguistics’ (SFL) aspect on categorization is particularly 

focused on how meaning is naturally constructed and construed in 

the texts (Halliday & Matthiessen, 2008). This paper aims to study 
the background information about the development of folk 
taxonomy and the taxonomy in SFL theoretical perspectives and 

to compare differences between them. From these two research 

purposes, two research questions are proposed: 
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1) How do a folk taxonomy and a SFL taxonomy develop?

2) What are the differences and similarities between both 

types of taxonomy? 

Literature Review 

Originally, the term ‘taxonomy’ is derived from Greek which 

refer to ‘taxis’. It means an arrangement and ‘nomos’ means law 

(Guerra-Garcia, Espinosa, and Garcia-Gomez, 2008). Taxonomy is 

important in theoretical and applied biology, including agriculture 

and forestry, biological control, public health, wild life management, 

mineral prospecting through the dating of rocks by their enclosed 

fauna and flora, national defense, environmental problems, soil 

fertility, and commerce (Guerra-Garcia, Espinosa, and Garcia-Gomez, 

2008). Basically, taxonomists play roles in providing vocabulary, 
especially the organic names and have a communicative role to 
wide communities of people. The Internet has been distributed in 

the system of information linkage in the form of various revolutionized 

approaches for taxonomical information (Knapp, Rainbow, Smith, 
and Taylor, 2002). 

Apart from the definitions and roles of taxonomy, the 

relationship between taxonomy and systematics has been interested 

and proposed by many scholars in the field. The term ‘systematics’ 
is derived from the Latinised Greek called, ‘Systema’. It means 

making a sequence of living things, according to “phylogenetic 
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interrelationships” or “evolutionary relationships” (Guerra-Garcia, 

Espinosa, and Garcia-Gomez, 2008, p. 16 - 17). Taxonomy is regarded 

as a part of classifying systematics of both taxonomy and phylogeny 

(Guerra -Garcia, Espinosa, and Garcia-Gomez, 2008). In other words, 

the systemists are not required to know the regulations of taxonomy, 

but the taxonomists must have background knowledge about 

phylogenetic systems in order to systematize new words for world 

knowledge (Wagele, 2005 cited in Guerra-Garcia, Espinosa, and 

Garcia-Gomez, 2008). 

 Hence, taxonomy is a part of the systematics and defined 

as the science of classification which focuses on naming and 

categorizing things, making rules or disciplines for classifying objects, 

recording vocabulary, distributing words to the world, researching 
new things happening in the world, and making databases for people 

to assess and learn on website or other accessible storages. 

In terms of naming and classifying, they are crucial for human 
being, particularly in supporting common knowledge for diversity 
groups of people to communicate to each other and make senses 

with the variety of living things in the world (Godfray, 2002). Regarding 

Winston (1999), people naturally give names according to many 
factors such as language, region, and knowledge. Different names 
probably refer to the same thing and vice versa. To record all species 

which have been found into storages and make it possible to 

precisely communicate in daily conversation, the scientific process 
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for naming and describing are taken into account. Names and its 

descriptions, which are scientifically created, are formally accepted 

and used as a formal reference for identifying and categorizing things. 

This is due to the description basically provides specific details of 

types and its features (Winston, 1999).  In addition, having scientific 

names help us to avoid the confusion while using common names 

(Reeb, 1997) and to manage the diversity of things according to 

taxonomic hierarchies (Taverna, Waxman, Medin, Moscoloni, & 

Peralta, 2014). Reeb also elaborates that either the plant kingdom 

or the animal kingdom places all living things because they are 

belonged to the sub-divisions of the term ‘kingdom’, which is 

regarded as the highest taxonomic division. Taverna, Waxman, Medin, 

Moscoloni, and Peralta (2014, p. 214) remark that universal principles 

(external) and individual experiences (internal) are seemingly 
affected the ways how people name and categorize things into 
each particular group. With these two factors, three important 

elements are taken into consideration. These include language (how 

is an individual native language marked folk biological categories?), 
personal experience (an individual interaction in the natural 
environment), and culture (the belief system of the community to 

the world). To categorize, classify, and name objective and subjective 

things are based on many factors such as criteria, views, aspects, 

and characteristics (Ziser, 2004). Following table shows some 
examples of the criteria for classification. 
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Table 1: Factors/ Criteria underlying Naming or Categorizing 

Things in the World (Ziser, 2004)

No. Category Criteria/ Factors/ Rules Reference (s)

1 Geography Continent Godfray (2002)

Country

Sate or Province

City

Building

Floor

Room or Apartment

2 Species Kingdom Godfray (2002)
Ziser (2004)Phylum

Class

Order

Family

Genus

Species
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No. Category Criteria/ Factors/ Rules Reference (s)

3 Organisms into 
Kingdoms

Cell Structure
- Prokaryote versus 

Eukaryote
- Cell Wall Present or 

Absent
- Cell Wall Chemistry
- Presence or Absence 

of other Organelles

Godfray (2002)

Cellularity
- Unicellular versus 

Multicellular
- Level of 

Organization of Cells 
into Tissues

Mode of Nutrition

- Heterotrophy versus 
Autotrophy

- Photoautotroph 

versus 

Chemoautotrophy
- Saprophytic versus 

Ingestive

From Table 1, the criteria for grouping things to its 
categorization nature are variety in factors depending on the contexts 
and perspectives of taxonomists. 
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Research Methodology

 This study employed the qualitative research methodology. 

Data were gathered from the secondary sources: textbooks, academic 

articles, and materials from websites. Documentary analysis was 

used as the method to analyze data. Details of data collection 

procedures and analysis are briefly explained as following. 

  Data collection and analysis procedures: 

1. Set up the study purposes and questions

2. Scoped the concept of research answers 

3. Searched for data from textbooks, academic articles, and 

materials from websites

4. Analyzed all collected data 
5. Grouped data according to the research questions

6. Presented and discussed data according the research 

purposes
7. Concluded the study and discussed the study implications 

These are the methodological steps of the study. Findings 

and discussion are provided in the next topic. 

Findings and Discussion

 This section provides answers for two research questions. 

The first research question is about the development of both folk 
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taxonomy and SFL taxonomy. The second one compares the 

differences between both taxonomic systems. 

1) The Development of Folk Taxonomy 

Folk taxonomy is originated from Greeks around 250 years 

ago. A history of taxonomy has been recalled from different sources 

and perspectives. For example, Guerra-Garcia, Espinosa, and Garcia-

Gomez (2008) studied the development of taxonomy by using three 

areas of stages from alpha (analytically phase), beta (synthetic phase) 

to gamma taxonomic disciplines of Kapoor (1998) and Disney (2000). 

Raven, Berlin, and Breedlove (2009) studied the development of 

taxonomy by providing eight principles of folk taxonomic systems. 

Manktelow (2010) investigated the history of taxonomy by dividing 
it into two periods: prelinnaean and postlinnaean.    

According to Guerra-Garcia, Espinosa, and Garcia-Gomez 

(2008), Kapoor (1998) and Disney (2000) provided the taxonomic 
disciplines which can be divided into three areas of stages, including 
alpha (analytically phase), beta (synthetic phase), and gamma 

(biological phase) taxonomies. Alpha taxonomy refers to the 

recognizable and describable species level. Beta taxonomy refers 
to the species arrangements level in a natural system of both lower 
and higher categories. Lastly, gamma taxonomy refers to the analysis 

of intraspecific variations, ecotypes, and polymorphisms. Raven, 

Berlin, and Breedlove (2009) describe the development of taxonomy 
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that as a human being, we naturally recognize things from its features 

in terms of similarities, differences, and circumstances. Those 

recognizable things have been respectively linguistically recorded. 

Eight common principles are set to all folk taxonomic systems: 

1. Every language has a basic natural recognition to group 

organisms. This is due to the receptive perspective of 

people of each community. The group of organisms is 

called TAXA. 

2. The group of TAXA then will be categorized into different 

taxonomic ethnobiological sub-categories. Five criteria 

based on linguistic and taxonomic perspectives include 

unique beginner, life form, generic, specific, varietal. 

3. These five criteria are basically organized according to 
the exclusive hierarchy of assigned taxa in different ranks. 

4. If the organisms are particularly grouped in the level of 

the unique beginner, it is called TAXON and possible not 
to be recorded formally as a linguistic expression. 

5. Taxa of living things are in a few numbers which include 

a main portion of low rank taxa. 

6. A majority of taxa forms are mostly included in the 
generic group rather than the living one with the finite 
number of 500. Some particular generic taxa for the 

community economy or abnormal condition are probably 

not included in the form of living taxa.  
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7. Generally, various specific taxa are quantitatively less 

than generic ones. They are in the groups of few 

members of each particular generic. The groups that 

have more than two members are referred to living 

things which are related to culture. However, if the 

members have more than 20, they will be named under 

the specific or generic group which they are belong to. 

8. The living form of taxa which is in the intermediate level 

will be included in the generic level automatically. This 

level is not normal in folk taxonomies and is not labeled 

linguistically. It is called, covert categories. 

These eight principles are the common criteria of folk 
taxonomic systems which are rather complicated for general people 

to understand. As Raven, Berlin, and Breedlove (2009) mentioned 

about the problems of modern taxonomy that, 

A folk taxonomic system is designed not for 

information retrieval, but for communicating 

about organisms with those who already 
understand the nature of the organisms and 
their culturally significant features are part of 

the active ethnobiological knowledge of most 

adult speakers of the language” (p. 1212).  
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In other words, these difficulties come from a mismatch 

between describers and communicators. It means the describers 

see the name of the organisms and will understand its characteristics 

immediately, but the communicators do not share the common 

understanding with the describers. Thus, the fundamental of 

communication presents in folk taxonomic systems related to a 

limited number of organisms (Raven, Berlin, and Breedlove, 2009).

Lastly, Manktelow (2010) investigated the history of taxonomy 

by dividing data into two periods: prelinnaean and postlinnaean.  

Linnaeus is one of the important persons who accomplished in 

gathering and making databases of plants and animals (Godfray, 

2002). In other words, Linnaeus is regarded as the pioneer of “modern 

botanical and zoological taxonomy” (Manktelow, 2010, p. 2). The 

following table elaborates more details. 
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Table 2: A summary of the history of folk taxonomy in both 

Prelinnaean and Postlinnaean Period (Manktelow, 2010)

No. Period Taxonomist (s) Field of the Expertise

Pre-Linnaean Taxonomy

Earliest Taxonomy

1 Around 3,000 
B.C.

Shen Nung, 
Emperor of 
China (the Father 
of Chinese 
medicine)

He had tasted hundreds of herbs. He 
wrote a book “Divine Hasbandman’s 
Materia Medica”, which contained 
“365 medicines derived from 
minerals, plants and animals”.

2 Around 1,500 
B.C.

Egyptian doctors The wall paintings of medical 
plants were used to be teaching 
equipment for giving knowledge 

to people with old Egypt names.  
Papyrus rolls, Ebers Papyrus 

The Greeks and Romans (In Western scientifi c taxonomy)

3 384 – 322 B.C. Aristotle, 
the Greek 
philosopher

He was the fi rst taxonomist who 
classifi ed all living things, and some 
of his classifi cation is used today such 

as ‘vertebrates’ (animals with blood) 

and invertebrates (animals without 
blood). He classifi ed the animals 
with blood into ‘live-bearing’ and 

‘egg-bearing’. On the
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No. Period Taxonomist (s) Field of the Expertise

Pre-Linnaean Taxonomy

other hand, the animals without 
blood which nowadays used refer 
to insects, crustacean and testacea 
(molluscs), for example. 

4 370 – 285 B.C. Theoph ra s tu s , 
a  s t u d e n t  o f 
A r i s t o t l e  a n d 
Platon

He wrote a classification of 480 
species of plants which was called 
‘De Historia Plantarum’. It was 
applied for taxonomic purposes until 
the Middle Ages in Europe. 

5 40 – 90 A.D. D ioscor ides ,  a 
Greek physician 
who travelled in 
the Roman and 

Greek world to 

gather knowledge 
about medicinal 
plants. 

He wrote a book’s name was ‘De 
Materia Medica’ which contained 600 
species of plants. It was employed 
in medicine until 16th century and 
reprinted for many times. 

6 23 – 79 A.D. Plinius, a soldier 
who involved in 

the Roman army 

and Roman state. 
He is supposed to 
be the father of 

Botanical Latin.

He wrote many books. One of the 

books which were still used in 
nowadays is ‘Naturalis Historia. It 
describes many kinds of plants and 

uses Latin names. 



วารสารฟาเหนือ คณะมนุษยศาสตร มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย   95

No. Period Taxonomist (s) Field of the Expertise

Pre-Linnaean Taxonomy

Early taxonomists 

7 1519 – 1603 Caesalpino (Italy), 
who is sometimes 
called as the fi rst 
taxonomist

He wrote the book’s name was 
De Plantis (contain 1,500 species). 
His classifi cation was based on 
growth habit together with fruit 
and seed form. 

8 1541- 1631; 
1560 – 1624

T w o  S w i s s 
brothers Bauhin

They wrote their work’s called 
‘Pinax Theatri Botanici’ in 1623 
(contain a list of 6,000 species). Their 
work also included ‘Synonymes’ of 
those species. 

9 1627 – 1705 J o h n  R a y , 

t h e  E n g l i s h 
naturalist and 
the pioneering 

entomological 

taxonomic work

He wrote many signifi cant works. 
The most important contribution 

was the establishment of species 

as the ultimate unit of taxonomy. 
In 1682, he published a book’s 
called ‘Methodus Plantarum 

Nova’ (contain 18,000 plant 

spec ies ) .  H i s  compl icated 
classifi cation was based on the 
combination of characters which 

was different from the earlier 

taxonomists. He also worked on 
mammals, reptiles, birds, and fi sh 
and insects.  
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No. Period Taxonomist (s) Field of the Expertise

Pre-Linnaean Taxonomy

10 1656 – 1708 Joseph Pitton 
de Tournefort 
(France)

He constrctued a botanical 
classifi cation that came to rule in 
botanical taxonomy until the time 
of Carl Linnaeus. He published his 
work’s called ‘Institutiones Rei 
Herbariae’ (contain 9,000 species 
which were listed in 698 genera).  

Linnaean Era (Modern Taxonomy)

11 1707 – 1778 Carl Linnaeus, 
(Swedish 
botanist) 
the modern 
botanical and 

zoological 

taxonomist

He published his work’s name was 
Species Plantarum (the global fl ora) 
in 1753 and the10th edition of 
‘Systema Naturae’ (the global fauna) 
in 1758. He presented these books 
for both plants and animals. With 
his expanded knowledge through 
17th and 18th century, a large number 
of species were found and named. 
Furthermore, Linnaeus introduced 
the sexual system of plants, an 
artificial classification based on 
the sexual parts of the fl ower: the 
stamens and pistils. Linnaeus sexual 
system of plants became the highest 
fashion also outside the scientifi c 
community. 
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No. Period Taxonomist (s) Field of the Expertise

Pre-Linnaean Taxonomy

He attempted to order the world 
of taxonomy by his own way. He 
published many books which 
would transform botany and 
zoology into sciences, surrounded 
by philosophy, order and systems, 
disciplines of theology, and law. 
His work included rules for species 
descriptions, terminology and 
instruction. These works has been 
used until today. 

Post-Linnaean Taxonomy

Natural system emerging in France (Linnaean systematics did not work 
in this particular context, so there were four French scientists emerged 

and played important roles on biological sciences. The French scientifi c 

work, the development of anatomy, and physiology and improved 
optical.)
12 1707 – 1788 Georges-Luise 

Leclerc de 

Buffon

His approach was to describe the 

world rather than to classify it. His 
theories touched upon development 
of species, intraspecifi c variety and 

acquired inherited characters in 
species, which opened up a pathway 
for an evolutionary theory. 
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No. Period Taxonomist (s) Field of the Expertise

Pre-Linnaean Taxonomy

13 1727 – 1806 Michel Adanson He wrote the book’s name was 
‘Familles des Plantes’ in 1763. His 
idea was to classify things should 
not emphasis on other characters 
but should emphasis on a great 
range of its own characters. 

14 1748 - 1836 Antoine 
Laurent de 
Jussieu

He proposed a natural system 
based on many characters that 
came to be a foundation of modern 
classifi cation. He divided the plants 
into acotyledons, monocotyledons 
and dicotyledons and established 

the family rank in between the 
ranks ‘genus and ‘class’. 

15 1744 - 1829 Jean-Baptiste 

de Lamarck 

He proposed an evolutionary 

theory including inheritance 

of acquired characters, named 
the ‘Lamarckism’. This was 
foreboding the theory evolution 

presented by Charles Darwin and 

Alfred Russel Wallance in 1858 in 
London. 
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No. Period Taxonomist (s) Field of the Expertise

Pre-Linnaean Taxonomy

Rules for Nomenclature (There are continuous modifi cations of the 
codes of botanical nomenclature and zoological nomenclature. 
Changes in the botanical nomenclature are decided by discussions 
and votes on open meetings at every International Botanical Congress, 
held every sixth year.)

16 1778 – 1841 Augustin 
Pyramus de 
Candolle

He was one of the fi rst attempts to 
create rules in botanical taxonomy.

17 1806 – 1873 Alphons de 
Candolle (son 
of Augustin 
Pyramus de 

Candolle)

He adopted the rules in his 
father book with 100 botanists. 

18 1843 – 1907 Otto Kuntze 
(German 
botanist)

He published a controversial work 
which applied Candolle’s laws 
from 1867 rigidly. He changed 

1,000 generic names and 30,000 

species names. 

19 1811 – 1853 Hugh Edwin 
Strickland

H e  e l a b o r a t e d  t h e  f i r s t 
nomenclatural laws for zoology 
(the Strickland Code). He was 
assisted by a committee where 

Charles Darwin was a member, 
among others. The code was 
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No. Period Taxonomist (s) Field of the Expertise

Pre-Linnaean Taxonomy

accepted by among British and 
American zoologists within three 
years and was modifi ed later by a 
geological international congress 
in Bologna in 1881. 

From phonetics to phylogenies 
The systems of plants and animals were now huge, in fl owering plants 
approaching a quarter of a million species. 

20 1809 - 1822 Charles Darwin Launched the evolutionary 
theory in 185821 1823 – 1913 Alfred Russel 

Wallance
22 1834 – 1919 Ernst Haeckel Two German biologists who started 

the construction of evolutionary 

trees. Haeckel established the 

term ‘phylogeny’. However, the 
main part of the 20th century was 

dominated by extended phonetics. 

23 1839 - 1878 August Wilhelm 

Eichler
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No. Period Taxonomist (s) Field of the Expertise

Pre-Linnaean Taxonomy

24 1841 - 1924 Eugen Warming Masters in plant systematics, 
each arguing for different systems 
built up on many characters, 
uncertain parts of the system 
relying on personal, professional 
experience. I was difficult to 
test a systematist’s theory of a 
suggested system. 

25 1884 - 1972 John Hutchinson

26 1910 Armen 
Leonovich 
Takhtajan

27 1919 – 1992 Arthur J. 
Cronquist

28 1920 Robert F. Thorne

29 1932 – 1987 Rolf Dahlgren

30 1913 – 1976 Wili Hennig He founded the cladistics era in 
1996, by stating that only similarities 
grouping species should be in used 

in classifi cation. Hypotheses on 
systematics could now be tested 
through cladistics methods. 

The new method, called cladistics, 

was controversial and it took 
around 20 years before it started 
to become established. 

 According to Table 2, some previous evidences show that 
taxonomy has been known for 3,000 years ago. It was started in 

China. The purpose is basically concerned on medical knowledge. 
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Later on, the issues of taxonomy have been extended to language 

philosophy and botanical science in the Greeks and Romans periods. 

To classify living things and botanical species, the taxonomists try 

to create their own rules for categorizing living things, plants and 

herbs into homogenous groups (share common characters).  After 

the period of classifying living things, botanical and herbal, the 

taxonomists extend their knowledge to zoological knowledge. Here 

is the brief history of taxonomy in general which is reviewed and 

summarized by Manktelow (2010). 

 Next topic describes about Systematic Functional Linguistics 

taxonomy and its development. 

Taxonomy in Systematic Functional Linguistics Theory

The Systemic Functional Linguistics theory (SFL) was 
developed from the focus on a lexicogrammar in Halliday’s studies 
in 1961. The theory is a part of Firthian tradition which is focused 

on “the outer strata of language in context” (Matthiessen, 2007, p. 

766). The viewpoint of SFL is to regard a language as a resource for 
making meaning and a grammar is a resource for creating meaning 
by means of wording (Bavali & Sadighi, 2008). Language in the 

perspective of SFL is influenced by grammar because grammar works 

as an experience transformer for interpreting meaning of that 

particular texts by utilizing a form of categories (Halliday, 1996) and 
activities (Halliday, McIntosh and Strevens, 1964) of human in each 
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community. This is a construing process of human experience. In 

other words, language constitutes the processes of society and its 

order. The functional grammar is to lead the processes and bring 

the order into meaning. Experience is considered as a resource which 

facilities an understanding, representation, and action based on the 

authentic situation. It is referred to knowledge which covers the 

taxonomic conceptual forms, schemata, and scripts. 

In terms of meaning in SFL, there are three modes of meaning, 

including ideational metafunction, interpersonal metafunction, and 

textual metafunction. The metafunction is a heart of the language 

evolution and the constant interaction with the environment. The 

ideational metafunction concerns about an experiential construing 

process. Language serves as “a theory of reality” and a reflective 

resource of the world (Halliday (1996: 7). This metafunction is also 
called, an experiential metafunction. Halliday and Matthiessen (2008) 
note that the experiential category refers to everything that is related 

to a construing process of the experience. The experience consists 

of three complexing levels, including elementary, configurational, 
and complex (p. 48). 

Regarding the above description of the taxonomic concept 

in Systemic Functional Linguistics theory, some of the evidence are 

found to indicate that a child language development is important 

to learn things through meaning (Halliday & Matthiessen, 2008). For 
example, Painter’s (1996) study shows that one of the important 
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technical terms which are inevitably mentioned is ‘Proto-language’. 

It is a term to represent a process of construing experience of 

meaning system on naming objects through children language 

development. To elaborate, when children’s age is around two 

years old, they start to make the transition from proto-language into 

language which is meant the process of developing the system of 

the mother tongue. This phenomenon is called self-construal. The 

naming acquiring process automatically happens in an individual 

child. Children, later, get into the critical step of generalizing things 

around them across individual acquiring process. That is to say, 

“naming has been generalized from individual names (proper nouns) 

to class names (common nouns)” (ibid: 73). Painter (1996 cited in 

Halliday & Matthiessen, 2008) provided an important point on the 
understanding of how linguistic resources are deployed for 

categorization in the language development. The information comes 

from her longitudinal case study (1996) of one child whose name 
is Stephen. Painter studied his language development in the age 
between 2.5 and 5 years old. The table below displays her study’s 

results. 
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Table 3: Painter’s study on Stephen’s language development 

(Halliday & Matthiessen, 2008)

Stage Age Categorization Characters/ Phenomenon of 
language development

1 0 - 2.5 
years old

Naming 
individuals

As a child in this stage, his language is 
acquired automatically and individually 
according to the “instances of the 
visual experience” (p. 73) which is 
shared by a young child himself and 
his father or mother, later on, ascribes 
those instances into some general 
classes of experience by using a fi gure 
of being.  

2 2.5 – 3.5 

years old

Intersubjective 

focus

The general classes of experience are 

transferred into intersubjective focuses 
from a fi gure of being to pointing 
verbally as a gesture or to replace by 

talking about some features of material 

settings. This stage means Stephen 
imports his experience on instances 
into a semantic system by regarding 

those instances into general classes 

of the system.  This phenomenon is a 
process of naming by calling particular 
objects. This experience leads into 
taxonomies. 
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Stage Age Categorization Characters/ Phenomenon of 
language development

3 3.5 – 4 
years old

Critical 
semantic mass

When meaning potential reaches 
into critical semantic mass, Stephen 
begins to construe his “own internal 
organization explicitly” in order to 
fi gure out how is a systemic relationship 
among taxonomies (p. 74). 

4 4 – 5 
years old

Interpersonal 
act of 

communication

This stage is to add f igures for 
categorization from causal evidence. The 
construal process refers to something 
that is commonly shared, negotiated, 
and argued. This stage is regarded as 
the semantic resources preparing for 
educational learning.   

 From Table 3, it shows the child language development 

stages start from the naming individual stage to the interpersonal 

act of communication. These are the process as a child construes 
their experience by meaning and learning how to recognize things. 
This is a particular case study of a child, Stephen. However, it reflects 

some important evidences for scholars in the field to see the real 

phenomenon of the language development in a child and what the 

role of language in taxonomy is. Halliday and Mettheisson (2008: 
82) summarized how human beings to construe their experience in 

the ontogenetic perspective as following:
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1) Initially, the child construes his/her experience 

from the event that gets involved or choose to 

perceive as a common view among participants. 

Then the process leads into the constitution of 

meaning. The experience of the child will be 

dialogically shared, validated, and built with other 

groups of meaning. 

2) The former experiences are based on the child’s 

perception. Those experiences will be revealed 

in the semantic system and further develop 

through discourse. After construing from the 

dialogical discourse, the experience will be 

extended to the abstract categories. This is a 

construal process.  
3) Regarding the network of ideational resources, 

different kinds of relations in the categories which 

are taken from global and local bases will be 

brought into the construal process in terms of 
taxonomic elaboration, meronymic extension, and 
transcategorization. 

4) The network is defined as a multidimensional and 

elastic space. Its position is not particular fixed, 
but it is clearly bounded regions with core areas 

and more peripheral areas that influence others. 
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5) The ideational resources for extra - linguistic 

experience are construed as semogenic resources. 

It is built up itself with different kinds of relations. 

This affects to the occurring process of critical 

semantic mass and following up with internal 

construing process of new categories in the 

ideational base. 

2. Comparison between Folk Taxonomy and Systemic Functional 

Linguistics Taxonomy 

 According to the concepts of folk and SFL taxonomies, there 

are some common purposes to name and categorize things in the 

world. The similar purposes are to make common understanding 
of both objective and subjective things on the earth, to share 

common senses of the names created among various groups of 

people, and to avoid confusion in using the names of that particular 
things. However, there are some different principles of naming 
between folk and SFL taxonomies as demonstrated in the following 

table. 
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Table 4 A Summary of the Differences between Folk and 

Systemic Functional Linguistics Taxonomies

No. Folk Taxonomy
Systemic Functional Linguistics 

Taxonomy
1 Started 3,000 years ago 

w i th  p lan t  and  he rb 
experiments for medical 
p u r p o s e s ,  l a n g u a g e 
philosophy, and botanical 
sc ience in the Greeks 
and Romans by creating 
rules for categorizing living 
things, plants, and herbs 
into homogenous groups 

and extend to zoological 
knowledge

Started in 1960s with the notion of 
construing experience in order to get 
knowledge of meaning, language is 
supposed to store, exchange, and 
construe experience of meaning and 
come up to be experiential categories 
and taxonomic forms in daily language 
use. Experience is regarded as a resource 
for understanding, representing, and 
acting for categories of a language 
development. 

2 Concerning on universal 

principles (external factors) 
and individual experience 
(internal factors) including 

language, natural world, 

and culture

Concerning on three modes of meaning: 
ideational metafunciton, interpersonal 
metafunction, and textual metafunction. 

The ideational metafunction is also 

called as an experimental metafunction 
and it is supposed to be a main concept 
of categorizing and naming processes in 

the language development
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No. Folk Taxonomy
Systemic Functional Linguistics 

Taxonomy
3 Rules for classifying consist 

of fi ve criteria, including the 
maximum steps in delicacy 
runs from kingdom (unique 
beginner) - life form - basic 
(generic) level - life form - 
basic (generic) level - specifi c 
level - and varietal level. 

Rules for classifying consist of three 
experiential orders of complexity: 
e lementary (a  s ing le element ) 
– configurational (configuration of 
elements i.e. figure) – complex (a 
complex of fi gures i.e. sequence).

4 The  move  f rom fo l k 
t a x o n o m i e s  t o w a r d s 
scientifi c ones involves both 
delicacy increasing steps 
and criteria changing for 

classifi cation. 

Taxonomies are construed from four 
steps of language development: naming 
individuals – intersubjective focus – 
critical semantic mass – interpersonal 
act of communication.

 According to the Table 4, the notions of naming things in 

folk and SFL taxonomies have different focuses and features. Folk 
taxonomies are taken from doing some experiments of plants and 
herbs in order to create the rules of naming and categorizing them 

into groups. Later, this knowledge is extended to animal study. 

Naming and categorizing living things in folk taxonomy is also related 
to individual experience, language, and culture. Those things are 

categorized into different kingdoms and levels depending on their 

complexities. On the other hand, taxonomy in Systemic Functional 
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Linguistics theory concerning on how human construes language 

and gets meaning for communication by studying the development 

of language of a child from the step of infant to adult. To name 

and categorize things in this taxonomic type, the construing process 

must be taken from experience, observation of daily phenomena, 

and knowledge of meaning because language is supposed to be 

the tool for naming and categorizing things and it is learned through 

semantic functions in language use.

Conclusion and Implications 

 This study recalled the development of folk and Systemic 

Functional Linguistics taxonomies and studied the similarities and 

differences between them. In terms of similarities, these two 

taxonomies aim to name and categorize both subjective and 
objective things in order to understand and share the common 
meaning among the communicators. In terms of differences, these 

two taxonomies are originated and developed in different ways. 

Folk taxonomy was developed 3,000 years ago by experimenting 
plants and herbs. Later on, it was extended to zoological areas. 
Those experiments lead to the naming and categorizing living things 

into kingdoms and levels which depended on their complexities in 

experience, expertise, language, and culture. In contrast, Systemic 

Functional Linguistics taxonomy based on their naming and 
categorizing things on the development of language in human and 



 112    วารสารฟาเหนือ คณะมนุษยศาสตร มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย

meaning in language use. Although, these two types of taxonomies 

are different in terms of their principles in naming and categorizing, 

both are useful and important for human being. Learning how to 

name things correctly is beneficial for people to understand each 

other, enhance effective communication, and avoid confusion with 

others.

 The implications of the study are varied, depending on the 

use for what situation and context. For example, the findings can 

be primarily applied as the resources for training and learning about 

taxonomy in the general and linguistic perspectives. The findings 

also can be implemented as the secondary resources for scholars 

in the field to review and work on their projects. At the same time, 

the findings of the study will widen the views of scholars to see 
some opportunity to work on some related and innovative issues 

to develop the theories in the future.  
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Abstract

This study evaluated the English writing abilities of the uni-
versity students, using the writing skill characteristics. The collected 
data included the test papers written in English by the population 
of 100 senior students studying in English-related major students in 
Chiang Rai Rajabhat University. This data enabled the researcher to 
go through the evaluation by statistical descriptive and qualitative 
analysis. The analysis indicated generally low level of writing skill 
across the data sample. Comparing essay and composition writing, 
the latter has the lower score in this study. Moreover, the most 
observable finding in this study is syntax with the lowest rate char-
acteristics for writing English composition across the employed 
sample.  In conclusion, the findings of this study indicated that there 
is a problem with English writing ability of the chosen students. 

Keywords: writing skill, English language, writing assessment
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บทคัดยอ

การศกึษาครัง้น้ีเปนการประเมนิความสามารถในการเขยีนภาษาองักฤษ
ของนักศึกษาโดยใชการวิเคราะหลักษณะทักษะการเขียน เครื่องมือในการวิจัย
คือแบบทดสอบขอเขียนภาษาอังกฤษสําหรับนักศึกษาเอกภาษาอังกฤษ 
มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย จํานวน 100 คน ขอมูลเหลานี้ชวยใหนักวิจัย
สามารถทําการประเมินทักษะการเขียนของนักศึกษาโดยการวิเคราะหดวยสถิติ
เชิงพรรณนาและเชิงคุณภาพ การวิเคราะหพบวาทักษะการเขียนของนักศึกษา
โดยท่ัวไปอยูในระดับตํา่ เมือ่ทาํการเปรียบเทียบการเขียนเรียงความจากขอความ
ที่ไดอานและการเขียนตามหัวขอที่กําหนด ผลการวิเคราะหพบวาการเขียนตาม
หวัขอทีก่าํหนดไดคะแนนตํา่กวาการเขยีนเรยีงความ นอกจากนีผ้ลการวจิยัยงัพบ
วาลักษณะโครงสรางประโยคการเขียนตามหัวขอที่กําหนดของนักศึกษาอยูใน
ระดับทีต่ํา่ท่ีสดุ ผลการศึกษาสรุปวานกัศกึษากลุนนีม้ปีญหาดานทกัษะการเขียน
ภาษาอังกฤษ

คําสําคัญ: ทักษะการเขียน, ภาษาอังกฤษ, การประเมินการเขียน
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Introduction

Among the different language skills, the students feel writing 
to be the most difficult in real practice and in the examination. It 
is mostly assigned as homework in teaching / learning activities. In 
this context, the only solution lies in the continuous pursuit of 
knowledge and skills. If the learners have the skills and habit of 
learning independently, they will be able to face the challenges. 
In writing, the students take the English language as a tool for learn-
ing an academic subject rather than a language; they will be con-
cerned only with passing the exam for getting an academic degree. 
Educators in all disciplines and at all academic levels have become 
concerned in recent years about the apparent decline in the writing 
ability of their students, and this study shares that concern.  

Research objectives

To evaluate the writing skill characteristics of CRRU students 
studying in English majors. 

The Theoretical Framework

Each characteristic was classified as being either a discourse 
characteristic, a syntactic characteristic, or a lexical characteristic 
based on Breland & Jones (1982), as below:
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Discourse
Characteristics 

Syntactic
Characteristics

Lexical
Characteristics

1. Statement of the-
sis (theme)
2. Overall organiza-
tion 
3. Rhetorical strategy 
4. Noteworthy ideas 
5. Supporting mate-
rial 
6. Tone and attitude 
7. Paragraphing and 
transition
8. Sentence variety
9. Sentence logi

10. Pronoun usage
11. Subject-verb 
agreement 
12. Parallel structure
13. Idiomatic usage
14. Punctuation
15. Use of modifi ers

16. Level of diction
17. Range of vo-
cabulary
18. Precision of 
diction
19. Figurative lan-
guage
20. Spelling

Considering a society of the students with good knowledge 
in English language, the sample has been selected from the senior 
students studying in English majors in the faculty of Humanities, 
Chiang Rai Rajabhat University (CRRU), and semester one in 2017. 
The study employed the staff of the faculty who is fluent in English 
for the assessment of the students’ test papers. The significance of 
the study is to find out the problem area(s) in the students’ writing 
skill.
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Literature review

This study attempted to review the focused areas subjected 
in similar studies and surveys in the field of writing skills. Karki’s 
(1996) study on writing proficiency between the students of private 
and public schools of grade ten in Lamjung district, for example, 
found out that the students of private schools were far better than 
public school. Poudyal’s (1999) study found that the students of 
Kathmandu district were better than the students of Gulmi district 
in writing proficiency. Bhattarai’s (2002) study concluded that the 
students of institutes have greater proficiency in writing than the 
students of faculties and the boys are ahead of girls. Acharya’s 
(2010) research on “activities used in teaching essays” concluded 
that the teachers did not motivate the students as it was required, 
large percentage of teacher translated difficult words into mother-
tongue. In the same way, he found that the teachers were not 
comfortable in teaching essays because of poor linguistic background 
of the students in the English language. This research is different 
from those reviewed ones in the sense that the studies above were 
conducted as survey and experimental rather than action research. 
They found that the students were weak in their writing skills in 
general illustrating their proficiency in percentage or found that the 
teacher did not motivate them. They were unable to identify the 
areas where students really need to be improved. This study focused 
on developing writing skills of the students with the frequency of 
different grammatical levels of writing essays descriptively and 
identifying from where we need to begin teaching writing.
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Methodology

The selected main area in this study is the writing skill which 
involves three domains of discourse, syntactic and lexical charac-
teristics. The scores resulted from the test paper assessments pro-
vides a data population involving the writing skills in the English 
language. 

In the first stage of the study, written test papers by the 
students, in the English language, are employed as tools or instru-
ments of collecting data in the initial field work of this study. The 
collected test papers are classified into 3 main groups: essay, com-
position, comprehension + grammar, all in English language. These 
are the assessment instruments in verities for further reliability and 
validity. In essay assessment, the students will be asked to write an 
opinion essay whether the opinion is supported with reasons and 
/ or examples. In composition assessment, the students will be 
asked to read a passage and describe it with their own words through 
variety of their sentences. In comprehension, the students will be 
asked to read a passage and answer the followed questions in 
multiple choices. In grammar test, the students will be asked to 
find the correct answer, with respect to grammar, punctuation and 
vocabulary.

The researcher conducting qualitative research attempts to 
discover as much information as possible by providing detailed 
descriptions of the phenomena rather than statistical calculations. 
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The data sample is consisted of 100 Thai (and not international) 
senior CRRU students studying in English majors provided in the 
Faculty of Humanities, regardless of varieties in race, religion or sex. 
The texts written by these students and the scores resulted through 
assessments by the authorized English reviewers and readers will 
be considered as the data for collection. 

 

 

Assessment by readers 

Senior students 
English majors 

Faculty of Humanities 
CRRU

English 
writings

findings Findings Findings 

Data analysis 
Based on 

Writing skill characteristics 

Conclusion 

Figure 1 – Theoretical Framework
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The characteristics of the writing skill will be scored by the 
authorized reviewers and / or readers according to rating module 
of 1 to 5 representing poor (low) to excellent (high) based on (Hys-
lop, 1983).The data is analyzed characteristically with respect to 
discourse, syntax and lexicon applications, respectively.

Data analysis and methods

This study analyzes the data through statistical descriptive 
methodology. In this method, all the collected data will be described 
and then will be converted to numerical format and subjected to 
statistical analyses. The findings indicate the poor to strong charac-
teristics in the sample data. The collected test papers are classified 
into three main parts: essay, composition and grammar together 
with comprehension tests, all in English. The characteristics of the 
writing skill will be scored by the authorized reviewers and / or 
readers according to rating module of 1 to 5 representing poor (low) 
to excellent (high) based on (Hyslop, 1983) as: (1) Poor, (2) Fair, (3) 
Average, (4) Good and (5) Excellent.

Research Findings

Writing skills analysis of the data resulted from part one 
indicates that 24% of the students are in above average rate in their 
discourse ability and it is 32% for their syntax or lexicology abilities, 
as shown in table 1 below.
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Table 1 – Frequency of CRRU Students Based on English Writing 
Skills in Essay

Part one Discourse Syntactic Lexical

Frequency Percentage Frequency Percentage Frequency Percentage

Poor 52 52 28 28 24 24

Fair 24 24 40 40 44 44

Average 12 12 32 32 32 32

Good 12 12 0 0 0 0

Excellent 0 0 0 0 0 0

Total 100 100 100 100 100 100
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Figure 2 –Frequency of CRRU Students Based on English 
Writing Skills in Essay (percent) 
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With respect to the second part of the English test papers 
assessment, the writing skills analysis indicates that 19% of the 
students are in above average rate in their discourse ability. It is 
27% for their syntactic and 42% for their lexical abilities, as shown 
in table 2 below.

Table 2 – Frequency of CRRU Students Based on English Writing 
Skills in composition

Part two Discourse Syntactic Lexical

Frequency Percentage Frequency Percentage Frequency Percentage

Poor 46 46 42 42 35 35

Fair 35 35 31 31 23 23

Average 19 19 23 23 42 42

Good 0 0 4 4 0 0

Excellent 0 0 0 0 0 0

Total 100 100 100 100 100 100
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Figure 3 –Frequency of CRRU Students Based on English 
Writing Skills in Composition (percent) 

Grammar and comprehension, as the third part of the English 
test paper assessment of the selected students in this study, assigns 
the English knowledge level of the resulted data with only 8% as 
the distribution rate of above average across the sample, as shown 
in table 3 below.
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Table 3 –Frequency and Percentage of CRRU Students Based 
on English Knowledge level

PIII Grammar and Comprehension

Frequency Percentage

Poor 28 28

Fair 64 64

Average 4 4

Good 4 4

Excellent 0 0

Total 100 100
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Figure 4 –Frequency of CRRU Students Based on English 
Knowledge level (percent)
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Research Discussion

Following the data collection, the study attempts to illustrate 
the average of the scores of the English test papers of all the stu-
dents for each part, respectively (Table 4).

Table 4 – Mean Scores in English Test Paper Results

Test Parts

(English)
Mean Scores

PI 1.897

PII 1.871

PIII 1.869

General Mean Score 1.879

As shown in the above table, the mean score of 1.897 indi-
cates the writing skill level of the CRRU students in writing an essay 
in English which is “fair”. It is 1.871 for their composition skill level 
which is “fair”, too. The mean score of 1.869 shows the same level 
for their grammar and comprehension knowledge level.  The gen-
eral mean score of these students estimated from all the parts of 
the test papers in English indicates generally low level of writing skill 
across the data sample which is “fair”. Rounding up the mean scores 
may be calculated as “2” (“fair”) for all the parts; however, focusing 
the scores in detail, the study investigates any probable differences 
among the parts of the test papers through considering three decimal 
digits. The following figure explicitly illustrates the differences.
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Figure 5 – Mean Scores in English Test Paper Results

The above figure illustrates significant difference between 
composition and essay in which the writing skill of the students in 
writing composition is lower than essay. The low level of part three 
indicates the knowledge of the students in “grammar and compre-
hension” which is located at the lowest rate. Comparing the condi-
tion of writing skills of the sample in the above figure indicates that 
the creativity in making sentences or basic knowledge of English in 
the related population is not satisfactory; and the higher level in 
essay writing shows that the previous background resulted from 
reading the given passage helped them to write English sentences. 
Although all the levels of the assessments in the English test paper 
results of the CRRU student are very low and not satisfactory, this 
study attempts to go through the investigation by comparing essay 
and composition writing skills and finding the lower rate which is 
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composition with the mean score of 1.871. Analyzing the students’ 
skills in writing composition provides this study with some findings 
illustrated in table 5.

Table 5 – Mean Scores in Composition Writing Characteristics

Writing Characteristics Mean Scores

Discourse 1.815

Syntax 1.667

Lexicology 2

Table 5 provides an intuitive interpretation by demonstrat-
ing some comparable frequency occurrences through discourse, 
syntactic and lexical characteristics of writing English skills across 
the CRRU students in this study.   
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Figure 6 – Mean Scores in Composition Writing Characteristics
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Examining the histogram chart illustrated in figure 6, it is 
indicated that syntax is the lowest rate characteristics (1.667) for 
writing composition across the sample in this study, although the 
other characteristics are lower than average as well.

Conclusion

This study has found several types of writing difficulties 
encountered by the students. The implication of the findings 
contributes to the understanding of students’ writing difficulties and 
the information obtained enable lecturers to help them in developing 
substantive knowledge of the writing process, therefore produce 
effective writing. Thus, this problem will be improved through 
appropriate extracurricular programs by the university. 

Recommendation for further studies
This research focused on the study of one of the learning 

skills. The students, researchers, linguists and education developers 
are recommended to do further investigations in other skills (read-
ing, speaking and listening) of learning a foreign language, espe-
cially English, or to repeat this study within consecutive academic 
years with different university students in a certain period for finding 
more comprehensive or effective results. Indeed, this study is con-
sidered as a step into recognizing the hidden problems of writing 
English ability. Presenting descriptions of the writing skill abilities of 
the CRRU students in the English language with furnishing linguists 
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and researchers with knowledge of writing skill characteristics is 
considered as preliminary step to deal with the challenges in teaching 
and learning a second/foreign language process. The researcher 
suggests it as pathology of EFL / ESL teaching or learning approach 
for CRRU students. 



 132    วารสารฟาเหนือ คณะมนุษยศาสตร มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย

References

Acharya, H. (2010). Activities used in Teaching essays, An unpub-
lished thesis , Med,n TU.

Bhattarai, P.D. (2002). A comparative study of the writing profi cien-
cy of bachelor’s Level students. An unpublished Thesis of 
M.Ed,TU., Kathmandu.

Breland, H.M., 6 Jones, R.J. (1982). Perceptions of writing skill. New 
York: CollegeEntrance Examination Board.

Hyslop, Nancy B. “A Study to Test the Effects of Daily Writing upon 
Students’ Skills in Explanatory Discourse at the Eleventh 
Grade Level.” Unpublished dissertation, 1983.

Karki, H. B. (1996). A comparative study of English language writ-
ing profi ciency in H.S.S of Gulmi and Kathmandu district. 
An unpublished Thesis of M.Ed. Tribhuvan University, Kath-
mandu.



วารสารฟาเหนือ คณะมนุษยศาสตร มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย   133

 汉语“火”及“火”词族的隐喻转喻分析

Somyos  Chanboon1 

Xu Shaoxian2

摘要: 认知语言学认为隐喻（metaphor）和转喻（metonymy）

作为人们重要的认知方式，对人们认识事物，事物概念结构的

形成，语言的发展都起了重要作用。一词多义是人类语言中存

在的普遍现象。认知语言学认为一个词的不同义项不是没有联

系的任意组合，而是构成一个关联的语义范畴，这反映了人们

认识事物的方式。通过对现代汉语中使用频率较高的“火”

及“火”词族的词义分析，认为一个词的多个义项是从一个

原型义项演变过来的，而各个义项是在认知的基础上通过隐

喻、转喻而生成的。认为词义演变是隐喻和转喻认知方式的

结果，是有迹可循的。

关键词:  认知语言学    隐喻    转喻    “火”
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认知语言学认为隐喻（metaphor）和转喻（metonymy）

作为人们重要的认知方式，对人们认识事物、事物概念结构的

形成、语言的发展都起了重要作用。在整个语言的发展过程

中，词义的转移或引申以及新词的创造等大多是有理据的。

隐喻和转喻是常见的语义理据。  

“莱考夫（1981）把隐喻看作是人们思维、行为和表达

思维的一种系统的方式，即隐喻概念（metaphorical concept 

or conceptual metaphor）。在日常生活中，人们往往参照他

们熟知的、有形的、具体的概念来认识，思维，经历，对待无

形的、难以定义的概念，形成了一个不同概念之间相互关联的

认知方式。隐喻概念在一定的文化中又成为一个系统的、一致

的整体，即隐喻概念体系，在人们认知客观世界中起着主要的

和决定性的作用。 

早在1939年, Whorf对隐喻的认知功能也有精彩的见解： 

“我们如果不通过与身体有关的隐喻就几乎无法指称哪怕是最

简单的非空间情景。我们的隐喻系统，在利用空间经验来命名 

非空间经验时，运用了声音、气味、味道、情感以及诸如颜

色、 光亮、形状、角度、质地和空间经验这样的思维特征。”

隐喻的产生是基于两个不同认知范畴的互动。人们通过

源范畴（sourcecategory）来认识并概念化目标范畴 （target 

category）。隐喻的产生不是由于客观事物本身有相似性 ,而

是客观世界和人的认知共同作用的创造。正是人们的隐喻方式

使人们看到了范畴之间的相互关联,从而产生了从具体到抽象

的投射(projection)。 
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图1：范畴之间的相互关联

与隐喻相同，转喻也基于人们的基本经验来促进语义的

发展。 其不同的是，转喻所涉及是相接近或相关联的不同认知

域， 用一个突显事物替代另一个事物。现在的认知语言学认为 

转喻不是词语的替代关系，而是认识事物的一种重要方式。 一

个物体、一件事情、一个概念有很多属性，而人的认知往往更

多的注意到其最突出的、最容易记忆和理解的属性， 即凸显

属性。转喻中，两范畴之间的关系是相关（contiguity）。

“ 火”是人们日常生活中熟知的事物，是物质燃烧过

程中散发出光和热的现象，是能量释放的一种方式。火焰分为

焰心、中焰和外焰，温度由内向外依次增高。燃烧过程必须有

可燃物、燃点温度、氧化剂三项并存，缺一不可。火失控时，

常常称作失火或火灾，危害甚大。根据质能守恒定律，火并没

有使被燃烧物消失，只是通过化学反应转化了其分子型态。 

另外，火是一种物质，火以电浆体的形态出现，可以随着粒

子的振动而有不同的形状。 火焰内部其实就是不停被激发而

游动的气态分子。它们正在寻找“伙伴”进行反应并放出光

和能量。而所放出的光，让我们看到了火焰。我国古代认为
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自然界中的基本物质为木、火、土、金、水。既“五行”。古

希腊人将火与水、土和空气一起视为宇宙中最重要的元素。这

种归类方法比较直观：您能感觉到火，就像能感觉到土、水和

空气一样。您也可以看到它，闻到它，感受到它。

从语言的字词角度来看，火【名】象形。甲骨文字形象

火焰。汉字部首之一。本义: 物体燃烧所发的光、焰和热。

火在与人社会的接触过程中逐渐引申出许多义项。火可

以指事物、现象等，从词义结构来看，汉语“火”显示为一

词多义；从词语认知类型来看，属基本等级范畴。从认知角

度对“火”进行审视可以发现其多义系统各节点上的联系，

从而在一定程度上揭示人们的基本认知主要是隐喻和转喻认

知方式的结果。隐喻和转喻对词的多义性起着非常重要的作

用。基本词义由于隐喻和转喻作用发展出其它义项。在汉语“

火”及“火”词族的隐喻转喻分析中我们实际看到了“火”意

义的形成。

下文将分析火”及“火”词族的隐喻转喻现象，在其基

础上将发现汉语中存在着一个复杂而有序的认知系统，从而有

力地证明了隐喻转喻不但是一种语言现象，而且是人类认知世

界和形成概念的强有力的认知工具。

“火” 在本义:物体燃烧所发的光、焰和热。这原型

义项，在与人社会的接触过程中逐渐引申出许多义项，产生

许多词族。

基于“火”的本义，人们认识事物的相接近或相关联

的认知思维，“火”转喻为火链 （旧时打火用的火力）；火
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厝（火葬）；火筒（烟筒）；火厄（火灾）；火备（防火设

施） 火兵（负责救火的兵）；火事（失火事故）；火殃（古

时指预兆火灾的天象）；火所（发生火灾的地方）；灯火,指

灯烛或火把 （江船火独明。――唐•杜甫《春夜喜雨》）火

鼓（火炬和战鼓）；渔火；火燎（竹烛；火炬）； 火星（

七月流火。――《诗•豳风•七月》）；又转喻指枪炮弹药 ,

如:军火； 火人（以火烧人）；火库（焚烧敌方兵库）；火

伴,古代兵制以十人为一火,共灶起火,故称同火者为火伴；

火锅；火海 ；火钳；火镜；火炕；火炉；火轮；火炮；火

盆；火墙；火器；火刑；火眼金睛，喻眼光敏锐,洞察力强

等义项和词族。

火是物质燃烧过程中散发出光，焰和热的现象，是能量

释放的一种方式。具有有颜色、形态、温度、光亮、时间跨

度、是气体这些特征。人们通过源范畴（sourcecategory）来

认识并概念化目标范畴 target category）。通过隐喻，火的

颜色这源范畴映射到目标范畴，就有了形容像火那样的颜色，

一般指红色的 （朱鳞火鬣。――唐•李朝威《柳毅传》）火

云（红云）；火采（红光）；火狐；火旆（红色的旌旗；

火色；火烧云；火树（形容开满红花的树）；红火。火的形

态这源范畴映射到目标范畴更是有了丰富的义项和词族，因

为火有着丰富而鲜明形态，如：势急、凶残、热烈、夺目、

有力等。隐喻的产生不是由于客观事物本身有相似性而是客

观世界和人的认知共同作用的创造。因此，就有了喻战争的 

。如：交火；开火；停火；紧急 。如：火匝匝（火杂杂。
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形容紧张、急迫）；火崩崩（形容十分紧急）；火签（差役

办理紧急公务的凭证）；火牌兵符（最紧急的命令；通知）

；火呼呼，形容发怒时呼吸急促的样子；暴躁。如 : 火暴性

子；剧烈 。如： 场面火爆；热烈，有吸引力 。如：火爆

巨片；火毒（形容像火一般的毒辣无情) 如：火毒心肠；十

分紧急。如：火急、十万火急； 比喻极为悲惨痛苦的生活境

地。如：火坑；形容激动的情绪（如兴奋、焦急、暴躁、害

羞等） 如：火辣辣；指人体的抗寒能力。如：火力； 形容

极为愤怒，如：火冒三丈；火药味。战场上有浓烈的硝烟气

味现在常用来比喻激烈的冲突与激烈的斗争；火性子，性情

急躁、易怒或情绪激越的人 ；火速；火势；火烧眉毛；火上

加油。火的温度这源范畴映射到目标范畴。便有了，火烫；火

烧火燎；火热；火杂杂（形容非常热）；火（形容酷热）；

火风（炎热的风）；[中医]:指阳性、热性一类的物象或亢进

的状态 。如：上火，败火。火的光亮这源范畴映射到目标范

畴。有了光芒的义项。火的时间跨度这源范畴映射后，就有

了“火候”这一有烧火的火力强弱和时间长短；比喻修养的

程度；比喻关键时刻等义项的词。火气体这一特征映射到目

标范畴。又有了生气 。如：他火了；火冒（发火；生气）；

火剌剌（发火忿怒的样子） ；火冲冲 ，（气冲冲,形容怒气

炽盛的样子）火气；脾气；火头（强烈的怒气）
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结语

通过分析总结“火”及“火”词族的隐喻转喻现象，发

现汉语中存在着一个复杂而有序的认知系统，词语意义的发展

以及义项之间的联系，是在认知的基础上通过隐喻和转喻认知

方式生成的。隐喻和转喻对词的多义性起着非常重要的作用。

认为词义演变是隐喻和转喻认知方式的结果是有理据可寻的。

隐喻转喻不但是一种语言现象，而且是人类认知世界和形成概

念的强有力的认知工具。从而在一定程度上揭示了人们的基本

认知主要是隐喻和转喻认知方式的结果。
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1 ครั้ง จัดชิดซาย เชน Keywords : Thai Verb, Serial Verb 
Construction(svc),  Teenager Language

11. ชื่อหัวเรื่องขนาดตัวอักษร 16 pt. (ตัวหนา) จัดชิดซายไมใสเลขลําดับที่ 
12.  เนื้อหาบทความ พิมพ 2 คอลัมน ในแตละคอลัมนใหชิดขอบซายขวาขนาด

ตัวอักษร 16 pt. 
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13.  เนื้อหาบทความ ยอหนา 1 ซม. 
14.  ชื่อตารางขนาดตัวอักษร 16 pt. (ตัวหนา) ใหระบุไวบนตารางจัดชิดซาย ใต

ตารางใหบอกแหลงที่มา จัดชิดซาย สวนรายละเอียดตัวอักษรปกติ
15. ชื่อรูป ชื่อแผนภูมิ ขนาดตัวอักษร 16 pt. (ตัวหนา) ใหระบุไวไดรูป แผนภูมิ

จัดกึ่งกลางหนากระดาษ ใตรูปแผนภูมิใหบอก แหลงท่ีมาจัดชิดซาย 
16. ระยะขอบกระดาษ 1 นิ้ว (2. 54 ซม.) เทากันทุกดาน 
17. หมายเลขหนา ใหใสไวตําแหนงดานลางขวาตั้งแตตนจนจบบทความ ขนาด

ตัวอักษร 16 pt. 
18. ชื่อเอกสารอางอิงขนาดตัวอักษร 16 pt. (ตัวหนา) จัดชิดซาย 
19. เนื้อหาเอกสารอางอิงขนาดตัวอักษร 16 pt. พิมพ 1 คอลัมน

-----------------------------------------------------------------

สวนประกอบของบทความ

1.  ชื่อเรื่องบทความ (ภาษาไทยและภาษาอังกฤษ) 
2. ชื่อผูเขียนทุกคน (ภาษาไทยและภาษาอังกฤษ) 
3.  บทคัดยอ (Abstract) ความยาวไมเกิน 350-500 คํา และคําสําคัญ (Key-

word) 3-5 คํา (ภาษาไทยและ ภาษาอังกฤษ) 
4.  เนื้อเรื่อง 
 1) บทความวิชาการ ประกอบดวย บทนํา เนื้อหา และบทสรุป 
 2) บทความวิจัย ประกอบดวย บทนําวัตถุประสงค ทบทวนวรรณกรรม วิธี

การวิจัย ผลการวิจัย อภิปรายผล  สรุปผลการวิจัย 
 3) บทวจิารณหนงัสอื ประกอบดวย การเกริน่นาํ การสรปุเนือ้หาโดยยอ การ

วิจารณหนังสือ 
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5.  เอกสารอางอิง
6.  ถามีรูปภาพ แผนภูมิ ตารางประกอบ หรืออื่น ๆ ตองมีหมายเลขกํากับใน

บทความ อางอิง แหลงที่มา ของขอมูลใหถูกตองชัดเจน และไมละเมิด
ลิขสิทธิ์ของผูอื่น ใชรูปภาพสีหรือขาว-ดําที่ มีความคมชัด และสงภาพถาย
ตนฉบับหรือไฟลรูปภาพแยกตางหาก แนบมาพรอมกับบทความดวย

รายละเอียดสวนประกอบของบทความ

คําแนะนําในการเขยีนอางอิง การเขียนอางอิงในวารสารฟาเหนือ กอง
บรรณาธิการไดยึดการเขียนอางอิงแบบ APA Style ฉบับพิมพ ครั้งท่ี 6 ป ค.ศ. 
2010 โดยปรับใหเขากับบริบทของไทย รูปแบบการเขียนอางอิงแบบ APA 
ประกอบดวย 2 สวน คือ  1) การอางอิงในเนื้อหา 2) การเขียนอางอิงทายบท

1. การอางอิงในเนื้อหา (In-text Citation)
การอางอิงเน้ือหาเปนการอางอิงในระบบนามปโดยระบุชื่อผูแตง และ

ปพิมพ เพือ่เปนการแนะผูอานไปยังแหลงขอมลูทีอ่างอิงทายเลมเอกสารวิชาการ 
ที่มีการจัดเรียงตามลําดับตัวอักษร การอางอิงในเนื้อหา มี 2 ลักษณะ คือ

 1) การอางอิงชื่อผูแตงกอนขอความ
 ในกรณีที่ชื่อของผูแตงที่เปนคนไทยใหปรับเปนภาษาอังกฤษ 

โดยใชชื่อ-สกุลผูแตง ตามดวยปที่พิมพ ในวงเล็บ หรือเครื่องหมายทวิภาคหนา
เลขหนาในวงเล็บ เชน

 Triwiset (2009) พบวา..................หรือ
 Triwiset(2009: 3) พบวา……………
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 2) การอางอิงชื่อผูแตงทายขอความ
 ในกรณีที่ชื่อของผูแตงที่เปนคนไทยใหปรับเปนภาษาอังกฤษ 

โดยใชชื่อสกุลผูแตงและปที่พิมพตามดวย เครื่องหมายจุลภาคหลังชื่อผูแตงใน
วงเล็บ หรือ เครื่องหมายทวิภาคหนาเลขหนาในวงเล็บ เชน

 การศึกษาเก่ียวกับภาษาถ่ินไทย... (Triwiset, 2009) หรือ
 การศึกษาเก่ียวกับภาษาถ่ินไทย... (Triwiset, 2009: 4)
การอางองิตามผูแตงคนอืน่ ใหใชวา“ อางใน” (เอกสารภาษาไทย) หรือ“ 

cited in” (เอกสารอางอิงภาษาอังกฤษ) สวนการอางอิงใน รายการอางอิง ให
ใชเอกสารอางอิงของผูแตงที่อานมา ไมใชอางอิงผูแตงเอกสารตนฉบับ เชน 

การศึกษาของ Triwiset (1989 cited in Kingkham, 2010: 23)

2. รายการอางอิง (Reference List)
การเขียนรายการอางอิงทายบทความ ในกรณีของรายการอางอิงทีเ่ปน

ภาษาไทยใหปรับเปนภาษาอังกฤษทั้งหมด การอางอิงผูแตงคนเดิมในลําดับ
เดียวกันใหเรียงลําดับโดยใชปที่พิมพกอนเปนหลัก เชน

 Kingkham, W. (2000).
 Kingkham, W. (2001).
การอางอิงผูแตงคนเดิมที่ตีพิมพในปเดียวกันใหใชตัวอักษร a หรือ b 

เปนตน ภายหลังจากปทีพ่มิพภายในวงเล็บ เชน Bahati, J.R. (2001a). Control...
Baheti, J. R. (2001 b), Roles of...
ในกรณีที่เอกสารอางอิงเปนภาษาไทยชื่อเร่ืองใหเขียนทับศัพทโดยใช

หลกัเกณฑการถอดอักษรไทยเปนอกัษรโรมัน (Romanization) โดยใชโปรแกรม
แปลงสาสนในวงเล็บ () และแปลช่ือเรือ่งเปนภาษาอังกฤษ เขยีนในวงเล็บเหล่ียม 
[] ดังตัวอยาง
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1. หนังสือท่ัวไป
Kongkanan, W. (2013). Wannakhadisueksa. (in Thai) [Thai Literature 

Study] Bangkok: Office of the Welfare Promotion Commission 
for Teachers and Education Personnel.

2. บทความในวารสาร
Phonpradapphet, P. (2017). Bukkhalathitthan: Uppalak nai mum-
mong thang
 
phasasat parichan. (in Thai) [Personification: Metaphor in Cognitive 

Linguistic]. Journal of  
Rommayasan, 15 (1): 2.

บทความในวารสาร Journal Article

Author, A. A., & Author, B. B. (Year). Title of article. Title of Journal, 
volume number (issue number if necessary), inclusive page 
numbers.

Jacoby, W. G. (1994). Public attitudes toward government spend-
ing American Journal of Political Science, 38 (2), 336-361

บทความในหนังสือพิมพ

Author, A. A. (Year, date). Title of article. Title of Newspaper: Section, 
inclusive page numbers.
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Hatch, B. (2006, July 13). Smoke lingers for those who keep hos-
pitality flowing, Australian Financial Review, p. 14.    

หนังสือ Book

Author, A. A., & Author, B. B. (Year). Title of work: Subtitle (edition.). 
volume(s).).  Place of publication: Publisher

Colclough, B., & Colcloud J. (1999). A challenge to change, London, 
England Thorsons.

บทหน่ึงในหนังสือ Book Chapter 

Author, A. A. (Year). Title of chapter or part. In A. A. Editor &. B. B. 
Editor (Eds), Title: Subtitle of book (Edition, inclusive page 
numbers). Place of publication: Publisher. 

Friese, C., Hofmann, W., & Wanke, M. (2003). The impulsive Con-
sumer: Predicting consumer behavior with implicit reac-
tion time measures. In M. Wanke (Ed.), Social psychology 
of consumer behavior (pp. 335-364). New York, NY: Psychol-
ogy Press.
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หนังสือแปล Book in Translation

Author, A. A. (Year). Title of Book: Subtitle of Book (T. T. Translator, 
Trans.). Place  of publication: Publisher.

Laplace, P. S. (1951). A philosophical essay on probabilities (F. 
W. Truscott & F. L. Emory, Trans.).  New York: Dover.

รายงานการประชุมวิชาการ Conference Paper

Author, A. A. (Year, Month date). Title of paper. In A. Editor, B. Editor, 
& C. Editor.Title of Published Proceedings. Paper presented 
at Title of Conference: Subtitle of Conference, Location (in-
clusive page numbers). Place of  publication: Publisher.

Rowling,. (1993, September). Schools and grief: How does Australia 
Compare to the United States. In Wandarna Coowar: Hidden 
grief. Paper presented at the Proceedings of the 8th Na-
tional Conference of the National Association for Loss 
and Grief (Australia), Yeppoon, Queensland (pp. 196-201). 
Turramura, NSW: National Association for LOSS and Grief.
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วิทยานิพนธที่ยังไมตีพิมพ Unpublished Thesis

Author, A. A. (Year), Title of thesis: Subtitle. Unpublished thesis 
type, University. Location of University. 

Hos, J. (2005). Mechanochemically Synthesized nanomaterials 
for intermediate temperature solid oxide fuel cell mem-
branes. Unpublished PhD thesis, University of Western 
Australia, Crawley, Western Australia.

รายงานวิจัย Research Report

Author, A. A. (Year), Title (Report No. Xx), Location: Publisher.

Turnitin. (2003), What’s wrong with Wikipedia?: Evaluating the 
sources by students. Oakland, CA: iParadigms, LLC.

การสัมภาษณ Interview

Author, A. (Year, Month date), Interview type [email, phone, personal 
interview personal interview with.

Cloyd, A. (2014, July 29), Personal interview
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เอกสารจากอินเทอรเน็ต Internet Document

Author, A. A. (Year), Title: Subtitle. Retrieved from Source or supplier 
information: internet address

Goldberg, 1. (2000). Dr. Ivan ‘s depression central. Retrieved from 
http: / / www. psycom. net / depression. central. html

รูปแบบการเขียนบทความตีพิมพเผยแพรในวารสารฟาเหนือ

ชื่อเรื่องภาษาไทย
(TH Sarabun PSK 18 point ตัวหนา)

ชื่อเร่ืองภาษาอังกฤษ
(TH Sarabun PSK 18 point ตัวพิมพใหญและตัวหนา)

ชื่อผูเขียนคนท่ี 11 ชื่อผูเขียนคนที่ 22 และช่ือผูเขียนคนที่ 33 (ภาษาไทย)
(TH Sarabun PSK 14 point ตัวหนา) กรณีมากกวา 3 ทานใหใสชื่อผูเขียน

ทานแรกและคณะ
…………………….( อีเมล ไมใสคําวา อีเมล TH Sarabun PSK 12 point)

ชื่อผูเขียนคนท่ี 11 ชื่อผูเขียนคนที่ 22และช่ือผูเขียนคนที่ 33 (ภาษาอังกฤษ)
(TH Sarabun PSK 14 point ตัวหนา) กรณีมากกวา 3 ทานใหใสชื่อผูเขียน

ทานแรกและคณะ
………………….. ( E-mail  ไมใสคําวา E-mail TH Sarabun PSK 12 point)
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1สังกัดหนวยงานหรือมหาวิทยาลัย 2สังกัดหนวยงานหรือมหาวิทยาลัย 3สังกัด
หนวยงานหรือมหาวิทยาลัย (ภาษาไทย)

(TH Sarabun PK 14 point ตัวธรรมดา) กรณีมากกวา 3 ทานใหใสชื่อผูเขียน
ทานแรกและคณะ  ชิดขวา

1สังกัดหนวยงานหรือมหาวิทยาลัย 2สังกัดหนวยงานหรือมหาวิทยาลัย 3สังกัด
หนวยงานหรือมหาวิทยาลัย (ภาษาอังกฤษ) (TH Sarabun PSK 14

point ตัวธรรมดา) กรณีมากกวา 3 ทานใหใสชื่อผูเขียนทานแรกและคณะ   
ชิดขวา

บทคัดยอ (TH Sarabun PSK 16 point ตัวหนาชิดซาย)
บทคัดยอ ความยาวไมเกิน 350-500 คํา (TH Sarabun PSK 16 point 

ตัวธรรมดา)
………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………….
คําสําคัญ: / / ก / / ขข / / คคจํานวน 3-5 คํา

(TH Sarabun PSK 16 point ตัวธรรมดาชิดซาย เคาะระหวางคํา 2 
เคาะ)
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Abstract (TH Sarabun PSK 16 point ตัวหนาชิดซาย) 
บทคัดยอความยาวไมเกิน 350-500 คํา (TH Sarabun PSK 16 point 

ตัวธรรมดา)
………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………….…………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………
……………………...………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………….…………………
………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………
……………………………………………………………….
Keywords: / / aa / / bb / / cc จํานวน 3-5 คํา

(TH Sarabun PSK 16 point ตวัธรรมดาชดิซายเคาะระหวางคาํ 2 เคาะ)

บทนํา (หัวขอ TH Sarabun PSK 16 point ตัวหนาชิดซาย)
เน้ือหา ………………………………………………………………………………………

………………………………………………………….…………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………
……………………….……………………………………………………………………………………
…………………………………………………………………………………………...…………………
………………………………………………………………………………………………………………
.………………………………………………………………
(เนือ้หา TH Sarabun PSK 16 point ตวัธรรมดาตัง้คาชดิซาย-ขวายอหนา1ซม. 
Tab 05)



วารสารฟาเหนือ คณะมนุษยศาสตร มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย   153

วัตถุประสงคการวิจัย (หัวขอ TH Sarabun PSK 16 point ตัวหนาชิดซาย)
1………………………………………………………………………………………………
2………………………………………………………………………………………………
3………………………………………………………………………………………………

(เนือ้หา TH Sarabun PSK 16 point ตวัธรรมดาตัง้คาชดิซาย-ขวายอหนา1ซม. 
Tab 0. 5)
ทบทวนวรรณกรรม (หัวขอ TH Sarabun PSK 16 point ตัวหนาชิดซาย)

เน้ือหา ………………………………………………………………………………………
………………………………………………………….…………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………
……………………….……………………………………………………………………………………
…………………………………………………………………………………………...…………………
………………………………………………………………………………………………………………
.……………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………
(เนือ้หา TH Sarabun PSK 16 point ตวัธรรมดาตัง้คาชดิซาย-ขวายอหนา1ซม. 
Tab 0. 5)

วิธีการวิจัย (หัวขอ TH Sarabun PSK 16 point ตัวหนาชิดซาย)
เน้ือหา ………………………………………………………………………………………

………………………………………………………….…………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………
……………………….……………………………………………………………………………………
…………………………………………………………………………………………...…………………
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………………………………………………………………………………………………………………
.……………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………
(เน้ือหา TH Sarabun PSK 16 point ตวัธรรมดา ตัง้คาชดิซาย-ขวา ยอหนา1ซม. 
Tab 0. 5)

ผลการวิจัย (หัวขอ TH Sarabun PSK 16 point ตัวหนาชิดซาย)
เน้ือหา ………………………………………………………………………………………

………………………………………………………….…………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………
……………………….……………………………………………………………………………………
…………………………………………………………………………………………...…………………
………………………………………………………………………………………………………………
.……………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………
(เนื้อหา TH Sarabun PSK 16 point ตัวธรรมดา ตั้งคาชิดซาย-ขวา ยอหนา 1 
ซม. Tab 0. 5)

อภิปรายผลและสรุปผล (หัวขอ TH Sarabun PSK 16 point ตัวหนาชิดซาย)
เน้ือหา ………………………………………………………………………………………

………………………………………………………….…………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………
……………………….……………………………………………………………………………………
…………………………………………………………………………………………...…………………
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………………………………………………………………………………………………………………
.……………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………
(เนื้อหา TH Sarabun PSK 16 point ตัวธรรมดา ตั้งคาชิดซาย-ขวา ยอหนา 
1 ซม. Tab 0. 5)
Reference (หัวขอ TH Sarabun PSK 16 point ตัวหนาชิดซาย)
………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………
…….………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………………………
…………….………………………………………………………………………………………………
…………………………………………………………………………………  
(เนื้อหา TH Sarabun PSK 16 point ตัวธรรมดา ตั้งคาชิดซาย-ขวาย อหนา 1 
ซม. Tab 0. 5)

ตัวอยาง การนําเสนอขอมูลตารางและรูปภาพ แผนภูมิตางๆ
ตาราง / 1/ / ชื่อตาราง...
(“ตารางที่” TH Sarabun PSK 16 point ตัวหนา ชิดซาย)
(ชื่อตาราง TH Sarabun PSK 16 point ตัวธรรมดา)
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x x x x

x x x x

x x x x

x x x x

x x x x

ภาพที่ 2 ขอมูล (TH SarabunPSK 14 ตัวหนา)
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ภาพรวมหลกัสตูร 2

ภาพรวมหลกัสตูร3

รูปท่ี /1 / / ชื่อรูปภาพ, แผนภูมิ
(“ รูปที่” TH Sarabun PSK 16 point ตัวหนากึ่งกลางต้ังคาเปน 1 คอลัมน

(ชื่อรูปภาพ TH Sarabun PSK 16 point ตัวธรรมดา)
(ทั้งน้ี ตาราง / รูปภาพ แผนภูมิ สมการตางๆ สามารถทําเปนคอลัมนเดียวก็ได 
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